﻿ACADEMIA RUSĂ DE ȘTIINȚE INSTITUTUL DE ISTORIE GENERALĂ Civilizația Europei de Nord ORAȘ MEDIEVAL ŞI INTERACŢIUNEA CULTURALĂ MOSCOVA "NAUKA" BBC ( ) C Editor responsabil A A Svanidze Consiliul editorial: Yu Yu Kahk (Tallinn), V Yu Merkys (Vilnius), I E Ronis (Riga), A O Chubaryan (Moscova) Echipa editorială: J Kivimäe (Tallinn), A Svanidze (Moscova), A Tilla (Riga), U Fenger (Aarhus) secretar executiv AL Chernykh Civilizația Europei de Nord Oraș medieval și interacțiune culturală M : Nauka, - p ISBN - - - Originile, condițiile comunității culturale și istorice care s-a dezvoltat în regiunea baltică din cele mai vechi timpuri - aceasta este tema acestei cărți Savanți din Moscova, Copenhaga, Treifswald, Sankt Petersburg, Riga, Vilnius și Aarhus vorbesc despre cât de importante au jucat orașele medievale în interacțiunea culturală, precum și despre istoria unora dintre renumitele orașe din Europa de Nord " - ( )^ ° " ' "WTOA"* BBC ( ) ISBN - - - (c)Editura "Science", CITITORULUI Ideea unui fenomen care poate fi numit societatea nord-europeană a intrat ferm în lexicul oamenilor de științe sociale Într-un număr considerabil de publicații, la simpozioane de istoria Mării Baltice, la întâlniri bilaterale și multilaterale ale istoricilor și economiștilor, filologilor și culturologilor, se atrage constant atenția asupra formării acestei comunități, a semnelor și trăsăturilor ei Acest lucru a fost discutat în timpul discuțiilor de la Riga și Moscova, Tallinn și Stockholm, Vilnius și Varșovia, Copenhaga și Berlin și așa mai departe Studiul comunității baltice, atât în sine, cât și ca parte a istoriei paneuropene, este o sarcină interesantă și promițătoare Depășește cu mult interesul cartierului care s-a format în jurul Mării Baltice și a Mării Nordului, Atlanticul de Nord-Vest Ca urmare a uneia dintre întâlniri, la care au participat reprezentanți ai Institutului de Istorie Mondială al Academiei Ruse de Științe, ai Institutelor de Istorie ale Academiilor de Științe din Letonia, Lituania și Estonia, s-a decis dezvoltarea cooperării pe proiectul "Civilizația Europei de Nord" Totodată, am început să pregătim prima colecție pe această temă Pe lângă oamenii de știință din statele baltice și Moscova, la ea participă experți din Danemarca și Germania Credem că acesta este un început bun Civilizația regiunii de Nord, ca parte organică a civilizației europene, are nevoie de un studiu cuprinzător Vă va permite să vedeți originalitatea în dezvoltarea acestei regiuni, să analizați legătura ei cu alte țări și părți ale continentului, să înțelegeți că istoria Europei nu este doar și nu doar suma istoriilor popoarelor individuale și state, dar și o anumită integritate culturală, o combinație unică de specific și general, care umple istoria continentului nostru și a lumii în ansamblu Și această problemă poate face într-adevăr obiectul cercetării și discuțiilor comune Identitatea culturală a Europei presupune izolarea componentelor sale, dezvăluirea modului în care trăsăturile diferitelor regiuni au fost incluse în istoria unică și multicoloră) a continentului european, promovarea cooperării reciproce a popoarelor europene Civilizația Europei de Nord este, de asemenea, o chestiune de istorie politică și relații internaționale Ce s-a întâmplat în trecut și cum se poate realiza Este un an ca Marea Baltică să fie o zonă de pace și un mediu sigur, fără arme, ostilitate și neîncredere? Ar fi de dorit ca proiectul propus de noi să devină internațional, iar eforturile oamenilor de știință din diferite țări să fie unite în jurul problemei civilizației Europei de Nord și publicării unor lucrări despre antichitățile baltice, Evul Mediu, istoria modernă și modernă a devenit tradițională și periodică, precum și organizarea de conferințe și "mese rotunde" la nivel bilateral și multilateral Colegiul editorial al seriei invită toate instituțiile și oamenii de știință interesați să își facă propunerile și să participe la implementarea proiectului "Civilizația Europei de Nord" A O Chubaryan COMUNITATEA OAMENILOR DE ȘTIINȚĂ: CATEVA ASPECTE ALE ISTORIEI COMUNITĂȚII EUROPENE DE NORD A A Svanidze (Moscova) Desigur, cineva se poate izola și preocupa, dar rezultatul nu este o cultură în oricare dintre multele sensuri moderne ale cuvântului Ole Fenger Colecția propusă este dedicată Evului Mediu Atunci s-au format majoritatea statelor și structurilor politice existente acolo acum în regiunea nord-europeană, orașele au crescut, creștinismul s-a răspândit și a fost caracteristic întregului continent! mentalitate Dar, în același timp, s-a înființat și o comunitate etno-culturală specifică acestei regiuni, ale cărei rădăcini, desigur, se întorc în trecutul mai îndepărtat Zona Mării Nordului și Mării Baltice, această răscruce naturală între Europa de Nord, de Est, de Vest și Centrală, a fost încă din cele mai vechi timpuri un fel de "căldare fierbinte" A amestecat, unind și opunând, diverse, uneori inițial îndepărtate, grupuri etnice și culturi Drept urmare, popoarele care locuiesc pe ținuturile din jurul Mării Baltice și ale Mării Nordului - scandinavi, balți, slavi de nord și de vest, germani, popoare finno-ugrice - cu toată originalitatea fiecăruia dintre ele, au avut multe asemănări și chiar paralele în destinele istorice , nivelul și ritmul dezvoltării sociale , în lumea materială, cultura originală, tradițională Este suficient să amintim, de exemplu, formele de sclavie, cultul păgân și prima limbă scrisă inerentă istoriei antice a regiunii, iar apoi o cronologie similară a creștinizării, plierea statelor și orașelor Cu inevitabilul de atunci rivalități și ciocniri militare, popoarele vecine de aici au fost unite în permanență prin habitatul lor, colonizarea pașnică și militară, comerțul, relațiile gospodărești, diplomatice și dinastice, uniunile de afaceri, de vecinătate, confesionale și maritale, credințe, experiența activității materiale Desigur, odată cu trecerea timpului, regiunea a căpătat contururi diferite Astfel, în a doua jumătate a mileniului I (și cel puțin încă din secolul al XI-lea), o importantă comunitate culturală și istorică a unit popoarele din nordul Europei și din Insulele Britanice Relațiile în interiorul regiunii s-au dezvoltat, de asemenea, cu intensitate diferită și sub diferite forme, de exemplu, între scandinavi și Rusia, scandinavi și popoarele statelor baltice Începând cu secolul al XI-lea, mai ales odată cu formarea Imperiului și pe măsură ce principatele nord-germane s-au întărit, iar apoi datorită ascensiunii Hansei și până la sfârșitul epocii, influența germană a jucat un rol deosebit în soarta regiunii; În cele din urmă, a fost una dintre trăsăturile istoriei baltice Comunitatea cultural-istorică se realizează și se dezvăluie în specificul lumilor materiale și spirituale, în sfera rutinelor și instituțiilor sociale și, în final, în comportamentul și conștiința indivizilor Astfel, ea îmbrățișează nu numai mentalitatea personală, ci și totalitatea sistemului om-societăți Prin urmare, în studiul oricărei unități cultural-istorice - sau, mai larg, a interacțiunii culturilor în general - trebuie să aveți în vedere o gamă largă de zone de căutare Dintre acestea, vom evidenția, în primul rând, semnele, trăsăturile, trăsăturile acestei comunități: în al doilea rând, gama de evenimente, instituții, obiecte și fenomene care fac posibilă înțelegerea istoriei formării, proprietăților și evoluției acestei comunități ; în al treilea rând, tipurile de activități cu ajutorul sau în cadrul cărora această comunitate este înființată și implementată; în al patrulea rând, forțele sociale care asigură contacte istorice și culturale, stabilizarea sau destabilizarea unei comunități date: straturile (straturile, grupurile) ale societății, precum și structurile micro și macro ei, organizarea acesteia, alte celule în cadrul cărora se realizează practic interacțiunea culturală În această colecție, putem atinge doar anumite aspecte ale acestei game nemărginite de probleme - în principal prin prisma istoriei orașului medieval Prin orașul medieval au trecut încă de la începuturile sale procese puternice de interacțiune între diverse grupuri etnice și sisteme sociale, diverși factori și grupuri sociale S-a remarcat prin cea mai mare densitate și eterogenitate a populației, a absorbit diverse domenii de activitate Datorită amplorii comunicării, unui mod de viață dinamic, mobilității obiectelor și mijloacelor de muncă în sine, poziției sociale centrale, orașul și oamenii săi au servit ca centre, purtători și sintetizatori ai culturii Iar tinerețea comparativă a orașelor baltice, dintre care cele mai vechi abia au o mie de ani, face acest rol foarte clar pentru istoric Diverse aspecte ale temei "Interacțiunea culturală și orașul" au fost abordate în mod repetat în publicații și forumuri despre istoria țărilor din regiunea nord-europeană A fost auzit mai ales la întâlnirile sovieto-daneze ale istoricilor și arheologilor de la Copenhaga în , la Leningrad în Participanții la Colocviul de la Moscova ( ) au făcut parte din grupul de autori ai acestei colecții Dar, în general, cercul autorilor săi este mai larg, include istorici și arheologi din diferite țări și orașe - Moscova și Sankt Petersburg, Copenhaga și Riga, Vilnius și Tallinn, Greifswald și Aarhus Cu toate diferențele de obiecte, abordări, maniere ale autorilor individuali, cei mai mulți dintre ei exprimă o viziune generală asupra procesului de formare a orașului, inclusiv interacțiunea diferitelor culturi în acesta: deși recepțiile culturii urbane anterioare (din orașele barbare) în regiunea nord-europeană sunt de netăgăduit, între ele și orașele medievale propriu-zise a existat o cezură calitativă - nu diferă numai prin caracterul populaţiei, ocupaţiile ei sau aspectul oraşului, ci prin însăşi funcţiile sale Această abordare ne permite să clarificăm etapele și conținutul interacțiunii culturale Momentul unificator al colecției este, de asemenea, o viziune largă asupra culturii, care este înțeleasă nu numai ca un ansamblu de conștiință personală și socială și reflectarea acesteia într-un domeniu special, ci și ca formă de existență, de organizare a vieții sociale ca un întreg În consecință, primul grup de articole este dedicat în principal corelării diferitelor imagini, tradiții și inovații etno-culturale, precum și factori economici, politici și de altă natură în stadiul unui oraș emergent și tânăr Întrebările din această gamă, de obicei strâns legate de istoria statalității timpurii, sunt poate printre cele mai controversate în studiile urbane și în studiile medievale în general * Un alt grup de articole este dedicat diferitelor forme de legături personale și sociale care au servit să conducă influența culturală pe baza orașului deja stabilit și cu ajutorul acestuia Sperăm că publicația va atrage atenția celor care sunt interesați de civilizația Europei de Nord - bogata sa istorie internă și contactele cu popoarele vecine din Evul Mediu, când au fost puse bazele căminului nostru european comun Pentru formularea acestei probleme, a se vedea: Svanidze AL Orașul medieval ca centru de interacțiune culturală (aspecte de abordare) // State antice pe teritoriul URSS M , S - ^Este greu de supraestimat contribuția adusă la studiul acestei teme de conferințele internaționale despre Europa de Nord, care sunt organizate de Academia Regală Suedeză de Litere, Istorie și Antichități de mai bine de de ani A se vedea, în special: Die Bronzezeitt im Ostseegebiet: Ein Rappon der Kgl Schwedischen Akademie der Lilleralur Geschichte und Altertumsforschung liber das Julita-Symposium / Red B Ambrosiani Konferenser Stockholm, Vezi: Udaltsova V , Svanidze AL Probleme ale genezei orașelor medievale la primul simpozion al istoricilor din URSS și Danemarca / Evul Mediu Nr S - ; Materiale ale Simpozionului de la Leningrad, vezi: Interacțiunea culturilor antice în bazinul Mării Baltice / Ed ed V M Masson L , Din păcate, din cauza dificultăților tehnice, nu am putut reproduce integral bogatul material ilustrativ prezentat de colegii danezi - hărți, diagrame, toponime originale etc INTERACȚIUNEA ETNOCULTURALĂ ȘI FACTORII URBANIZĂRII TIMPURIE MODELE VEST-EUROPEI ŞI FORMAREA ORASELOR ÎN ŢĂRILE REGIUNII BALTICE ÎN SECOLELE XII-XIII K Hörby (Copenhaga) Monografia istoricului danez Axel E Christensen "Scandinavia și înaintarea poporului hanseatic" , în care a contestat ideea hegemonia germană în dezvoltarea onomică a Mării Baltice în a doua jumătate a secolului al XIII-lea și, dimpotrivă, a apărat ideea existenței unor tradiții scandinave independente în organizarea comerțului internațional și a navigației, a provocat mari controverse Controversa a fost inevitabilă deoarece studiile germane despre istoria Hansei, efectuate între primul și al doilea război mondial, precum și după cel de-al doilea război mondial, au fost mult mai profunde și mai subtile decât lucrările corespunzătoare daneze și scandinave în general În scrierile germane, desigur, s-a pus accent pe premisele unei puternice influențe germane în Nord și toată lumea a fost de acord că orașele hanseatice au ocupat o poziție dominantă acolo în secolul al XVI-lea Ieșirea lui Christensen din poziția istoricilor germani a provocat o controversă și pentru că în anii , ecourile acelor contradicții între "daneză" și "germană" care au avut loc în timpul războiului erau puternice în opinia publică daneză din anii Consecința lor nefericită a fost că unii au perceput ideea lui Christensen ca fiind condiționată exclusiv național Dovezile că, pe lângă economia hanseatică predominantă în Evul Mediu, regiunea Europei de Nord avea și o viață economică foarte dezvoltată, organizată nu în mod german, a fost, conform studiilor de la sfârșitul anilor , destul de mică și împrăștiată Dar erau dovezi elocvente și de încredere Doi dintre ei se prezintă lui A E Christensen deosebit de semnificativ Aceasta este, în primul rând, descoperirea de către istoricul juridic suedez G Hasselberg a urmelor unor forme organizate de navigație în Evul Mediu timpuriu, care existau în rândul comercianților scandinavi În al doilea rând, aceasta este documentația adunată de istoricul suedez S Bulin cu privire la locul Balticii în economia mondială a secolelor al IX-lea și al X-lea Aceste materiale mărturisesc importanța legăturii dintre statul franc și califat, care s-a desfășurat tocmai prin Marea Baltică și a determinat rolul deosebit al acestei regiuni în economia internațională; desigur, acest rol nu putea fi pierdut pentru o scurtă perioadă Din anii , numărul acestor mărturii a crescut semnificativ Un loc decisiv în rândul lor îl ocupă descoperirile de către arheologi a unor așezări mari, strâns construite, din Europa de Nord, datând din secolele X-XI, adică cu mult înainte ca contururile oricăror uniuni ale orașelor germane să înceapă să prindă contur Este imposibil să continuăm să presupunem că nordul european, unde s-au stabilit poporul hanseatic în perioada de glorie a Evului Mediu, a fost până atunci un vid economic Faptul că orașele au făcut comerț este evident Dar nu este deloc necesar ca orașele în sens strict să fie create prin comerț, așa cum au presupus de multă vreme studiile economice și istorice Cel puțin în ceea ce privește Evul Mediu timpuriu, o cantitate semnificativă de comerț s-ar putea desfășura independent de orașe Și când au apărut orașele, alte circumstanțe decât comerțul ar putea juca un rol decisiv Cu toate acestea, aceste reflecții sunt, desigur, de natură cea mai generală Este clar că, într-o anumită măsură, comerțul creează orașe și că orașele creează comerț Dar ce este primar și ce este secundar? Unii dintre comercianții danezi din secolul al XII-lea care făceau comerț cu țări îndepărtate erau numiți "negustori regali danezi", iar alianțele în care s-au unit nu erau legate exclusiv de orașe Breasla Sf Knut (Knudstille) la sfârșitul secolului al XII-lea avea sediul central în orașul Rinstead, la mănăstirea regală a benedictinilor aflată acolo Regele Valdemar cel Mare însuși s-a alăturat acestei bresle Ringsted - locul de înmormântare al familiei regale daneze din - a rămas așa până la începutul anilor Acest lucru este dovedit de un document nedatat, probabil din perioada cuprinsă între și , care, după toate probabilitățile, reflectă binecunoscuta transformare a breslei Sf Knut, cauzată de urcarea regelui Cea mai importantă consecință a reorganizării poate fi considerată faptul că veniturile breslei (eleemosynae) de peste tot unde au loc sărbătorile breslei Sfântului Knut (conuiuium beati Kanuti celebrator) * - , ar trebui de acum înainte să meargă exact lui Ringsted Reglementări vamale din secolul al XII-lea Utrecht mărturisește diferența de abordare a plății taxelor de către comercianții din diferite țări Așadar, norvegienii au fost scutiți de plata taxelor acolo Frisienii și sașii și-au plătit fiecare în bani sau în mărfuri Danezii au plătit colectiv pentru navă ( dinari) Aceste diferențe ar putea părea întâmplătoare dacă nu ar fi fost documentele care arată că comercianții danezi aveau reglementări ferme, extrem de perfecte, cu privire la ceea ce ar trebui să fie o singură corporație în timpul unei călătorii Datorită legii orașului Schleswig, sunt cunoscute unele dintre regulile de bază ale dreptului maritim antic scandinav, în special, care reglementează relația dintre proprietarul navei sau cârmaciul, pe de o parte, și echipajul navei, pe de o parte celălalt Din ele reiese clar că aceiași membri ai echipajului care pe mare alcătuiau echipajul navei, la sosirea la destinație, au devenit comercianți independenți, fiecare dintre * Cert este că Valdemar cel Mare a realizat canonizarea tatălui său, Ducele Knut 'Іа varda, și s-a alăturat breslei care îi poartă numele - Aici și mai jos note editoriale Adică, se pare, de peste tot unde erau ramuri ale breslei pe care a călărit cu marfa lui, adică persoane care dețineau o parte din încărcătură Cu alte cuvinte, echipajul navei era navlositorii acesteia Raportul juridic dintre ei și căpitanul navei trebuia construit ținând cont de această împrejurare În timpul călătoriei, au respectat ordinele căpitanului în tot ceea ce ține de mișcarea navei și de siguranța generală Totuși, deciziile cu privire la momentul în care să navighezi, cât să zăbovim, în așteptarea unui vânt frumos sau a vremii bune, depindeau atât de conducerea navei, cât și de membrii echipajului, adică oportunitățile și responsabilitățile specifice ale comercianților; astfel de decizii au fost luate în comun În secolele XI-XII Statul danez a fost orientat politic și cultural către Europa de Vest, în primul rând către Anglia, după ce dominația daneză s-a stabilit pentru prima dată acolo, și Franța, când normanzii au cucerit Anglia Ruta maritimă din nordul spre sudul Europei, care era cea mai fiabilă și cea mai familiară pentru locuitorii Scandinaviei, trecea de-a lungul coastei Frisiei prin Canalul Mânecii, de-a lungul coastelor franceze, spaniole și portugheze ale Oceanului Atlantic și de la acolo până la Marea Mediterană Danezii au împărțit ruta din Bretania cu norvegienii, care se îndreptau spre sud, peste Marea Irlandei Originile legăturilor culturale cu Europa de Vest se întorc astfel pe vremea vikingilor Această perioadă este caracterizată de influența culturală daneză în Normandia și de legăturile de familie strânse dintre casa regală daneză și suveranii din Flandra, Franța și Portugalia În perioada monarhiei puternice a Valdemars din a doua jumătate a secolului al XII-lea Franța a servit drept model pentru aranjarea puterii regale în Danemarca, unde Saxo Grammaticus a desenat modele pentru imitație Mediul de conducere, al cărui ton a fost creat și menținut de arhiepiscopii Eskild, Absalon și Andres Sunes, au format mulți dintre danezii cunoscuți atunci și dincolo de granițele Danemarcei Se știe din istoria politică și culturală generală cât de mult au însemnat Franța și Anglia pentru acest mediu Totuși, ceea ce privește influența lor nu poate fi atribuit în aceeași măsură dezvoltării economice a Danemarcei În Franța, ca și în Flandra și Anglia, domnia asupra orașelor era obișnuită Corporativismul orășenilor se baza inițial pe atitudinea lor generală față de un anumit conducător În același timp, puterea episcopului a fost integrată în administrația orașului; Guvernarea orașului a fost aproape absorbită de structura eparhiei propriu-zise, iar episcopii au intrat în afaceri seculare și au contribuit la relațiile armonioase ale comunității cu autoritatea regală, care era garantul bisericii naționale Un fenomen similar poate fi întâlnit în Danemarca, unde orașele episcopale (civitates) au devenit cele mai mari și cele mai După cum se știe, colonizarea teritoriului englez de către danezi a început încă din secolul al V-lea şi a căpătat un caracter sistematic din secolul K Perioada Valdemar în istoriografia daneză este secolul de la mijlocul secolului al XII-lea până la mijlocul secolului al XVII-lea, care a început odată cu domnia lui Valdemar I cel Mare și s-a încheiat cu domnia lui Valdemar al II-lea Învingătorul, când statul danez a atins o putere și o influență semnificative Cronicar danez ( -c ) cea mai importantă dintre cele mai vechi oraşe şi unde regaliile băneşti din cele mai vechi timpuri erau trimise în întregime sau parţial de către episcop în numele regelui Cu alte cuvinte, în Franța, Anglia și Danemarca, de exemplu, burghezi, instituțiile municipale nu au fost inițial autonome, s-au format treptat, în cursul unor relații complexe cu puterea supremă sau, cel mai probabil, puterea a doi stăpâni - prinţul şi episcopul Dacă ne amintim de exemplul Italiei, atunci acolo într-un număr de orașe până în secolul al XIII-lea toate cele mai semnificative domenii de activitate erau subordonate direct episcopului, a cărui eparhie (prin definiție) era orașul cu zonele rurale adiacente Trebuie să admitem că cel mai mare progres al mișcării municipale din Italia a fost realizat de Vatican, unde exercitarea puterii supreme nu a fost la fel de puternică în orice moment Aici, ca și în Anglia, instituția parlamentului s-a dezvoltat într-un astfel de for politic, unde puterea supremă în manifestările ei obligatorii a intrat în interacțiune cu subiecții statului Dreptul juridic al corporațiilor, care a fost o modificare medievală a conceptelor juridice romane - ținând cont de noile forme de comunitate apărute în secolul al XII-lea - a evoluat în principal în Franța Mănăstirile se încadrează armonios în structura bisericii creștine france Ele erau adesea situate în apropierea moșiei regale, așa cum, de exemplu, au fost fondate în secolul al XII-lea Mănăstirea Fontevraud din Anjou Mănăstirea Monte Cassino și mănăstirea Tours au jucat un rol în așa-numita Renaștere carolingiană Este greu să nu ținem cont de faptul că primele mănăstiri daneze aveau și următoarea bază socială Un exemplu este mănăstirea Tuturor Sfinților din Lund, în apropierea celei mai bogate reședințe episcopale din Nord, date despre care, însă, sunt foarte limitate, precum și mănăstirea benedictină din orașul Odense, locul de naștere al cultului Sf Knut, regele martir și primul rege sfânt din Danemarca ( vezi mai jos) Eric cel Bun a invitat călugări englezi la această mănăstire în jurul anului Mănăstirea a fost întotdeauna strâns legată de curtea regală și de episcopul din Odense, al cărui capitol de catedrală a devenit Un monument care mărturisește nivelul literar al acestui mediu monahal este viața regelui canonizat, întocmit de călugărul Elnot În cele din urmă, sunt benedictinii de la Ringsted care l-au slujit pe noul rege canonizat Cnut (Lavard) - cel cu numele căruia a fost asociată originea Breslei Sfântului Cnut Apropierea dintre cultura daneză și cea franceză la sfârșitul secolului al XII-lea a găsit o largă confirmare în noi studii referitoare la arhiepiscopul Andrés Sunesen de Lund și într-un nou și genial studiu danez despre gramatica săsească, disertația lui K Friis-Jensen, care îl tratează pe Saxo ca pe un poet latin Friis-Jensen consideră probabilă ideea exprimată de E Jergensen la începutul anilor că contactele lui Saxon cu Franța s-au desfășurat în principal prin Reims Un astfel de fenomen precum participarea danezilor la cruciade își are rădăcinile și în comunitatea culturală dintre Danemarca și Franța Entuziasm unsprezece a apărut la Odense la fel de repede ca la Clermont-Ferrand În , Papa Urban al II-lea a citit o predică la Clermont, care a devenit impulsul primei cruciade Și în același an, regele danez Eric cel Bun, cu ceremonii potrivite, a îngropat oasele fratelui său ucis, regele Knut, în altarul templului din Odense, care a fost începutul canonizării sale Imediat după aceea, același Eric cel Bun a plecat într-un pelerinaj în Țara Sfântă, dar nu a ajuns la ea și a murit în Cipru în Cruciadele au contribuit la apariția în secolul al XII-lea noua economie, cu noile ei funcţii şi noile forme În Marea Mediterană, activitățile militare majore au fost finanțate de negustorii italieni, care și-au extins astfel foarte mult domeniul de activitate Desigur, amploarea cruciadelor, numărul participanților lor și costurile acestora erau încă determinate din Europa de Vest Dar dezvoltarea economică a Mării Baltice în secolul al XII-lea reflectă pe deplin faptul că această mare de nord a Europei a fost, de asemenea, atrasă în sistemul economic internațional al cruciadelor Acest lucru a fost posibil, parțial, deoarece veniturile și resursele bisericii, care erau controlate de prinți și papi în mișcarea cruciată, au devenit lichide și au fost investite în locuri departe de locul lor de origine Contribuțiile militare, ecleziastice și comerciale s-au completat reciproc În lumina acestui fapt, este clar că impactul economic semnificativ și consecințele cruciadelor nu ar putea fi limitate la regiunea mediteraneană Când Danemarca, sub dinastia Valdemar, în a doua jumătate a secolului al XII-lea, a devenit principalul factor militar în regiunea Mării Baltice, cruciadele au devenit instrumentul său de acțiune; astfel, în epoca valdemarilor, Danemarca s-a transformat și ea într-un stat cruciat Mari cetăți regale la acea vreme au fost construite departe de reședința episcopului (Ribe și Schleswig sunt o excepție de la această regulă), iar în apropierea lor au fost apoi întemeiate orașe Totuși, mi se pare că acest fenomen este secundar atât din punct de vedere cronologic, cât și ca semnificație În alte țări europene, marile clădiri domnești, orașe, cetăți și mănăstiri puteau lua contur atât sub forma unei singure compoziții, cât și separat unele de altele, iar funcțiile lor erau mai apropiate în secolul al XII-lea decât în secolul al XIII-lea În Danemarca, separarea orașului și a castelului (sau mănăstirii) era obișnuită Activitatea militară a puterii regale daneze în Marea Baltică s-a desfășurat cel puțin până în anii Campaniile regelui și arhiepiscopului Andres Sunes în Estonia în primele decenii ale secolului al XIII-lea a trecut cu acordul episcopului Albert de Riga și au fost organizate de la Lübeck, conducătorul căruia la acea vreme era Valdemar cel Învingător Descrierea detaliată a acestor evenimente de către Henrik al Letoniei, arătând amploarea lor, corespunde descrierii arhiepiscopului Andres Sunesen de către cronicarul Arnold de Lübeck, datată în jurul anului , în care Andres este înfățișat în primul rând ca un episcop cruciat Procesul de apariție a orașelor germane de-a lungul coastei de sud Cu Cultele ducelui Knut Lavard canonizat și ale regelui Knut au fuzionat rapid într-un singur cult al Sf Knut, care a devenit comun întregului nord european , Marea Baltică s-a încheiat în cu întemeierea orașului Riga și a început cu întemeierea orașului Lübeck la mijlocul secolului al XII-lea Când construirea acestui oraș la începutul secolului al XIII-lea a fost complet terminat, s-a dovedit că conține trei componente clar delimitate: reședința episcopului cu catedrala în sud, cetatea domnească la capătul nordic al insulei artificiale și piața negustorilor în centru Toate acestea indică un model evident în Europa de Vest Cruciadele din Marea Baltică au influențat viața economică din regiune de la mijlocul secolului al XII-lea până în anii S-au bazat pe o serie de puncte militare și de urbanism, dar este foarte simptomatic faptul că fortăreața din Lübeck după Valdemar cel Învingător a fost reconstruită în jurul anului într-o mănăstire dominicană și de atunci nu a mai fost folosită ca reședință a ducelui din Lübeck Dezvoltarea ulterioară a orașelor din Marea Baltică se caracterizează printr-o anumită abatere de la modelele vest-europene și o dorință de autonomie, precum Lübeck Christensen А Е Scandinavia și avansul hanseaticilor // Scandinavian Economic History Review Vol ; То же см : Idem Danemarca, țările nordice și Osterspen (teze selectate) Copenhaga, Hasselberg G Studier rorande Visby Stadslag och dess kăllor Uppsala, ; Bolin S Mohammed, Charlemagne and Rurik // Scandia Vol ; Engleză изд см : Scandinavian Economic History Review Vol $ Monografia lui Axel E Christensen "Scandinavia and the Development of the Hansa" provine din comentariile lui M M Postan la cel de-al doilea volum din "The Cambridge Economic History of Europe" (Bostan M M The Cambridge Economic History of Europe Bd : The Comerț în Nord); vezi în special remarca citată de Christensen: "În îndepărtatele secole XII și XIII Țările scandinave au fost, s-ar putea spune, un vid economic Clasa comercianților locali fie a dispărut, fie nu a apărut încă" НфгЬу К Comercianți regali danezi: comercianți itineranți danezi din Evul Mediu timpuriu, organizarea lor corporativă și relațiile lor cu orașele, centrele comerciale și piețele daneze Ц Surse și relatări ale istoriei hanseatice Vol Diplomatarium Danicum Vol Raekke , N (здесь датируется г ) Ibid Raekke , N joc Danmarks Kpbstadlovgivning Vol Duprt-Theseider E Vescovi e cittâ nell'Italia precomunale // Vescovi e Diocesi nel Medio Evo sec IX-ХШ Padova, $ Marongiii A P parlamento in Italia nel medio evo e nell'etâ medema Milano, ; Sayles GO The Medieval Foundations of England ; ifr : Idem Parlamentul Regelui din Anglia, care pune accent pe funcția juridică a parlamentului - o funcție care nu avea aceeași importanță în Italia, unde autoritatea putea fi difuză sau labilă Yu Post G Studii în gândirea juridică medievală: dreptul public și statul - Princeton, Vitae sanctorum Danorum / Udg M CI Gertz - Anders Sunesen: Stormand, teolog, administrator, digter Femten Studier / Red af S Ebbesen Friis-Jensen K Saxo Grammaticus as Latin Poet // Analecta Romana Inslituti Daniei Roma, Suppl J^rgensen E Saxo // Dansk biografisk Leksikon Udg Această idee este exprimată I Skovgaard-Petersen, interpretând vederile istorice ale lui Saxo Gramatica (vezi: Skovgaard-Petersen Da Tidemes Herre var naer ) Hfry K Danmark of korstogene: Momenter i pavemes og kongemes politik // Festskrift til Olaf Olsen Ktfbenhavn, , p - Arnoldaf Liebeck Chronica Slavorum C Monumenta Germaniae Historica, Scriptores (folio) XXI S ; Henrik af Letland, Chronicon Livoniae // Scriptores rerum Germanicarum in usu scholaruin / Udg af L Arbusow, Alb bauer Hanovra, S , - , - DISCUȚIE DESPRE ECONOMIE ȘI POLITICĂ CA FACTORI AI CEI MAI VECHI URBANIZĂRI DIN DANEMARCA X Paludan (Aarhus) În mai , a avut loc la Oland (Finlanda) a -a Conferință scandinavă privind chestiunile de metodologie istorică De obicei la aceste conferințe lectori din universitățile din Norvegia, Suedia, Finlanda, Islanda și Danemarca din fac schimb de opinii cu scopul de a actualiza constant subiectul În legătură cu aniversarea a de ani de la prima astfel de întâlnire, sarcina discuției din Oland a fost o încercare de a determina tendințele de dezvoltare a acestei discipline în ultimul sfert de secol În ceea ce privește Evul Mediu, un raport a fost realizat de istoricul suedez Thomas Lindqvist (Institutul de Istorie, Universitatea Uppsala) El credea că istoricii țărilor scandinave de-a lungul anilor și-au schimbat semnificativ ideile despre propria lor istorie medievală Dar el a mai subliniat că, potrivit estimărilor externe, acest lucru s-a întâmplat în circumstanțe speciale Lindqvist consideră (și sunt de acord cu el - HP) un factor negativ constant a fi deficitul de surse despre Evul Mediu scandinav, în primul rând scrise Aproape toate sunt deja cunoscute, majoritatea înregistrate și descrise, multe publicate Speranța unei descoperiri mari de arhivă, dacă o are cineva, după toate probabilitățile va rămâne un vis Arhivele suedeze, de exemplu, dețin mai puține carte medievale decât orice arhivă provincială mică din Marea Britanie sau Italia Situația cu sursele daneze este doar puțin mai bună Lindqvist apreciază că istoricii scandinavi răspund la deficitul persistent de surse în două moduri diferite, care sunt susceptibile de a se contrazice: fie discutând intens una sau mai multe surse, fie angajându-se în teorii istorice generale la nivel de sinteză Fără îndoială, la nivelul sintezei, există oportunități de a crea ceva nou, folosind noi puncte de vedere și invocând o nouă teorie În ceea ce privește nivelul empiric, ultimele generații de medievaliști l-au îmbogățit, se pare, doar prin ample săpături arheologice, care au dat material abundent Se poate observa că tendințele în studiul Danemarcei antice sunt destul de asemănătoare În prezent, a fost publicată o nouă "Istoria Danemarcei" în volume, editată de anticarul de stat U Olsen El a justificat necesitatea publicării unei noi și ample "Istoria Danemarcei" prin faptul că au trecut de ani de la ediția precedentă Două volume pereche din "Istoria Danemarcei", care acoperă perioada de până la aproximativ , au fost scrise de arheologi Ele pictează o imagine complet nouă a istoriei antice a țării, parțial pentru că s-au făcut o serie de descoperiri senzaționale în ultimele două decenii, dar mai ales pentru că le interpretează într-un nou cadru teoretic împrumutat din antropologia socială În prezent, arheologii danezi par să urmărească o altă actualizare a pozițiilor lor - as prin atragerea de material nou, și mai ales sub influența teoriei antropologice evoluționiste Desigur, soluția la problemele istoriei Evului Mediu nu este atât de simplă Cu toate acestea, doi autori care prezintă istoria Danemarcei după Epoca Vikingă (vol ) și Evul Mediu timpuriu (vol ), profesorul englez P Sayer și profesorul danez de istorie juridică W Fenger, arată o interes clar tocmai pentru teoriile antropologice ale apariţiei statelor şi folosesc metoda comparativ-istoric atunci când se analizează temele lor În concordanță cu principalele tendințe în cercetare, discuția actuală în jurul istoriei antice a orașelor daneze pare să fie alimentată de aceleași două surse: noi săpături și noi cadre teoretice Viziunea științifică tradițională a apariției orașelor daneze poate părea a fi foarte condiționată empiric și are prea puțin de-a face cu sintetizarea punctelor de vedere Cu toate acestea, în lumina apariției în ultimul deceniu a unei noi școli de oameni de știință, o astfel de evaluare nu este corectă Fără a pretinde că îi completez descrierea, aș dori totuși să evidențiez și să discut perspectivele contribuției aduse de un număr de arheologi medievali care lucrează sub auspiciile Universității Suedeze din Lund la studiul istoriei orașelor medievale daneze Faptul că savanții suedezi sunt angajați în istoria medievală daneză este destul de legitim Trebuie să reamintesc că cele mai sudice regiuni ale Suediei (Skåne, Halland și Blekinge) până în au aparținut statului danez În consecință, orașele medievale de pe partea de est a Øresund, care în Evul Mediu era cea mai importantă rută comercială dintre Marea Baltică și lumea exterioară, erau daneze Dar astăzi este teritoriul Suediei, iar studiul orașelor vechi acolo este "sarcina de lucru" a arheologilor suedezi A fost rezolvată cu mare energie și pricepere de către cercetătorii suedezi de ultimă generație, care au îmbogățit discuția cu un întreg complex de puncte de vedere originale Poate datorită faptului că nu am întâlnit personal niciodată pe niciunul dintre acești savanți și nu i-am judecat după cărțile lor, înclin să vorbesc despre ei ca despre o singură școală sau direcție în domeniul studiilor medievale Cercetătorii suedezi au trebuit să efectueze săpături cu adevărat uriașe, în primul rând în Lund, orașul principal al regiunii medievale Skåne și reședința arhiepiscopului, precum și pe istmul de pe coasta de sud-vest a Skåne, unde se adunau cele mai mari piețe baltice orasele acum mici Skane si Falsterbo in Evul Mediu Un grup de arheologi medievali suedezi foarte tineri de atunci a luat parte la aceste săpături în anii În același timp, înțelegerea sarcinilor și metodelor științei lor, judecând după introducerile pe care le-au scris mai târziu la tezele lor de doctorat, a fost colorată de o profundă simpatie pentru pozitivismul științific în legătură cu represaliile împotriva lui care au avut loc în multe țări în aceiaşi ani, mai ales în rândul studenţilor şi tinerilor academicieni Nu pot judeca de ce coincidența dintre noi cercetări și o nouă înțelegere a sarcinilor științei a lăsat urme deosebit de vizibile tocmai la Universitatea din Lund Se pare că aici un rol important a jucat liderul tinerilor cercetători, profesorul de Arheologie al Evului Mediu, Eric Cintio Unul dintre elevii săi l-a descris pe profesorul Cinthio drept un "maestru al aluziilor" pe care studenții au avut dificultăți să-l înțeleagă la început Treptat, însă, i-a învățat să aprecieze valoarea profunzimii Câteva dintre "aluziile" greu de atins ale lui Cinthio sunt cuprinse în două dintre lucrările sale, respectiv, din , respectiv Aici el, foarte atent, cu rezerve, se pare că pune bazele unei rupturi radicale cu punctul de vedere fundamental asupra Daneză, și într-adevăr în ansamblul istoriei scandinave a orașelor, contestând teoria "continuității" caracteristică acestora din urmă în sensul că orașele de la începutul formării lor aveau anumite funcții valabile în orice moment, printre care și funcția de centrul comercial era considerat cel mai important Această funcție, potrivit lui Cinthio, a devenit caracteristică orașelor abia din secolul al XIII-lea El crede că înainte de secolul al XIII-lea nu existau orase in acest sens in Danemarca De la aproximativ la , au existat doar piețe sezoniere, de la aproximativ la - centre permanent populate, a căror funcție cea mai importantă era administrativă Această teorie a "discontinuității" ca trăsătură principală a dezvoltării orașelor a făcut posibil să vedem studiile anterioare ale urbaniștilor ca fiind unificate, în sensul că ei considerau în mod uniform comerțul și, într-o oarecare măsură, meșteșugul ca nerv original și permanent al orașelor Astfel, orașele s-au dezvoltat sau s-au oprit în dezvoltarea lor în funcție de condițiile comerțului Generalitatea și natura atitudinii fundamentale într-un anumit sens au facilitat condițiile studiului, și anume: nu a fost dificil să se creeze o retrospectivă - de exemplu, condițiile comerțului din - , care, de regulă, sunt reflectate în sursele scrise, sunt proiectate asupra perioadei anterioare și sunt folosite pentru a explica condițiile apariției unui oraș O astfel de metodă nu corespunde opiniilor lui Cinthio Înțeleg munca studenților săi ca o dorință de a stabili noi metode de cercetare a epocilor mai vechi, bazate nu pe un studiu retrospectiv, ci pe rezultate nou obținute ale săpăturilor arheologice ale orașelor, precum și pe gândirea cumulativă antipozitivistă Faptul că savanții de la Lund au început treptat să dea impresia unei școli de cercetare unificate poate fi explicat prin acest punct de plecare comun; poate impresia mea se datorează faptului că, după cum am indicat deja, eu personal nu le cunosc Dar mi se pare că poziția savanților danezi, prezentată, de exemplu, în proiectul amplu "Orașul medieval" (nu am participat la el) urmează într-o mai mică măsură aceleași tipare critice În orice caz, o trăsătură comună a cercetătorilor de la Universitatea Lund poate fi numită dorința lor de a se disocia de tradiția de cercetare Ei îl consideră un anacronism, ca rezultat al discuțiilor despre o perioadă caracterizată de urbanizare excepțională, care era destul de evident asociată cu comerțul și industria, drept urmare factori economici neambigui (pentru vremea lor) au fost proiectați într-o perioadă anterioară secolul al XIII-lea Potrivit criticilor, o astfel de gândire atribuie comerțului un rol major în dezvoltarea istorică Si in În acest sens, istoriografia orașelor scandinave a fost în deplină concordanță cu studiile internaționale În timpul dezbaterii, au fost uneori citate exemple importante de tendințe relevante Astfel, încă din , istoricul german D Schafer considera piețele din Skåne drept un rezultat timpuriu al spiritului antreprenorial german manifestat de negustorii din Hanse Aici este oportun să amintim ideea lui M Weber despre orașul medieval ca tip ideal și ideile istoricului belgian A Pirenne care a dominat perioada dintre cele două războaie mondiale despre comerțul ca parte motrice a dezvoltării în Evul Mediu timpuriu Caracteristic acestui gen de gândire este tocmai faptul că privește comerțul ca pe o forță colosală incompatibilă cu economia de subzistență medievală și care în cele din urmă a rupt-o și a devenit astfel principalul factor de tranziție la o economie capitalistă Conform acestei poziții, schimbul de mărfuri în societățile din toate timpurile a fost un factor independent, iar politica comercială a fost cea mai importantă parte a politicii generale Arheologii medievali suedezi în căutările lor s-au bazat în primul rând pe ideile moderne de antropologie socială despre comerțul în vechile societăți În mod similar, arheologii specializați în etapele preistorice s-au bazat pe o schemă de evoluție care este atribuită în special lui Charles Polania Conform acestei scheme, schimbul de bunuri a trecut prin trei etape de schimb reciproc, redistribuire și, în final, comerț pe piață În acest sens, considerentul decisiv este că, în primele două etape ale sale, schimbul de mărfuri nu a avut motive pur economice pentru cei care s-au angajat în el, ci a fost determinat de structurile sociale, de dorința de a-și consolida pozițiile În raport cu ideea de discontinuitate a lui E Cinthio ca trăsătură caracteristică a urbanizării scandinave, aceasta înseamnă că etapa economică de piață a început în Scandinavia cel mai devreme în secolul al XIII-lea În plus, trebuie amintit că oamenii de știință au căutat întotdeauna să încadreze observațiile lor arheologice despre orașe în modelul general de dezvoltare a comunității scandinave din acea perioadă, ca parte integrantă a acestuia Aceasta din urmă s-a dovedit a fi o idee foarte obsesivă, deoarece, așa cum a formulat expresiv A Andren, în urma a șapte ani de săpături la Lund, au găsit cu totul altceva decât se aștepta S-a dovedit că anticul Lund nu avea topografia pe care orașul Evului Mediu, conform ideilor general acceptate, ar fi trebuit să o aibă În primul rând, orașul medieval a fost prezentat ca un întreg, concentrat în jurul centrului cu biserica În acest fel au fost construite orașele în secolul al XIII-lea, care în Danemarca a fost o perioadă de planificare urbană deosebit de extinsă Dar în Lund existau de parohii și de biserici, construite se pare înainte de mijlocul secolului al XII-lea, majoritatea dintre și Explicația acestui fenomen poate fi găsită probabil în faptul că unele dintre biserici au aparținut ulterior unui parohie rurală situată în afara limitelor orașului De aici s-a ajuns la concluzia că bisericile din Lund puteau fi construite de către cei puternici ai acestei lumi, fiecare dintre ei având propriul teren în afara orașului și dorea să fie reprezentat în oraș de către biserică, a cărei construcție în acest caz a asigurat-o Andren caracterizează Zach Lund în această fază printr-o astfel de definiție suedeză ca "o așezare rurală densă" Locuitorii săi, probabil ca și locuitorii altor orașe, au fost numiți inițial în funcție de poziția lor socială în societate în general, dar nu ca cetățeni ai orașului Este puțin probabil ca în acea fază orașul să fi fost un fel de persoană juridică Avea mai multe centre, judecând după numeroasele biserici, fiecare reprezentand un centru propriu, separat, pe o bucată de pământ aparținând orașului Cu greu este posibil să definim legal o astfel de așezare ca oraș În acest sens, orașele propriu-zise au fost rezultatul eliberării municipale care a avut loc în secolul al XIII-lea Dar atunci de ce au apărut astfel de "foci" într-o societate agrară, precum Lund? Arheologii suedezi explică acest lucru în primul rând analizând istoria Europei până în secolul al XII-lea de către istoricul francez J Duby, conform căreia Europa se caracterizează printr-o trecere treptată de la o economie a jafului, darului și prestigiului la o economie feudală Economia feudală s-a caracterizat prin diferite forme de dominație sub formă de domnie, precum și de folosirea banilor Se crede că formațiunile urbane precum Lund din secolul al XI-lea sunt incluse în această mare unitate de caracteristici Este important ca dominația seniorilor în curs de dezvoltare să includă atât dependența socială, cât și dependența economică între oameni secolul al XI-lea caracterizat, mai ales în Danemarca, prin extinderea dreptului de suveranitate regală, întrucât regii au căutat să preia rolul de gardieni ai lumii interioare, ceea ce le aducea venituri mari din amenzi pentru infracțiuni împotriva lumii Aparent, regii au aprobat și o regalie comună pentru păduri și ape, urmată de o regalie pentru un nou mijloc de plată - o monedă Cu toate acestea, aceste drepturi regale nu puteau fi respectate decât în cadrul unei administrații descentralizate, pentru care era necesar să se transfere o anumită cotă de putere supremă nobililor locali Andren consideră că acordarea puterii supreme nobililor ar trebui considerată probabil ca o condiție prealabilă pentru apariția tuturor bisericilor parohiale construite în orașe până în Cersonii care au întemeiat bisericile erau probabil apropiați regelui, dar în același timp au dominat pe alţii în zona aparţinând bisericii respective Funcția cea mai importantă a orașului era executarea diferitelor treburi pentru puterea regală Deci, moneda regală a fost bătută de meșteri din orașe Un anumit surplus de produse agricole locale a fost trimis și la așezarea centrală, deși cea mai mare parte era distribuită sau consumată pe plan local Comerțul cu produse în volumul care era atunci posibil era reglementat de domnul orașului Negustorii atunci călătoreau în mare parte și erau în slujba vreunui stăpân Dar la mijlocul secolului al XII-lea a avut loc un nou eveniment decisiv: locuitorii orașelor au început să facă comerț cu mărfuri din proprie inițiativă, fără ordine de la rege sau reprezentanții săi Și abia atunci s-a deschis calea pentru tranziția către un oraș independent, care a început să aibă grijă de propriile interese, și nu de interesele domnului orașului și, prin urmare, a luptat pentru autoguvernare Apoi, concomitent cu structura socială feudală pe deplin dezvoltată, în care țăranii predau surplusul de producție proprietarului de pământ, inclusiv regelui, în toată Danemarca în cursul secolului al XIII-lea au apărut orașe care au existat prin vânzarea acestor surplus O parte din ceea ce puteau furniza orașele în schimbul produselor rurale erau meșteșuguri Unul dintre arheologii din Lund, A Christophersen, în lucrarea sa despre meșteșugurile din os și corn la Lund, a încercat să arate că în a doua jumătate a secolului al XII-lea s-a produs o adevărată explozie în producția locală de faguri: au început să fie produși în serie pentru o piață anonimă Dar înainte, artizanii erau în mare parte rătăcitori sau lucrau pentru un anume domn În acest sens, condițiile pentru meșteșuguri sunt înțelese în așa fel încât orașul până la sfârșitul secolului al XII-lea în primul rând, a servit scopurilor puterii regale - dacă se poate vorbi deloc de orașe sau de urbanizare, când este vorba de o populație densificată care trăiește nu din comerț și nu din meșteșuguri Ca un posibil criteriu alternativ de urbanizare, se pare, se poate lua alocarea unei aşezări densificate ca unitate fiscală Această metodă este aleasă de L Ersgaard în interesanta sa lucrare din Pe baza rezultatelor săpăturilor din Scaner și Falsterbo, el arată că în secolul al XII-lea în Skåne se pare că s-a înregistrat un salt calitativ în domeniul prinderii și prelucrării heringului, precum și în comerț, care a fost însoțit de stabilirea coroanei lumii în timpul pieței Se pare că construcția locuințelor din lut a fost limitată și de limite rigide, care probabil au fost stabilite de coroană în scopuri fiscale Și deși astfel de colibe erau folosite pentru locuințe doar aproximativ trei luni pe an, aceasta "uneori", potrivit lui Ersgård, ar trebui considerată parte a urbanizării Astfel, se dezvăluie un fenomen comun: descoperirile arheologilor din Lund mărturisesc o descoperire decisivă în direcția dezvoltării orașelor de comerț și meșteșuguri din Evul Mediu mijlociu și târziu, la sfârșitul secolului al XII-lea În același timp, arheologii nu sunt mulțumiți de cadrul istoriei interne a orașelor și îndrăznesc să considere orașul ca un element integrator în dezvoltarea unei societăți agrare Pe baza acestei perspective istorice generale mi se pare importantă școala de arheologi-istorici ai orașului Punctele de vedere ale acestei școli, prin construcția consecventă a teoriei, vor fi fără îndoială foarte influențate Eu însumi voi recunoaște cu ușurință că cele două sondaje ale mele privind istoria medievală a Aarhus și Copenhaga sunt inspirate de modele de discontinuitate ca trăsătură constantă a dezvoltării orașelor vechi Cu toate acestea, este mai potrivit să vorbim aici doar despre un singur model Cu alte puncte de plecare, puteți ajunge la alte estimări Este evident că factorul cel mai dinamic în cadrul interpretării problemei formării urbane prezentată aici de școala de cercetători specificată este creșterea accelerată începând cu secolul al XII-lea dominația regalității Puterea regală a devenit ceea ce în dezbaterea internațională se numește "primul motor" În acest sens, pare firesc să subliniem punctul de vedere principal pe care l-a expus W Fenger o nouă "Istoria Danemarcei", unde descrie perioada de la aproximativ până la L-am înțeles ca să spună că istoria Danemarcei în aceste două secole este considerată drept unul dintre modelele de răspândire a culturii, de când a fost atunci că Danemarca, anterior relativ izolată, a început să fie supusă europenizării continentale în toate sferele vieții publice În acest context, regalitatea apare ca o instituție autohtonă și oarecum demodată, în timp ce ceea ce este nou și european este reprezentat de biserică Și, potrivit lui Fenger, în acele două secole puterea regală a fost, parcă, impregnată de școala bisericii Cel mai probabil, biserica, nu regele, a fost cea care a transformat regatul viking danez într-un stat medieval relativ modern Desigur, într-un astfel de caz, puterea regală nu poate fi considerată necondiționat forța dinamică care transformă societatea, care a creat temeiul apariției orașelor Punctul de vedere conform căruia "orașele daneze au fost cel mai adesea fondate cu greu de regi", dar regii "au vrut să dețină controlul asupra orașelor existente și viabile", este stabilit și de W Fenger în noua "Istoria Danemarcei" (vol , p ) Poate că acest punct de vedere poate presupune o revizuire a viziunii asupra condițiilor în care au apărut orașele vechi, deoarece aceasta este, evident, o teză culturală și comparativă mai consistentă decât una politică și istorică unilaterală, justificarea pentru care școala suedeză de arheologii au vrut să găsească de la J Duby Unii cercetători moderni cer să revizuiască istoria orașelor în secolele XI-XII în lumina tezei despre biserică ca principal reformator cultural în acea perioadă Poate că soluția este în apropiere Bisericile și orașele nu erau doar fenomene noi pentru Danemarca în secolul al XI-lea? Și orașele noi, în special Lund, și de asemenea Roskilde, s-au dovedit a fi aglomerate de biserici Poate că a fost necesar să se fundamenteze presupunerea că apariția bisericilor și orașelor, sau mai bine zis, combinarea lor în secolul al XI-lea au fost o valoare simbolică, care a mărturisit percepția asupra culturii europene Probabil, într-un astfel de caz este posibil într-un anumit sens să combinați toate ideile, adică mențin teza că unele orașe, după cum crede P Sayer (Istoria Danemarcei, vol , p etc ) în raport cu Lund și Roskilde, au fost fondate de regi, după care ar putea deveni atractive pentru elita din țara în ansamblu, după cum reiese din teza arheologilor din Lund Dar, în același timp, fiecare dintre acești factori - tocmai pentru că ambii reprezentau o cultură europeană superioară - s-a arătat purtător al unei forțe care transformă societatea Cred că noua direcție urmată de arheologii medievali îi va inspira pe istorici să-și reevalueze construcțiile sintetice din noi puncte de plecare Cercetările lor au luat naștere dintr-o anumită teză despre întemeierea și organizarea orașelor timpurii În procesul cercetării, au trebuit să fie surprinși de ceea ce au descoperit Faptul că noua teză dă naștere la noi îndoieli și întrebări arată că interacțiunea dintre arheologie și sociologie este factorul dătător de viață al științei Lindkvist Th Cercetări medievale nordice: Frân odegârdar până la feudalism sau între arheologie și antropologie? ( ) Fenger O Biserici, ridicate peste tot - // Gyldendal and Politiken's Danmarkshistorie Volumul ; Sawyer P Când Danemarca a devenit Danemarca // Gyldendal and Politiken's Danmaikshistorie Volumul Cinthio E Koping și oraș în Skâne medieval Idem Orașul scandinav de sud din secolul al XIII-lea - o problemă de continuitate și regională // Bebyggelsehistorisk Tidskrift Copenhaga, S f Scahfer D Dar Buch des Liibeckischen Vogts auf Schonen Pirenne И Orașe medievale: originile lor și renașterea comerțului Polanyi K Economii primitive, arhaice și moderne: Eseuri ale lui Karl Pdanyi Altele Lund!// Orașul medieval Lund, Voi : Idem Lund: Tomtindelning// Ibid Vol Duby G Creșterea timpurie a economiei europene: războinici și țărani din secolul al șaptelea la al XII-lea Andr&n A Scena urbană Slăder- och sămhalle în Danemarca medievală Luod> Christophersen A Handverket în schimbare Studii în corn și dezvoltarea meșteșugului osos în Lund d: a - Ersgard L "Piața noastră din Skâne": Așezare, comerț și urbanizare în Skanor și Falsterbo în Evul Mediu Paludan H Aros-Ârs-Ârhus cca - // Paludan H et al Istoria orașului Âihus ; În ele Viața în oraș și stilul de viață al bărbaților Copenhaga până la anul // Paludan H et al Istoria lui Kpbenhavneme: de la Absalon la Weidekamp ВОЗНИКНОВЕНИЕ РИГИ A V Caune (Riga) Printre istorici, există două opinii diametral opuse cu privire la istoria originală a celui mai vechi și mai mare oraș din Marea Baltică de Est - Riga Potrivit unora, Riga a apărut abia la începutul secolului al XIII-lea ca fortăreață a negustorilor și cruciaților germani , în timp ce alții sunt convinși că Riga există încă din secolul al X-lea a fost cea mai mare aşezare de tip urban din cursurile inferioare ale Daugavei Pentru a rezolva această problemă, este necesar să aflăm nu numai momentul așezării Riga, ci și ce centre principale de viață au existat în zonele inferioare ale Daugavei în secolele al X-lea și al XIII-lea, precum și ce rol a jucat atunci Riga în viața populației din jur Înainte de începerea cercetărilor arheologice, cele mai vechi informații despre originile orașelor baltice au fost extrase din "Cronica Livoniei" a lui Henric al Letonia Potrivit acestei cronici, în anul , Livii i-au indicat episcopului Albert, înainte de plecarea sa în Germania, un loc (Iosshn) pentru oraș, pe care ei, Liv, l-au numit Riga (IV, ) În capitolul următor, Henric de Letonia relatează că în vara anului orașul Riga a fost construit pe un câmp vast, în apropierea căruia a fost posibil să se amenajeze un port de nave (V, ) Și în , fratele episcopului Albert Engelbert a sosit la Riga împreună cu primii orășeni (VI, ), după care episcopul și-a mutat reședința de la Ikskile la Riga În istoriografia germană baltică, istoria originală a orașului Riga se reduce de fapt la întrebarea numelui așa-numitului domnitorul Riga: ea atribuie această onoare celui de-al treilea episcop livonian, Albert Există părerea că orașul a fost întemeiat de episcopul Albert pe un loc gol, nelocuit, fără nicio legătură cu vreo așezare antică Liv sau letonă, sau un loc de comerț În , a început un studiu arheologic al așa-numitului oraș vechi din Riga, care continuă și astăzi Timp de cincizeci de ani, în Riga s-au efectuat săpături pe peste de obiecte Ei au oferit dovezi că așezarea actualului oraș vechi a început deja în secolele X-XI și că primii locuitori din Riga erau angajați atât în meșteșuguri, cât și în comerț Cu toate acestea, trebuie amintit că siturile arheologice din secolele X-XII în cursurile inferioare ale Daugavei, cu excepția micilor săpături la unele cimitire și o așezare, până la sfârșitul anilor ai secolului nostru, acestea nu au fost studiate arheologic Prin urmare, a apărut o idee eronată că Riga deja din secolul al X-lea a fost principalul centru al vieții în cursurile inferioare ale Daugavei și a fost o mare așezare de tip urban Din până în , pe parcursul a zece sezoane de săpături, au fost efectuate cercetări arheologice ample deja la o distanță de câțiva kilometri de Riga în zona inundabilă a hidrocentralei Riga Opt expediții arheologice au studiat aproximativ de situri arheologice din diverse perioade pe o suprafață de aproximativ de kilometri pătrați Pe baza acestui microdistrict bine studiat arheologic și a descoperirilor din săpăturile de la Riga de pe teritoriul Riga, se poate face o idee despre cum, în anumite perioade istorice, au apărut așezările, apoi s-au schimbat sau au murit complet - centrele economice ale această regiune, precum și modul în care s-a schimbat componența etnică a populației Un număr semnificativ de monumente culturale dintr-o zonă restrânsă se explică prin poziția geografică favorabilă a acestei zone în cursul inferior al Daugavei, aproape de confluența sa cu Golful Riga Datorită condițiilor geomorfologice ale perioadei postglaciare, în cursul inferior al Daugavei s-au format două microdistricte cu sol și relief diferit Prin urmare, intensitatea și densitatea așezării pe această porțiune a litoralului fluvial, lungă de km, nu sunt aceleași La o distanță de aproximativ km de la mare până la Insula Dole, râul curge prin așa-numitele zone joase de coastă, formate în timpul retragerii mării în ultimii mii de ani În această zonă sunt multe mlaștini, lacuri, dune, în timp ce solul este nisip infertil Monumente arheologice din secolele X-XII pe malurile râului în această zonă puțin Lângă Insula Dole, în albia râului, nisipul este înlocuit cu dolomit Așa-numitele rapide Rumbula se formează la locul de tranziție a straturilor de sol, care deja în antichitate interferau cu navigația Deasupra insulei Dole, solul este argilos și fertil Malurile antice ale râului devin mai sus aici, în unele locuri sunt expuse roci dolomitice Încă din epoca bronzului, populația s-a concentrat pe această a doua secțiune fertilă a râului, lungă de km Intensitatea așezării și înflorirea vieții economice a zonei luate în considerare s-a schimbat dramatic începând cu secolul al X-lea, când pe teritoriul Letoniei au apărut relaţiile sociale feudale timpurii În această regiune, importantă pentru viața economică a întregului teritoriu al Letoniei, unde marea cale navigabilă de-a lungul Daugavei a fost traversată de mai multe căi de tranzit terestre, în secolele X-XI există un aflux de populație nouă S-a afirmat că la acea vreme exista o așezare Livs de-a lungul malurilor Daugavei la fiecare doi kilometri și un cimitir lângă ea În total, sunt cunoscute locuri de așezare, fiecare cu o suprafață de - hectare, cu multe clădiri Principalele ocupații ale populației din cursurile inferioare ale Daugavei în secolele X-XI erau agricultura, creșterea vitelor și pescuitul Există, de asemenea, dovezi ale unui meșteșug dezvoltat (exploatarea fierului, prelucrarea bronzului, fabricarea de podoabe, țesut, ceramică etc ), care se constată nu numai în așezări, ci și în aproape fiecare așezare Comerțul a avut o importanță deosebită în viața Daugava Livs, dovadă fiind înmormântările negustorilor descoperite în cimitirul Liv, care se caracterizează prin cântare de bani pliabile și seturi de linii de plumb care le însoțesc, precum și un bogat set de produse importate articole (scandinavă, rusă veche etc ) Așezarea tuturor monumentelor Liv menționate a fluctuat în secolele X-XI, ele au continuat să existe până în secolul al XIII-lea Timp de trei secole în viața regiunii s-a schimbat doar proporția centrelor cele mai semnificative În secolele X-XII Cele mai semnificative centre ale vieții au fost așezarea Daugmale cu o vastă așezare Laukskola pe malul opus Daugava, un grup de așezări la vârful extrem al Dole (Salaspils, Martynsala, Raushi și Vampieniesh) și Riga În continuare, ne vom opri pe o descriere mai detaliată a tuturor celor trei centre ale vieții economice a regiunii, comparând materialele obținute în timpul săpăturilor legate de meșteșuguri și comerț Movila Daugmale cu o așezare a apărut pe malul stâng al Daugava la o distanță de mai puțin de km de Riga Era situat în mijlocul părții superioare dens populate deja menționate a văii râului Așezarea este construită pe un cap format la confluența unui mic râu în Daugava Așezarea în sine acoperă o suprafață de m Din trei laturi este delimitată de valea acestui râu, care curge de-a lungul unei râpe adânci (până la m), și de malul abrupt al Daugavei Pe latura de est, unde nu sunt bariere naturale, s-a construit un meterez de m inaltime si m lungime, in fata caruia s-a sapat un sant O aşezare de hectare se învecinează cu aşezarea Mica gura de gura a raului ar putea servi drept acostare pentru ambarcatiuni si nave mici Vizavi de așezare, pe malul opus în pantă al Daugavei, se afla așezarea Laukskola pe o fâșie de pământ lungă de km și lățime de - m Era format din două sate cu o suprafață de hectare Fâșia dintre cele două așezări, lungă de aproximativ m, era ocupată de un cimitir cu o suprafață de hectare Conform materialelor de săpătură, clădirile din așezări erau amplasate în - grupuri În fiecare grupă existau aproximativ de clădiri strâns adiacente între ele, ridicate în rânduri paralele cu înclinare spre râu Faptul că complexul Daugmale-Laukskola a fost cândva Amplasarea siturilor arheologice în partea inferioară a Daugavei - decontare cu decontare; - decontare; - decontare; - înmormântare la sol; - movilă funerară; - descoperiri întâmplătoare pe teritoriul Riga; - limita zonei joase nisipoase de coastă; - repezi pe Daugava; - mlaștini; - principalele centre ale vieții secolelor X-XII nu numai suprafața vastă a așezării și fortificațiile puternice ale așezării, ci și multe morminte excepțional de bogate ale cimitirului, precum și un set de obiecte importate, mărturisesc un centru administrativ și economic proeminent, care a fost de mare importanță importanță în comerțul de tranzit Dinari vest-europeni din secolele X-XI, dirhem arabi, monede bizantine, fibule scandinave, brăţări, arme damascate, obiecte cu rune gravate, precum şi mărgele de sticlă aduse din Rus', cruci de bronz, ouă de Paşti, spirale de ardezie şi dr? Judecând după antichitățile descoperite, compoziția etnică a populației din Daugmala s-ar putea să fi fost amestecată - aici locuiau livi și semigallieni, iar vikingii, rușii și reprezentanții altor naționalități s-ar putea opri pentru scurt timp Daugmale poate fi considerat unul dintre primele orașe sau suburbii timpurii de pe teritoriul Letoniei Dar dezvoltarea sa ulterioară, după cum o demonstrează datele arheologice, a fost întreruptă la mijlocul sau al treilea sfert al secolului al XII-lea După distrugerea lui Daugmale, viața nu a mai fost restabilită aici Numai într-una dintre așezările Laukskol a continuat până în secolul al XI-lea Valoarea principală a acestei regiuni s-a pierdut Așezările Liv din vârful superior al insulei Dole au devenit centrele vieții în microdistrict în secolul al XII-lea; dezvoltarea lor s-a accelerat mai ales în a doua jumătate a acestui secol Cu toate acestea, spre deosebire de Daugmale, niciunul dintre nu s-au remarcat printre altele nici prin mărime, nici prin fortificații, nici prin obiecte din import Patru așezări aici erau situate la aproximativ , - km una de alta Amplasarea lor pe o insulă din mijlocul râului și de-a lungul malurilor acestuia a asigurat controlul asupra căii navigabile de-a lungul Daugavei, care se ramifica în două brațe în spatele insulei mari Dole Nu departe, sub așezări, au început Rapidurile Rumbul, periculoase pentru navigație Complexul de monumente este o mică aşezare din Salaspils pe malul drept al Daugavei iar vizavi de acesta se află o aşezare cu o suprafaţă de hectare, situată în mijlocul râului pe lacul Martynsala ( de hectare) Pe malul opus, pe Insula Mare Dole, se află așezările Raushi și Vampenieshi, cu o suprafață de aproximativ - hectare, cu întinse cimitire între ele În toate așezările menționate, pe lângă agricultură și pescuit, populația s-a angajat intens în meșteșuguri și comerț Cu toate acestea, în comparație cu Daugmale și cimitirul Laukskola, există mult mai puține descoperiri de obiecte importate și există relativ mai puține înmormântări bogate în cimitirele Rauši și Vampienieš "Cronica Livoniei" de Henric al Letonia îi numește pe toți Livs care au trăit între Ikskile și Riga la sfârșitul secolului al XII-lea - începutul secolului al XIII-lea Salaspils Livs (livones Holmensis), și singurul conducător din partea inferioară a Daugava este Salaspils Liv Ako Aparent, centrul administrativ al regiunii era situat pe Martynsala Acest lucru este confirmat de faptul că la sfârșitul secolului al XII-lea, imediat după finalizarea construcției castelului de piatră și a bisericii din Ikskile, episcopul Meingard și negustorii germani, împreună cu Liv, au construit și un castel de piatră pe Martiņsala , care de ceva vreme a fost condusă numai de Livs Cu toate acestea, nici Martiņsala, nici Raushi, nici Vampieniesi, nici fortul de deal Salaspils nu ar trebui considerate orașe timpurii Acestea erau așezări în care erau concentrați un anumit număr de artizani și unde comerțul juca un rol semnificativ Unul dintre ei, Martynsala, avea și funcții administrative Aceste așezări sunt un tip de tranziție de la așezarea fermierilor la orașul timpuriu Este posibil ca în viitor unul dintre aceste locuri să se transforme într-un oraș, dar acest rol a fost preluat de Riga, a cărei poziție geografică era mai potrivită unui astfel de scop Vechea așezare Riga era situată pe locul actualului Oraș Vechi, la aproximativ km de mare Conform datelor arheologice, aspectul Riga în secolul al XII-lea poate fi reconstruită după cum urmează Pe o peninsulă de de hectare, spălată pe trei laturi de două râuri - Riga și Daugava, existau două așezări: una în apropierea portului natural de la gura râului Riga, cealaltă - pe malul Daugavei Un deal din mijlocul peninsulei de pe latura de est a actualei Biserici Dom a fost ocupat de un cimitir Aproximativ la o distanta de o jumatate de kilometru mai departe pe malul antic al Daugavei a existat o asezare - mentionata in Cronica lui Heinrich "Mons Antiqus", din pacate ascunsa deja in secolul al XVIII-lea Gura râului Riga - brațul străvechi al Daugava - era un port natural convenabil, ajungând la m adâncime și aproximativ m lățime Cele mai vechi descoperiri de pe teritoriul Orașului Vechi sunt un ac în formă de cruce de bronz, un ornament din clopote, o împletitură unilaterală Reconstrucția planului Riga în secolul al XII-lea - decontare; - decontare; - înmormântare la sol; - sporirea cotei; - câmpii inundabile un pieptene de tragere etc - datează din secolele X-XI Datele din antichitate mărturisesc începutul așezării de la Riga și momentul apariției primelor așezări Obiectele secolului al XII-lea sunt mult mai bogate reprezentate în săpături Locurile descoperirilor lor sunt concentrate în anumite zone ale Orașului Vechi În același timp, pare posibil să se localizeze locația și limitele celor două așezări antice Existența simultană a două așezări pe o mică peninsulă apropiată una de cealaltă, se pare că datorită compoziției etnice mixte a populației Aici, alături de Daugava Livs și Semigallians, au trăit și coloniști din Kurzeme de Nord - Vends și Kurzeme Livs curonizați În cimitirul de la Riga, care datează din secolele XII - începutul secolelor al XIII-lea, judecând după decorațiunile găsite și obiceiurile de înmormântare, au fost înmormântați Livs și coloniști din Kurzeme de Nord Datorită obiceiului Livsului curonizat de a pune cărbune din rugul funerar în groapa funerară, a devenit posibilă datarea cu exactitate a înmormântărilor descoperite prin săpăturile din ultimii ani în apropierea bisericii Domskaya prin metoda radiocarbonului Vârsta celei mai vechi înmormântări feminine a fost determinată la ± de ani (TA - ), adică ± ani Descoperirile arheologice caracterizează și ocupațiile populației În toate locurile de săpătură, uneltele de pescuit se găsesc în număr mare - flotoare și doze pentru plase, cârlige, părți de bărci, resturi de plase și plase Ei vorbesc despre importanța pescuitului în viața de zi cu zi Există, de asemenea, certificate separate de creștere a vitelor și agricultură Interesant este că uneltele de pescuit au fost găsite în moșiile artizanilor la fel de des ca și în altele În consecință, artizanii care locuiau la acea vreme în așezarea nu se puteau hrăni doar vânzându-și produsele și pescuiau regulat pe Daugava Una dintre cele mai importante ramuri ale meșteșugului a fost extragerea minereului de fier din mlaștină locală și producția de fier folosind cuptoare speciale de topire Conținutul de fier din minereul de mlaștină este scăzut, prin urmare, în timpul procesului de topire, se formează o mulțime de deșeuri industriale - zgură și calcar La locul ambelor aşezări s-a găsit destul de multă zgură Alături de fierarii au lucrat și bijutieri Uneltele muncii lor - creuzete de lut, matrițe de turnare a pietrei, precum și materii prime - lingouri de bronz - au fost întâlnite de multe ori De asemenea, trebuie remarcate descoperiri legate de sculptarea oaselor, prelucrarea chihlimbarului și fabricarea țesăturilor Într-o clădire mică din bușteni, în special, au fost găsite rămășițele unui războaie orizontală ars Conform datarii cu radiocarbon, varsta acestui razboi ajunge la ± de ani (TA - ), i e se referă la aproximativ (± ani) Semnificația comerțului este de obicei evidențiată de descoperiri nu numai de cântare de bani și linii de plumb, ci și de articole importate Spre deosebire de Daugmale și Laukskola, atât importurile din secolele X-XI, cât și articolele scandinave sunt absente aici Printre descoperiri predomină obiecte din secolul al XII-lea aduse din Rus' - margele si bratari de sticla, spirale cu fus de ardezie, scoici de cauri, cruci de bronz, inele, bratari Unele dintre obiectele de import menționate pe teritoriul Letoniei au fost găsite în cantități mari doar la Riga, de exemplu, fragmente de brățări de sticlă îndrăgite de orășenii ruși Dacă mai mult de cinci sute dintre descoperirile lor sunt cunoscute în Riga, atunci numărul total de fragmente de brățări găsite în alte situri arheologice letone din acea vreme este limitat la doar aproximativ două duzini Articolele vest-europene din secolul al XII-lea au fost extrase în stratul cultural al vechiului Riga Pe lângă ceramică, trebuie amintite așa-numitele pietre pentru netezirea pânzei din masă de sticlă, sticlărie, boluri ornamentate din bronz (așa-numitele hanseatice) etc Un alt grup de descoperiri care caracterizează comerțul sunt mărfurile locale care erau solicitate pe piața internațională În Evul Mediu timpuriu, cele mai valoroase mărfuri din zona Mării Baltice erau blănurile, mierea, ceara și chihlimbarul Nici blana, nici mierea nu au lăsat urme în pământ, dar rămășițele de vase de lemn cu ceară au fost găsite în mod repetat în săpături În incendii au fost găsite și rămășițe din stocuri destul de mari de bucăți de chihlimbar arse, topite, de diferite dimensiuni Ce a fost Riga în secolele X-XII - așezare sau oraș timpuriu? Dispunerea așezării, amplasarea sa paralelă cu malul râului, dimensiunea zonei ( - ha), absența fortificațiilor, natura vieții economice a locuitorilor așezării Riga are multe în comun cu alte Aşezări Liv în cursurile inferioare ale Daugavei Pentru a determina natura decontării în acest caz, este imposibil de utilizat chemați dovezi ale gradului de dezvoltare a meșteșugului După cum am menționat mai sus, concentrarea diverșilor artizani se remarcă în cursurile inferioare ale Daugavei, nu numai în așezări, ci și în fiecare așezare relativ mare Aceasta indică faptul că până în secolul al XIII-lea în regiune nu exista un centru meșteșugăresc mai mare care să-și furnizeze produsele unui district larg Agricultura de subzistență a continuat să domine în totalitate, iar artizanii își aprovizionau doar așezările cu produse și îndeplineau comenzi individuale, și nu produceau mărfuri pentru o piață largă, pentru întreaga regiune Absența completă a articolelor importate din secolele X-XI în materialul arheologic de la Riga, la rândul său, indică faptul că în perioada inițială așezarea Riga din cursurile inferioare ale Daugavei nu a jucat niciun rol în comerț Se poate concluziona că până în secolul al XII-lea era un sat obișnuit, ai cărui locuitori se ocupau în principal cu pescuitul, creșterea vitelor, agricultură, apicultura Rolul Riga s-a schimbat în secolul al XII-lea, mai ales în a doua jumătate a acestuia Odată cu apariția navelor comerciale mai mari și cu tiraj mai adânc pe Marea Baltică, rapidurile de pe Daugava, lângă insula Dole, au devenit o barieră naturală în calea navigației în amonte Era nevoie să se găsească un port de încredere și un loc de negociere în cursul inferior al râului Datorită unui port natural convenabil - gura râului Riga - Riga a devenit o astfel de fortăreață Cu toate acestea, până în secolul al XIII-lea Riga nu era nici centrul administrativ, nici centrul economic al regiunii Centrele, așa cum am menționat deja, erau situate deasupra insulei Dole Riga în a doua jumătate a secolului al XII-lea a devenit un loc de parcare pentru navele maritime și o piață sezonieră, unde negustorii din orașele rusești situate în cursurile superioare ale Daugavei se întâlneau cu negustorii din Gotland și negustorii germani care veneau de peste mare în lunile de vară Prin urmare, procesul de formare a orașelor timpurii din partea inferioară a Daugavei a început deja în secolele X-XI Timp de trei secole a avut loc o schimbare treptată a centrului vieții mai aproape de gura râului Abia la începutul Evului Mediu matur - chiar la sfârșitul secolului al XII-lea - începutul secolului al XIII-lea - fosta regiune dens populată Salaspils-Ikskile și-a pierdut treptat semnificația ca centru al vieții economice în cursurile inferioare ale Daugavei, de când Riga a devenit astfel Laakmann N Die Griindungsgeschichte Rigas // Baltische Lande I: Ostbaltische Friihzeil Leipzig, S Vilsone M Muzeia arheologiskie izrakumi Riga un io nozime pilsetas vestures izpete // Rigas vestures un kugniecibas muzejs - Riga, p - Arbusow L Grundriss der Geschichle Liv-, Est und Kurlands Riga, S Caune A Principalele rezultate ale studiului arheologic de la Riga timp de de ani ( - ) // Rigas argeologija : Izstddes katalogs Riga, Mugurevics E Millelalterliche Siedlungen und Verănderungen der Siedlungssiruckur am Unierlauf der Daugava vom zum Jahrhundert // Liibecker Schrifien zur Archăologie und Kulturgeschichte Bonn, Bd S Ibid S - Urtans V Petitii arheologice Daugmale // Muzee si monumente culturale Riga, p - ; Zarina A Salaspils Laukskola Satul libian // Materiale ale sesiunii de raport științific privind rezultatele sondajelor din ale arheologilor și etnografilor Riga, - IP; Realizările expediției arheologice din de la Snare E Vampenieus // Ibid Riga, - Ipp (În continuare: Zinatniskas ); Тсауне А В Жилища Риги ХП-XIV вв Riga, С - Zarina L Salaspils Laukskolas - Ipp Zarina Â Săpăturile lui Salaspils Laukskola în //Zinatniskas Riga, - Ipp Стубав А Descoperiri arheologice din Salaspils antic și cronologia monumentului // Studia arheologica in memoriam Ham Moora Tallinn, S - ; Mugurevics E Ciems un pils Martinsala // Zinatniskas atskaites sesijas materiales par aiheologu un etnografa gada petijumu resultatiem Riga, p - ; Daiga J Doles Rausu metalapstrades darbnicas // Zinatniskas Riga, - Ipp Caune AB Zona rezidențială din Riga secolele XII-XIV C Caune AB Contribuția cercetărilor arheologice - în interpretarea originalului istoria timpurie a Rigai // Rigas argeologija S - Caune AB Noi descoperiri la cimintul din Riga al KhP c și semnificația lor în interpretare istoria iniţială a oraşului // Izv AN LatSSR Nr S - Ibid S Tsaune A V Locuințele din Riga în secolele XV-XIV S Saipe A , Zarina A Rigas gs horizontalie auzamie stavi // Latvijas RSR ZA Veslis Caune AB Legăturile comerciale și culturale dintre Riga și ținuturile rusești în secolele XII-XIII // Ultimele descoperiri ale arheologilor sovietici: Proceedings raport Kiev, S - Pavele T Latvijas ; gs bronzas // Arheologija un etnografija Riga, , nr , p - TALLIN ANTICUL PE RUTELE DINTRE VEST ȘI EST I P Shaskolsky (Sankt Petersburg) Întrebarea cu privire la momentul și circumstanțele apariției Tallinnului, unul dintre cele mai vechi orașe din estul Mării Baltice, a fost de multă vreme subiectul unei dezbateri aprinse După cum se știe, vechea istoriografie baltico-germană era dominată de ideea că întemeierea orașelor baltice a fost un merit istoric al cavalerismului german și (pentru Tallinn) danez Conform unei tradiții îndelungate, încă medievale, anul a fost considerat momentul oficial al întemeierii Tallinnului: data menționată în celebra "Cronică a Livoniei" de Henric al Letonia a fost data cuceririi Estoniei de Nord de către danezi Regele Valdemar al II-lea și construirea unui castel pe Tallinn Vyshgorod, care, într-o formă puternic reconstruită, există și astăzi în centrul capitalei Estoniei Oamenii de știință și publiciștii "vechi" germani au aderat multă vreme cu strictețe la această tradiție Nu li sa acordat importanță informațiilor din surse despre existența anterioară a unei așezări aici În anii și , istoricii baltico-germani F Roerig, K Redlich, P Johansen și H von zur Mühlen , menținând în același timp aceeași idee generală despre întemeierea Tallinnului de către noii veniți din Occidentul mai cult, oarecum si-au schimbat pozitia Au început să asocieze întemeierea Tallinnului nu cu debarcarea unei armate de cavaleri danezi în , ci cu evenimentele din , când cavalerii germani ai Ordinului Sabiei, care au luat temporar Estonia de Nord de la danezi, au invitat de orășeni germani și suedezi - negustori și artizani - pe insulele Gotland pentru a se muta pe malul golfului Tallinn, la poalele Vyshgorod extratereștrii acolo s-au stabilit și au devenit (conform istoricilor numiți), astfel, fondatorii Orașului de Jos - principala parte comercială și artizanală a Tallinnului Fiind specialiști în Evul Mediu dezvoltat, acești istorici au investit în conceptul de "oraș" ideea unei așezări urbane vest-europene deja suficient de dezvoltate - cu burghezi, o primărie, ziduri în construcție etc ; aşezarea urbană medievală timpurie, care a fost iniţial Tallinn, ei nu au considerat un oraş Acest punct de vedere are susținători astăzi De exemplu, arheologul estonian E Tõnnisson crede că Tallinn a devenit oraș abia în , după mutarea a de orășeni din Gotland pe coasta golfului Tallinn În același timp, unii istorici baltici, chiar înainte de al Doilea Război Mondial, au început să revizuiască construcțiile tradiționale și să caute argumente în favoarea unei date mai devreme pentru apariția Tallinnului În , istoricul baltico-german O Greifenhalgen a emis ipoteza că cea mai veche biserică Sf Olaya a existat chiar înainte de sosirea cuceritorilor danezi (până în ), întrucât inițial era situată în afara zidurilor orașului: zona era înconjurată de un zid abia la începutul secolului al XIV-lea Dezvoltând această idee, istoricul estonian A Syuvalep a început să dezvolte o nouă construcție, conform căreia începutul istoriei Tallinnului a fost pus de cea care a apărut în secolul al XII-lea așezare de negustori scandinavi (în primul rând Gotland) lângă biserica Sf Olaya Acest concept actualizat a fost exprimat pe deplin deja în primii ani postbelici în volumul lucrării istoricului baltico-german P Johansen, care a emigrat în Germania de Vest Autorul crede că au fost suedezii care încă secolele XI-XII a fondat cel mai mare oraș și port din Estonia și a deschis calea pentru influența occidentală pe scară largă Cu toate acestea, Johansen nu oferă nicio dovadă concretă în favoarea conceptului său, cu excepția aceluiași argument pe care îl spune că biserica Sf Olaya în secolul al XIII-lea era situat în afara zidurilor orașului Tallinn Dar la urma urmei, întregul teritoriu al Orașului de Jos a fost inițial situat în afara zidurilor orașului De-a lungul timpului, lucrările acestor oameni de știință au început să arate încercări de a căuta informații de încredere despre istoria cea mai veche a Tallinnului în profunzime P Johansen, de exemplu, după ce a studiat textul "Cronicilor Livoniei" de Henric al Letoniei și alte surse timpurii, a stabilit că la începutul secolului al XIII-lea lângă golful Tallinn s-a format o joncțiune de drumuri terestre, convergând spre golf (din partea interioară a Estoniei de Nord), unde a apărut un post comercial A Syuvalep a atras atenția asupra documentelor de arhivă ale magistratului din Tallinn din secolul al XIV-lea menționarea vechii biserici rusești, situată la turnul zidului orașului în apropierea străzii moderne Pikk și a bisericii Sf Olai, și a subliniat posibilitatea existenței acestei biserici rusești chiar înainte de sosirea cuceritorilor danezi Arheologul estonian A K Vassar, care făcea săpături în vechea așezare estonă Iru (din secolul al VI-lea), situată lângă Tallinn și convins că a încetat să mai existe în jurul anului , și-a exprimat opinia că Iru treizeci a fost centrul tribal al regiunii de coastă din nordul Estoniei Revela, iar locuitorii care au părăsit-o s-au mutat la mare pe malul golfului Tallinn, pe dealul Vyshgorod, unde a apărut un nou centru tribal și a început să existe Tallinnul antic Această opinie a fost apoi susținută de istoricul estonian R Kenkmaa Un studiu științific aprofundat al problemelor istoriei antice a Tallinnului a început, de fapt, abia în anii postbelici, când oamenii de știință estonieni și-au unit forțele cu istoricii și arheologii din Leningrad și Moscova Două plenuri ale Institutului de Istoria Culturii Materiale al Academiei de Științe a URSS ( și ) au fost dedicate special arheologiei Mării Baltice În raportul meu "Cel mai vechi trecut al Tallinn" la plenul din , am încercat pentru prima dată să formulez pozițiile științei sovietice cu privire la această problemă și am subliniat necesitatea începerii cercetărilor arheologice în cele mai vechi părți ale orașului Această propunere a fost susținută În și arheologul moscovit S A Tarakanova și savantul eston O V Saadre a efectuat săpături la Vyshgorod și Piața Primăriei din Tallinn Ei au putut confirma pe deplin opinia despre vremurile străvechi ale așezării de pe locul Tallinn, despre existența acesteia încă din secolele XI și XII, despre probabilitatea apariției sale încă din secolul al X-lea și despre caracterul estonian al așezării primare (în timpul săpăturilor s-au găsit meșteșuguri tipice estoniene din secolele XI-XII) Pe locul modernei Piețe a Primăriei, exista deja o piață în care artizanii estonieni făceau comerț, iar în jurul pieței s-a format o așezare comercială și meșteșugărească de tip urban Academicianul Kh A Moora a susținut concluziile cercetătorilor Astfel, a apărut o nouă formulare a întrebării: apariția Tallinnului nu a fost rezultatul unor evenimente întâmplătoare - voința regelui danez sau strămutarea unui grup de cetățeni scandinavi și germani din Gotland Ea a apărut ca urmare a dezvoltării socio-economice a nordului Estoniei, asociată cu procesele care au avut loc în toată Europa de Est și de Nord în secolele X-XIII Cercetările ulterioare au confirmat corectitudinea acestei poziții Cele mai timpurii informații despre Tallinn provin din numeroase tezaure și descoperiri individuale de monede din Europa de Est și Vest (mai mult de de descoperiri) din secolele X-XII, descoperite în secolele - in vecinatatea orasului Toate descoperirile de monede au fost făcute fie în imediata apropiere a Golfului Tallinn, fie în apropierea țărmului acestuia, ceea ce sugerează importul și exportul acestor monede prin portul Tallinn Locația și natura comorilor și a descoperirilor individuale indică faptul că pe țărmurile golfului Tallinn în secolele al X-lea și al XII-lea a fost un important centru de comerț cu țările din vestul și estul Europei Cele mai vechi tezaure și descoperiri de monede individuale ( la număr) conțin în întregime sau în principal monede de argint estice bătute în posesiunile Califatului Arab și importate prin Europa de Est pe țărmurile Mării Baltice (și mai departe spre vest) Toate aparțin secolului al X-lea, prin urmare, centrul comercial de lângă golful Tallinn a apărut în secolul al X-lea Cele mai vechi informații scrise despre Tallinn sunt cuprinse în lucrările geografului arab Idrisi N , care a trăit în Regatul Siciliei creat de cuceritorii normanzi Compoziția lui Idris și harta lumii întocmite de el se bazează în principal pe poveștile oamenilor care au vizitat diferite țări ale Europei În secțiunea care conține descrierea zonei Mării Baltice este menționată țara Astlanda, i e Estland, Estland, și se spune: "Orașul Astland include și orașul Koluvan (Quoluwany) Este un oraș mic ca o fortăreață mare Locuitorii săi sunt lucrători, iar veniturile lor sunt slabe, dar au multe de vite" Aceste informații au fost în mod clar împrumutate de către Idrisi din poveștile unor marinari care au vizitat Marea Baltică, posibil normanzii, deoarece textul următor menționează orașul Holmgar, vechiul nume scandinav pentru Novgorod- Și Idrisi vorbește clar despre Tallinn: informatorii săi au remarcat o trăsătură memorabilă a Koluvan - o mare așezare fortificată care se ridică pe un deal deasupra golfului Amintiți-vă că Kolyvan, unul dintre numele antice ale Tallinului, cunoscut din cronicile ruse de la începutul secolului al XIII-lea, a fost păstrat în limba rusă ca nume oficial al Tallinnului până la începutul secolului al XVIII-lea Iar textul de mai sus al lui Idrisi este deosebit de valoros deoarece în el numele antic "Kolyvan" este datat cu exactitate la mijlocul secolului al XII-lea, adică cu mult înainte de sosirea danezilor și a germanilor și că acest nume denota o așezare fortificată pe dealul Vyshgorod din golful Tallinn - una dintre principalele părți ale viitorului Tallinn Cuvântul "Kolyvan" în sine este de origine non-rusă Cercetătorii cred că este asociat cu numele eroilor epici Kalev și fiul său Kalevipoeg În poemul propriu-zis, Dealul Vyshgorod, pe care s-a ridicat Tallinn, este considerat mormântul lui Kalev În consecință, rusul "Kolyvan" provine, cel mai probabil, de la Kaieѵep sau Kaіеѵap - forma antică estonă a cazului genitiv al cuvântului "Kaіеѵ", așezarea a fost numită, probabil, "Kaіevep Іippa" sau "Kaіеѵap (Kaіеѵap) litha " - "orașul Kaleva" Astfel, conștiința națională a estonienilor, reflectată în epopee, conținea o idee despre rădăcinile locale ale celui mai vechi oraș al lor Și studii postbelice ale dezvoltării socio-economice a popoarelor din Marea Baltică în secolele X-XII a confirmat că la acea vreme aceste popoare se apropiaseră deja de prăbușirea sistemului comunal primitiv, de originile formării unei societăți de clasă, i e la acea etapă de dezvoltare istorică când începe separarea meșteșugurilor și comerțului de agricultură și apar primele așezări comerciale și meșteșugărești, evoluând treptat în orașe Dezvoltarea comerțului local în nordul Estoniei este evidențiată și de prezența până la începutul secolului al XIII-lea o rețea de drumuri care converg din mai multe părți către Golful Tallinn și o abundență de comori de monede în această zonă și descoperiri de articole importate Drumurile care duceau spre Golful Tallinn de lângă malul acestuia au format în cele din urmă străzile așezării în curs de dezvoltare Prima dintre ele a fost o secțiune a vechiului drum care mergea de la așezarea Vyshgorod până la țărmul de jos al golfului - aceasta este strada modernă Pikk, care încă păstrează sinuozitatea străvechiului drum de pământ ramificandu-se de la ea vechea potecă către regiunea de nord-est a Virumaa ("Țara Viru") și până la granița cu Rusia, transformată în a doua stradă a viitorului oraș (acum strada Viru) Înființată ca urmare a săpăturilor în în Piața Primăriei, prezența producției artizanale în vechiul Tallinn dovedește acest lucru aici în secolele XI-XII exista o populatie permanenta Da, iar comerțul, desfășurat într-un singur loc timp de aproximativ trei secole (din secolul al X-lea până la începutul secolului al XIII-lea), a trebuit inevitabil să ducă la crearea unei așezări permanente Tallinnul antic la începutul secolului al XIII-lea a fost o așezare comercială și meșteșugărească stabilă În același timp, ar trebui luați în considerare și factorii istorici generali Atât dezvoltarea internă a Estoniei în secolele IX-XII, cât și apariția vechiului Tallinn nu pot fi luate în considerare fără legătură cu procesele care au avut loc în vastele întinderi ale Europei de Nord și de Est, precum și în regiunile de sud-vest ale Asiei, supuse arabilor Califat În secolele IX-XI lângă Estonia, în vastele întinderi ale Câmpiei Est-Europene - de la Lacul Ladoga până la cursurile inferioare ale Niprului - au avut loc schimbări socio-economice grandioase Sistemul comunal primitiv s-a prăbușit, a început să se formeze o societate de clasă timpurie și a apărut vechiul stat rus Această tulburare socială a fost resimțită inevitabil de vecini; inclusiv Estonia, unde, sub influența schimbărilor din ținuturile slave de est, procesul de dezintegrare a sistemului comunal primitiv s-a accelerat Un factor important în dezvoltarea socială a întregii Europe de Est, în special a Estoniei, a fost apariția marilor rute de comerț pe apă: Volga și ruta "de la varangi la greci" Aceste căi au mers de la Marea Caspică și Neagră prin toată Câmpia Est-Europeană, prin Volhov și Neva până la Golful Finlandei până la Marea Baltică, apoi până la țărmurile Scandinaviei și mai departe spre Vest Monede, metale prețioase și produse din acestea, țesături scumpe și arme au fost aduse de-a lungul traseului Volga către țărmurile Mării Baltice, în Europa de Nord și de Vest din Asia Centrală, Transcaucazia, Iran și alte țări estice, de-a lungul traseului Niprului - produse valoroase a meșteșugurilor bizantine și din Orientul Mijlociu La acea vreme, acestea erau rute importante pentru comerțul mondial și, în mare măsură, mergeau de-a lungul coastei Estoniei, de-a lungul acelei părți a acesteia, unde exact în acel moment - în secolul al X-lea - a apărut o așezare pe locul viitorului Tallinn Această coincidență în timp nu putea fi un accident Aparent, navele comerciale care navighează de-a lungul rutei comerciale nou apărute au început să folosească cel mai bun port de pe coasta de sud a Golfului Finlandei - Golful Tallinn pentru recreere, reaprovizionare cu apă și hrană, atrăgând, la rândul lor, coloniști aici Mai mult, s-a putut stabili că locul viitorului Tallinn a jucat un rol deosebit de important pe acel tronson al Marii Rute Comerciale care ducea de la Neva către Europa de Nord Pe malul nordic al Golfului Finlandei, practic nu au fost găsite situri arheologice din secolele IX-XIII și, în consecință, această coastă era nelocuită la acea vreme; dimpotrivă, pe malul sudic (estonian) al golfului (de la râul Narova la vest) s-au găsit multe situri arheologice și, în consecință, a fost dens populat Nu întâmplător în epopeea rusă despre privighetoarea Budimirovich finlandeză Zach golful poartă numele de "Marea Virian", numele provine de la numele regiunii de coastă de nord-est a Estoniei - Virumaa Acest lucru indică, de asemenea, indirect că marinarii ruși cunoșteau mai bine coasta de sud a Estoniei Aceeași epopee menționează singura așezare aflată pe drumul de la gura Nevei spre vest - "orașul Ledenețului" Pe coasta Golfului Finlandei, la momentul descris, exista un oraș cu un nume similar - Lindanissa, acesta este unul dintre numele vechiului Tallinn Probabil că traseul maritim de la Neva spre vest ducea de-a lungul coastei Estoniei până la oraș, care se afla pe malul golfului Tallinn Informații asemănătoare ne oferă lucrarea geografului arab Idrisi menționată de noi Acolo, după cum sa menționat deja, la est de Kolyvan-Tallinn, este menționat singurul oraș - Holmgar (d) - Novgorod În consecință, în viziunea marinarilor care l-au informat pe Idrisi, pe drumul de la Novgorod pe mare, următorul punct major a fost Kolyvan - Tallinn Ruta din Golful Tallinn mai la vest poate fi stabilită datorită unui document danez din mijlocul sau al treilea sfert al secolului al XIII-lea, care conține o descriere a traseului maritim din Danemarca până la Revel (Tallinn) Dacă luăm în considerare traseul descris în ordine inversă, se dovedește că, părăsind Golful Tallinn, marinarii s-au îndreptat spre țărmul nordic al Golfului Finlandei, spre marele și vizibilul Cap Porkkala, apoi au mers spre vest de-a lungul coastei Finlandei , de-a lungul părții de sud a insulelor Åland și prin strâmtoarea Åland până la coasta Suediei, iar apoi la sud-vest de-a lungul coastei suedeze până în Danemarca Toate aceste surse menționează un singur punct de-a lungul întregii coaste a Golfului Finlandei, un singur port maritim pe locul viitorului Tallinn Evident, în condițiile Evului Mediu timpuriu, Golful Tallinn era singurul port mare de pe Golful Finlandei, punctul de cotitură al rutei obișnuite a navelor de la coasta de sud spre nordul golfului Acest punct a avut o importanță remarcabilă ca port maritim și centru comercial pentru comunicațiile internaționale Deci, totul indică faptul că vechiul Tallinn a apărut ca port comercial, iar mai târziu orașul ca urmare a dezvoltării imanente a regiunii de coastă estoniene și sub influența Marii Rute Comerciale Desigur, în această așezare estonă, care a jucat un rol atât de proeminent pe drumul dinspre vastul stat Vechi Rus învecinat către țările din Europa de Vest, chiar și în antichitate exista un anumit număr de orășeni ruși Cea mai importantă dovadă în acest sens este oferită de bula Papei Grigore al IX-lea din noiembrie Descriind bătălia de la Tallinn dintre ordinul cavaleresc german și vasalii curiei papale care a avut loc în și masacrul sângeros pe care germanul cavaleri săvârșiți după cucerirea orașului, Grigore al IX-lea spune în treacăt că populația locală includea "proaspăt botezați" (adică, se pare, estonieni, deja botezați în credința catolică în timpul domniei danezilor și germanilor, în - ) , ruși și "păgâni" (adică probabil , est, care au rămas fideli vechilor lor credințe păgâne) Din acest text, putem concluziona că rușii la începutul anilor ai secolului XIII au fost o parte notabilă a populației orașului, care a devenit cunoscut chiar și în îndepărtata Italia Mai mult, taurul îi trimite pe ruși la populația locală, permanentă a orașului Cu alte cuvinte, o populație semnificativă rusă a rămas în Tallinn după sosirea danezilor în anii și apoi, după capturarea Tallinnului de către Ordinul German în , în ciuda atitudinii tensionate de atunci a Rusului față de Danemarca și Ordin Este evident că a apărut acolo, cu siguranță, înainte de sosirea cruciaților și, cel mai probabil, chiar în momentul în care orașul care aparținea încă estonienilor din apropierea golfului Tallinn era un punct important pe drumul de la Novgorod la vest, adică în secolul al XII-lea sau chiar mai devreme Există o presupunere că populația rusă din orașul estonian a ocupat un sfert separat, sau "sfârșit" În hrisovul regelui danez la mănăstirea cisterciană Sf Mihail din iunie este amintit satul Vensdevere atribuit mănăstirii Acest nume este interpretat de cercetători ca un cuvânt german medieval "Wendefer" ușor distorsionat de transcrierea latină, care înseamnă "sfârșitul rusesc" Potrivit lui A Chumikov și N Kharuzin, satul Vende-fer era "sfârșitul rusesc" al Tallinnului și ar putea fi unul dintre cele menționate în actele secolului al XIII-lea cele patru părți ale sale Adevărat, în carta regală apare ca un sat separat, dar probabil pentru că era situat în afara fortificațiilor orașului (Vyshgorod) și era ceva ca o așezare separată De asemenea, s-a exprimat opinia că în vechiul Tallinn exista deja o biserică rusă înainte de sosirea cuceritorilor danezi Cu toate acestea, cele mai vechi informații despre aceasta se referă doar la secolul XIV Populația daneză și germană din Tallinn este înregistrată încă din , dar ar fi putut exista acolo dintr-o perioadă mai devreme, având în vedere amplasarea acestui loc la răscrucea rutelor comerciale ale regiunii baltice Dar nu avem informații certe despre această populație timpurie de vest a Tallinnului Astfel, originile orașului Tallinn datează din secolul al X-lea În istoria sa străveche, Tallinn a crescut și s-a dezvoltat sub influența unui număr de impulsuri venite atât din Europa de Est, cât și din Vest, dar pe baza dezvoltării Estoniei de Nord în sine, poporul eston Am împărtășit acest punct de vedere Vezi: Shaskolsky I P Tallinn // Militar-ist revistă Nr S - Contribuții Rdrig F Hasische la istoria economică germană Leipzig, p - ; Redlich C Despre istoria înființării lui Reval // Rapoarte ale reuniunilor Societății pentru Istorie și Arheologie din Riga, / Riga, p - ; Johansen P Die Estoniaiste des "Liber census Daniae" Tallinn, P - ; Miihlen H von zur Тынниссон Э Древнейший период // История Таллинна (до -х гг XIX в ) Tallinn, C Greiffenhagen O Din cele mai vechi timpuri ale Sf Olaikirche //Revaler Zeitung N Suvalep A Muinas Tallinn ia eestlaste văliskaubandus enne iseseisvuse kautamist Ц Vana Tallinn Tallinn, Voi Luca - Johansen P Nordische Mission, Revals Griindung und die Schwedensiedlung în Estland Stockholm, Johansen P Die Estlandliste S - Contract facultativ A Op cit Pagină Vassar A Iru Lannapăra // Cetăți antice estoniene I Tartu P Kenkmaa R Apariția și extinderea Tallinului medieval mănsil Culegeţi înscrieri Tartu, P - ; Kenkmaa R , Karisto A Privire de ansamblu liniară a istoriei grădinii din Tallinn // Ghidul Tallinn Tallinn, P - Доклад см в оченье о Прибалтийском пленуме г : Краткие сообщение Института istoria culturii materiale M ; L , Emisiunea , p ; vezi şi raportul asupra plenului din : Ibid Emisiunea P ; Izv Academia de Științe a URSS Ser ist și filozofie Nr S ; vezi și: Shaskolskiy I P Câteva întrebări despre istoria antică a orașului Tallinn // Tez raport la plenul Institutului de Istoria Culturii Materiale al Academiei de Științe a URSS, dedicat arheologiei Balticii M , S Tarakanova S A Săpături arheologice în Tallinn // Izv UN ESSR Nr S - ; Tarakanov S A , Saadre O V Rezultatele săpăturilor arheologice din și în Tallinn // Așezări și așezări antice Tallinn, , p - Moora HA La apariția orașului Tallinn // Izv UN ESSR Nr S - ; vezi si sectiunea scrisa de el in cartea: History of the Estonian SSR Tallinn, , vol , p - În același timp, aceste prime publicații sovietice despre problema originii Tallinnului au provocat critici ascuțite din partea lui P Johansen, H von zur Mühlen și G Ney: Ney G Reva'is uppkomst ur stadgeografisk sympunkt și Svensk geografisk arsbok Lund, , p - ; Johansen P Hansische Geschichtsblätter, S ; Miihlen H von zur Zur wisscnschaftlichen Diskussion liber den Ursprung Re vals//Zeitschri tt fur Ostforschung Bd S - A se vedea: Shaskolsky I P Pătrunderea orașelor medievale de pe țărmul estic al Mării Baltice // Actele celui de-al X-lea simpozion sovieto-finlandez de istorici L , S - Tallgren-Tuulio OJ Du nouveaux sur Idrisi Helsinki, P ; Tallgren-Tuulio OJ, Tallgren AM Idrisi: La Finlande et Ies autres pays baltique orientaux Helsingfors, P Citat (io: Moora XA Despre apariția orașului Tallinn P Acest nume, ca și numele "Astlanda", provine din limbile germanice (în acest caz scandinave) Shaskolskiy I P Despre numele original al orașului Tallinn // Izv Atot-Unirea geogr despre-va Nr S - Istoria RSS Estoniei Tallinn, , vol , p - ; Istoria RSS Letonă Riga, , vol , p - Această interpretare a istoriei antice a Tallinnului se reflectă în știința populară estonă literatură (vezi: Pullat R , Selirand J Tallinn Tallinn, P - ; Reinsalu A Tallinn Tallinn, P - ; Taliste X Tallinn Tallinn, P - , Tomberg T Tallinn, Tallinn, , p - etc ) Shaskolsky I P Traseul rutei comerciale de la Neva la Marea Baltică în secolele IX-XIII // Colecția geografică M ; L , Emisiunea S - ; Tiik LK Keskaegsest mereliiklusest Baltimerel ja Soome lahcl // Eesti geograafia seltsi aastaraamat Tallinn, Lk - finlandezii au numit de mult Golful Finlandei "Vironlahti" - "Golul Viru" sau "Golful Estoniei" (în finlandeză, numele "Virumaa" este extins la întreaga Estonie) Nordenskiold A E periplu Stockholm, S - ; Shaskolsky I P Traseu ruta comercială S - Hildebrand Livonica, vemămlich aus dem Jahrhundert im Vaticanischen Archiv Riga, N S Liv -Est - und Curlandische Urkundenbuch Reval, Bd N Zh [Tsumikov A ] Când rușii s-au stabilit în Revel //Estl buze ved Nr ; Kharuzin I Revizuirea arheologiei preistorice în Estland, precum și în provinciile Livonia și Curland Revel, Carte S Suvalep A Op cit Lk În actele arhivei magistratului orașului nr - este menționat un turn al zidului orașului, care stătea lângă "biserica rusă", sau "biserica veche rusească" Cartea ipotecară a orașului Tallinn din menționează "dry Erbe by der olden russichen kerken", adică "o moștenire [situl moștenit] lângă vechea biserică rusă" (vezi: Hansen G Die Kirchen und ehemalige Kloster Revals Reval, S ) Se presupune că biserica a ars în timpul unui incendiu extins în Atât turnul, cât și biserica au fost situate pe strada modernă Sulevimyagi; Turnul a fost demolat la mijlocul secolului al XIX-lea Sub , este amintită pentru prima dată o nouă biserică rusească, construită în alt loc; s-a păstrat acolo într-o formă reconstruită până astăzi - pe strada Viena (vezi: Nottbeck E , Neumann W Geschichte und Kunstdenkmăler der Stadt Reval Bd P Reval, S ; [Chumikov A] Când ruşii s-au stabilit în Revel // provincia estonă Vedas Nr , , , ; [El], Biserica Ortodoxă Sf Nicolae în Reval // Ibid Nr ) TOPOGRAFIA ORAȘULUI VIBORGA ÎN EVUL MEDIU X Krongor Christensen (Viborg) Aproape toate orașele daneze din Evul Mediu erau mici, cel mai adesea cu mai puțin de de locuitori Niciunul dintre aceste orașe nu a atins o asemenea dimensiune încât să poată fi comparat cu marile orașe europene Dar au existat multe astfel de orașe mici în Danemarca Viborg a fost unul dintre centrele relativ mari - cel puțin în perioada de glorie a Evului Mediu - și este ales aici ca exemplu al modului în care a fost construit și dezvoltat un oraș medieval danez de-a lungul a de ani Spre deosebire de multe orașe din țară, Viborg este situat în interior, pe un teren caracteristic celor mai vechi orașe daneze , aproape de locul unde s-a format un fel de "arc" al suprafeței în timpul ultimei epoci glaciare În acest loc, peisajul este un mic platou morenic, despărțit de văi umede, ceea ce a îngreunat comunicarea și a forțat să tragă pentru acesta trasee strict definite Viborg este situat pe partea vestică a văii despicături, în locul în care fundul său este umplut cu un lac, care este în prezent despărțit de un baraj, formând lacurile de Nord și de Sud În vremea vikingilor și mai târziu, lacul a fost și el împărțit în două, dar linia de despărțire mergea oarecum spre sud decât acum Pe părțile laterale ale crăpăturii, eroziunea a format o serie de mici văi care duc de la platoul morenic până la fundul văii Peisajul din interiorul orașului este împărțit în trei zone La început, un platou morenic destul de plat sau uniform în pantă, unde sunt trei piețe și centrul modern al orașului Cel mai înalt punct al său se află la o înălțime de m deasupra suprafeței lacurilor Mai jos, în regiunea lacurilor, terenul este, de asemenea, relativ plat Aceste zone sunt separate pe alocuri de o pantă destul de abruptă În prezent, după cum s-a spus deja, acest versant este presărat cu multe văi de formațiune erozivă, astfel încât se pare că orașul este înconjurat de un inel de teren foarte accidentat Peisajul fragmentat și bazinele de apă concentrate în zona Viborg au fost cruciale pentru formarea rețelei de drumuri din Iutlanda Cel mai important drum, Härväien, poate să fi urmat bazinul principal de apă de-a lungul lanțului muntos de la Schleswig la Viborg La nord de Viborg, condițiile erau mai dificile Mai multe drumuri importante s-a întins spre nordul și spre sudul orașului și a mers mai departe de-a lungul malului vestic al Lacurilor Viborg Ramura strâmtorii Limfjord - fiordul Yarback - pătrunde adânc în continent, iar aici, lângă Yarback, la numai km de Viborg, în Evul Mediu a existat un port urban, care a existat până în secolul trecut, desigur, cu succes variabil, care depindea de schimbările condițiilor de navigație pe Limfjord Datorită faptului că Viborg este situat în centrul rețelei rutiere Iutlanda, orașul a devenit locul de desfășurare a întâlnirilor adunării județene Iutlanda - landsting Nimeni nu știe când a apărut aici, dar probabil s-a întâmplat în vremuri preistorice Fără îndoială, în perioada î Hr a existat o relație strânsă între landsting și sanctuar, i e "loc sfințit" (de aici provine numele orașului) Și caracterul sacral al acestui loc a contribuit la faptul că reprezentanții familiilor nobilimii din Iutlanda se puteau întâlni în siguranță aici În intervalele dintre Lucruri și piețele care le însoțeau, era mai degrabă goală, dar nu pustie La sud de Store Set Peder Stras de, au fost descoperite o serie de locuri construite cu case datând din vremea vikingilor Toate casele sunt orientate est-vest și se pot distinge cel puțin patru faze de construcție, cu grupări oarecum diferite de case Materialele descoperirilor sunt destul de modeste Majoritatea caselor sunt fără vatră Cel mai probabil, era un fel de moșie mare cu numeroase clădiri speciale, amplasate oportun pe acest teritoriu La nord de Store St Peder au fost găsite urme ale unui plug, care pot fi atribuite și perioadei vikingilor Există motive să credem că, pe lângă agricultură, conacul de pe Magazinul Sf Peder se ocupa și cu exploatarea fierului În teritoriile de la est și nord de moșie, pe de o parte, s-a găsit multă zgură, iar pe de altă parte, o grămadă imensă de pietre arse de foc, funingine și cărbune Pe partea de est a lacurilor, în regiunea Asmilda, s-ar putea să fi existat și o gospodărie mare Aici a fost găsită o piatră cu inscripții runice, datând din aproximativ Probabil că în , a fost construită în cel mai nordic dintre cele două turnuri estice ale bisericii din Asmilda De la Asmild pe vremea vikingilor, probabil a existat un drum spre Viborg În acele vremuri, lacurile erau despărțite de o lățime oblică de aproximativ m În mod firesc, între aceste două lacuri era un mic canal, prin care se putea construi un pod fără mare dificultate Acolo unde drumul de peste lac intersectează calea nord-sud de-a lungul malului său de vest, a existat o intersecție naturală Direct la est de ea în secolul al XI-lea era o aşezare urbană Diverse fapte indică faptul că istoria sa datează de la sfârșitul secolului al X-lea Această așezare urbană străveche a ocupat probabil cea mai mare parte a zonei destul de plane dintre drumul nord-sud Riddergade și South Lake Aici era cartierul artizanilor, unde la începutul secolului al XI-lea au trăit cizmari și pieptănari, lucrători în lemn și cioplitori de metale Așezarea, după toate probabilitățile, a început la sfârșitul secolului al X-lea lângă răscruce, unde era teren destul de solid La începutul anului secolul al XI-lea a aşezat unele zone umede la est Acest lucru le-a cerut oamenilor care construiau case pe astfel de soluri o anumită abilitate de construcție și utilizarea fascinelor și glitch-urilor amestecate cu nisip în construcție Așezarea din zona numită era destul de densă, dar trebuie amintit că Viborg consta din părți izolate separate În partea de vest a orașului, lângă deja amintitul Magazin-Sf Peder-Strade, partea sa oficială a fost înființată în jurul anului - în locul unei așezări învechite, dezordonate Mai întâi, terenul a fost nivelat prin umplerea unei depresiuni adânci Apoi au așezat o stradă, al cărei mijloc era pavată cu m lățime Pe ambele părți ale străzii, de-a lungul acesteia, au fost puse fundații de dimensiuni destul de egale și au fost construite case Nu se știe când a fost construită prima biserică la Viborg, dar este puțin probabil ca aceasta să nu fi existat pe vremea regelui Knut cel Mare ( - ), când monederii englezi au fost invitați la Viborg pentru a bate primele monede În jurul anului Viborg a devenit sediul unui episcop Apoi, marea eparhie a Iutlandei de Nord a fost împărțită în patru părți: Ribe, Aarhus, Viborg și Westervig (mai târziu Börglum) Ca și în majoritatea celorlalte orașe ale eparhiei, la Viborg, imediat după aceasta, au început să construiască o catedrală de piatră Această catedrală este de la sfârșitul secolului al XI-lea nu a fost găsită cu dovezi complete, dar spune multe că a fost amplasată în același loc în care se află și cea actuală (cel mai probabil, unde se află acum partea de mijloc a bisericii) Dimensiunile acestuia sunt necunoscute, la fel ca și materialul de construcție; totuși tuful calcaros a fost utilizat pe scară largă ca atare La sfârşitul secolului al XI-lea la Asmilda, din tuf calcaros a fost construită o biserică cu trei coridoare Nu știm ce a cauzat această construcție, dar, probabil, pe vremea vikingilor, exista moșia vreunei persoane nobile, a cărei moșie era inclusă în reședința episcopului din Viborg Se poate presupune că biserica a fost construită la cererea acestui domn sau a episcopului de Viborg Lângă această biserică a apărut în o mănăstire de maici, care a aparținut ordinului augustinian Fără îndoială că majoritatea bisericilor orașului au crescut în secolul al XI-lea, dar izvoarele unei asemenea antichități nu au supraviețuit până în zilele noastre După cum sa menționat deja, primele monede din Viborg au apărut în timpul lui Knut cel Mare, iar baterea lor a continuat atunci în timpul domniei regilor danezi următori timp de aproape de ani Monetăria a devenit una dintre cele mai importante întreprinderi din Iutlanda și poate să fi contribuit la statutul de oraș Regele a vizitat Viborg din când în când, mai ales în legătură cu urcarea sa pe tron, când a fost întâmpinat de Landsting înainte de începutul domniei sale Conform unei lungi tradiții, regele urma să fie ales mai întâi la Viborg și apoi la Lund și Ringsted Este posibil ca în oraș să fi existat o reședință a regelui, care a fost folosită de acesta în timpul vizitei sale la Viborg și unde a locuit cel mai înalt funcționar al regelui în absența sa De asemenea, se poate presupune că monetăria a existat la reședința regelui Secolul al XII-lea a fost marcat de construcția extinsă de biserici Desigur, construirea catedralelor a necesitat cele mai mari cheltuieli Atunci, la răsărit de biserica de tuf, s-a început construcția unui pervaz de altar, a unui cor și a unui naos transversal pentru o biserică mare construită din lespezi de granit bine lustruite, cu o criptă situată sub pervazul altarului și cor Prototipul părții de est a Catedralei Viborg a fost probabil catedrala din Lund, iar construcția a început aproximativ în IZO al orașului După o lungă pauză, a fost continuată la sfârșitul secolului al XII-lea Acum punctul de plecare era naosul catedralei din Riba Catedrala în cauză nu era singura clădire în construcție După toate probabilitățile, unele dintre cele biserici parohiale care se aflau în oraș au fost construite în aceiași ani Și au fost construite din aceleași plăci de granit Nu este încă posibil să se precizeze date mai exacte de construcție Au fost multe biserici atât în Roskilde, cât și în Lund În general, erau mai ales numeroși în orașele episcopale Și în aceasta se pot vedea dovezi ale influenței engleze asupra bisericii daneze în Evul Mediu timpuriu Conform tradiției scrise - "Istoria Danemarcei" de Saxo Grammaticus, Viborg în timpul domniei regelui Sven Grate, aproximativ în , a fost fortificat cu un metereze de pământ Înainte de aceasta, ca majoritatea celorlalte orașe daneze, nu fusese fortificată Această fortificație din jurul orașului poate fi reconstruită, în unele zone pot fi "amenajate" străzi stilizate moderne: Sf Jorgenswei, Dumplen, Gravene și Reberbahnen Între cele două porți cele mai nordice - St Mogens și St Iba - un metereze de pământ este încă vizibil și astăzi Linia de fortificație a fost așezată în mod natural acolo unde terenul era cel mai potrivit pentru acest scop, iar orașul s-a dezvoltat și s-a extins astfel cu succes în direcțiile de nord și de vest În direcția sud, dimpotrivă, din cauza văii largi de lângă Sf Jörgenswei, în spatele meterezei, biserica Sf Mikkel Când a fost construit meterezul, Sf Mogensa nu fusese încă așezată pe direcția nord, iar traficul dinspre Daghina a fost nevoit să caute o ieșire prin porțile St Iba De aici de-a lungul străzilor St Iba, Riddergade și Lille-St Mikkels-Gade puteau fi conduse prin tot orașul spre sud până la ieșirea prin poarta St Mikkel În secolul al XI-lea traficul de la est la vest a trecut de-a lungul străzii Store St Peder, în timp ce St Matthias era considerat o stradă din spate Pe măsură ce semnificația catedralei a crescut, importanța străzilor din St Matthias, situat cel mai aproape de el Pe parcursul secolului al XIII-lea au fost construite patru mănăstiri noi la Viborg Cea mai veche dintre ele poate fi considerată mănăstirea ordinului augustinian Mănăstirea a fost ridicată în prima treime a secolului al XIII-lea lângă biserica existentă atunci Sf Budolf Locația sa exactă este necunoscută, dar se poate presupune că se afla pe partea de sud a străzii Store St Peder, în apropierea punctului în care această stradă se întâlnește cu St Matthias Informațiile despre această mănăstire sunt extrem de limitate, probabil că a fost demolată în jurul anului Se pare că la Viborg au venit două ordine de călugări mendicanti simultan Mănăstirea franciscană a fost întemeiată în , iar mănăstirea dominicană - în De regulă, aceste două ordine au fost cele care au "împărțit" orașele daneze între ele Ambele ordine și-au întemeiat mănăstirile numai în orașe - centrele eparhiei și orașele mari în general De obicei, mănăstirile de călugări mendicanți erau construite la marginea orașului, unde terenul nu era la fel de atractiv și mai ieftin decât în centrul orașului În același timp, mănăstirile erau adesea amplasate în apropierea străzilor cu trafic aglomerat, unde posibilitatea de a primi pomană de la trecători era cea mai mare Pamanturile manastirii dominicane sunt situate chiar in centrul orasului si sunt inconjurate pe diferite laturi de cladiri mai vechi Dacă frații dominicani au reușit să dobândească o bucată de pământ destul de mare în acest loc, atunci acest lucru se datorează probabil faptului că era un deal parțial izolat, care la începutul secolului al XIII-lea nu a fost cu adevărat inclusă în dezvoltarea urbană Mănăstirea franciscană la momentul construirii ei era situată la marginea orașului în curs de construcție și nu există nicio certitudine că strada Sf Mogensa la acea vreme era asociată cu orașul Situația s-a schimbat rapid și deja la sfârșitul secolului al XV-lea strada st Mogensa era strada principală a orașului, ceea ce, desigur, dădea avantaje mănăstirii Mănăstirea Sf Ioan era situată în partea de nord a orașului, la est de Sf Iba Această locație de la marginea orașului este destul de tipică pentru o mănăstire Din izvoare ce datează din perioada medievală avansată, știm că mănăstirea a confiscat suprafețe mari în această parte a orașului Clădirea mănăstirii în sine era o structură cu patru aripi, cu o biserică magnifică sub forma unei aripi de nord Aceasta a inclus și clădiri individuale situate liber, cum ar fi un spital și o curte În secolul al XIII-lea partea inferioară a orașului din est a jucat încă un rol important în viața sa, dar există multe dovezi că în această perioadă a Evului Mediu a avut loc o extindere a părții superioare a orașului, situată în jurul catedralei Capătul cel mai sudic al St Mogensa a fost construită în secolul al XIII-lea Mănăstirea franciscană a luat ființă, probabil în locul care la începutul secolului se afla la marginea orașului Partea cea mai nordică a acestei străzi a fost construită, cel mai probabil, deja la începutul secolului următor Nu avem date exacte despre amploarea dezvoltării, dar este posibil să fi existat zone neamenajate în interiorul meterezului de pământ la nord și vest Se poate presupune că nu a existat o legătură certă între orașele de sus și de jos de-a lungul versantului dealului La începutul secolului al XIV-lea scurgerea din Lacul Viborg Sud a fost îndiguită în locul unde astăzi se află o moară de apă (Søndermelle) Astfel, cele două lacuri au fost legate, legătura permanentă dintre Viborg și Asmild a fost ruptă și restabilită abia de ani mai târziu Pe măsură ce nivelul apei a crescut cu aproximativ m, unele dintre clădirile de lângă South Lake au fost inundate Alte părți ale orașului au fost, de asemenea, afectate de creșterea nivelului apei Este posibil ca îndiguirea să fi fost legată de construcția unei mori de apă, dar motivul principal a fost încă diferit După o revoltă destul de gravă în Iutlanda de Nord în , planificată de Landsting of Viborg, regele Eric Menved a construit mai multe cetăți în Iutlanda, printre care una în Viborg Dealul cetății (fortificație) este situat destul de aproape de lac și este înconjurat de pajisti și mlaștini* În timpul construcției cetății s-a format movila inițială și s-a săpat un șanț în jurul acesteia Aparent, în legătură cu aceasta, lacul a fost îndiguit Și astfel, cu prețul unui efort mic, s-a ridicat un șanț umplut cu apă Construcția cetății, fără îndoială, a fost un pas forțat menit să întărească puterea regelui și să prevină tulburările viitoare în pământ (regiune) Este una dintre acele cetăți a căror demolare a fost cerută de hrisovul următorului rege (Christoffer II, ), care s-a făcut (În orice caz, nu există nicio mențiune ulterioară despre această cetate ) În ceea ce privește îndiguirea lacului, consecințele acestuia au fost de o importanță decisivă pentru topografia orașului Comunicarea cu Asmild s-a pierdut, în timp ce axa nord-sud din oraș s-a întărit Dar nu era vechea cale din est (st Ib - Riddergade) Rolul său tocmai a scăzut din cauza faptului că construcția din apropierea lacului a fost abandonată Acum beneficiile s-au mutat la St Mo-gens Catedrala ca instituție și comerțul din Piața Veche din jurul catedralei a căpătat în mod firesc o importanță decisivă pentru dezvoltarea acestei părți a orașului și a străzii Sf Mogens Cea mai extremă parte a străzii, după cum am menționat deja, a fost construită probabil în secolul al XIV-lea, iar cea mai vestică a orașului (lângă strada Sf Matia), se pare, în același timp S-ar putea ca oamenii să se fi mutat din partea de jos a orașului din est în zone mai înalte și să construiască unele zone anterior nedezvoltate în interiorul meterezei la nord și la vest de acesta Unul dintre cele mai semnificative evenimente pentru orașul secolului al XV-lea a fost secularizarea capitolului catedralei în În loc să trăim împreună la Catedrala Sf Mary, membrii capitolului catedralei s-au mutat în propriile lor reședințe Probst a primit vechea mosie episcopala din parohia Sf Nicolae lângă lac, iar episcopul - clădirile mănăstirii Aici, pe latura de nord a catedralei, se creează un complex de moșie episcopală multifațetă, înconjurat de un zid și, probabil, de turnuri în jurul intrării portalului Vechea clădire semnificativă, situată lângă brațul nordic al crucii catedralei, a fost folosită în diverse scopuri și a fost păstrată până în Unele dintre reședințele membrilor capitolului catedralei erau situate în apropierea moșiei catedralei, astfel încât aceasta era înconjurată de casele clerului din nord, est și sud La vest de catedrală se afla o piață cu primăria situată pe latura de sud Era o clădire destul de mare din cărămidă, cu un fronton crenelat Pe partea de nord a pieței și de-a lungul St La Mogens existau o serie de moșii ale orășenilor, situate atât de aproape una de alta, încât intrarea în curțile acestor moșii nu putea avea loc decât prin poarta din spate dinspre marginea alei Grobrodre Kirkestrade Intrarea în curți mari de pe partea opusă a St Mogensa chiar și astăzi este transportată pe o bandă mică dinspre cealaltă parte Fortificații și străzi ale orașului - uL Sf Mogensa; - ea Sf Iba; - Grobrudre Kirkestrede; - Nytorv (Piața Nouă); - Hammeltorv (Piața Veche); - Yultorv; - ea Sf Matia; strada mare Sf Pedera; - Riddergade (strada Rytsarskaya); - Lille-Sf Mikkels; - el Sf Daca esti tanar străzi - Lille-Sf Hans-Gade Nu tot orașul a fost atât de dens construit Mănăstirile ocupau suprafețe mari, iar multe biserici parohiale erau înconjurate de mici cimitire, astfel încât clădirile se aflau la o oarecare distanță unele de altele Posesiunile clerului au dat, de asemenea, orașului un caracter deschis Reședințele membrilor capitolului catedralei din jurul catedralei și din teritoriul de la est ocupau suprafețe destul de mari Același lucru este valabil și pentru moșiile aristocraților, dintre care putem judeca cu siguranță doar moșia rectorului catedralei și amplasarea acesteia Aproximativ, arată așa: aristocrația și clerul din Evul Mediu târziu s-au stabilit predominant în partea de est a orașului, unde era mult spațiu pentru lanurile de varză și livezi de meri, în timp ce orășenii propriu-zis au populat dens vestul parte a orasului Majoritatea caselor au fost construite din lemn sau spaliere (răchită și tencuit cu lut) și, bineînțeles, nu au supraviețuit până zilele noastre În Viborg, o serie de case au fost construite din cărămidă, iar rămășițele a astfel de case de piatră pot fi văzute și astăzi Datele disponibile indică o construcție solidă, dar nu se știe nimic despre dezvoltatori Aceste case ar putea aparține clerului, aristocraților și orășenilor Mai multe case au fost împărțite în interior în spații de locuit mai mici și probabil au fost închiriate Aceste locuințe, construite din lemn sau zăbrele, erau o formă comună de locuință urbană Mănăstirea Sf Budolf a fost probabil demolat la sfârșitul secolului al XV-lea, iar ultimii călugări ai săi s-au mutat la mănăstirea Asmilda Biserica sau parohia Sf Budolf nu este menționat în izvoarele Evului Mediu târziu Bisericile Sf Stefan si Sf Villada se pare că a dispărut și în perioada medievală Vizavi, capela Sf Lawrence, situat la nord de oraș, a fost echivalat cu biserica O altă capelă, numită Ierusalim și situată la sud de oraș, nu poate fi localizată exact Casa Duhului Sfânt este menționată în și pare a fi identică cu spitalul, care, conform textului exact al unei scrisori din , a fost construit cu puțin timp înainte de acel moment Ea a fost în parohia Sf Mikkel, însă, clădirile nu îndeplineau cerințele necesare, iar orășenii în au încercat să o mute la spitalul mănăstirii Sf Ioan, care, susțineau ei, nu și-a îndeplinit scopul Orașul deținea mari teritorii agricole, dintre care cele mai apropiate erau folosite pentru agricultură Câteva suprafețe mai mici, deținute de capitolul catedralei și de episcop, au fost puse deoparte drept proprietate privată Dar cea mai mare parte a terenului urban a fost cultivată în comun de către orășeni Bisericile dețineau o parte din terenurile urbane comune, ceea ce uneori ducea la conflicte cu orășenii În jurul terenurilor urbane cultivate se afla o fâșie imensă de pământ necultivat, formată din petice de pădure și tufături, mlaștini și pajești, mlaștini și pășuni Aceste ținuturi la sfârșitul secolului al XV-lea a dat naștere unor grave conflicte între oraș și, respectiv, capitolul catedralei și episcop Conflictul a fost probabil o consecință a faptului că nevoia de pășune și spații de depozitare (stive) de fân a crescut foarte mult din cauza creșterii exportului de tauri Limitele câmpurilor au fost stabilite în prin topografie Împărțirea moșiilor orașului a fost finalizată în Punerea hotarului a fost efectuată de o comisie regală, iar împărțirea câmpurilor a fost decisă de rege și consiliul de stat Suprafețe mari de teren adiacente orașului - un fenomen caracteristic atât pentru Viborg, cât și pentru multe alte orașe mai vechi din Danemarca; orașele de mai târziu au avut rareori pământuri atât de vaste Ideile de reformă au pătruns rapid în Viborg, unde reformatorul danez Hans Tausen și-a început munca încă din , "în biserica parohială Sf Hans Câțiva ani mai târziu, s-a dovedit a fi înghesuit, iar în orășenii-reformatori au ocupat biserica mănăstirii franciscane În , regele le-a permis orăşenilor să folosească bisericile mănăstirilor cerşetorilor Bisericile parohiale din Viborg - Sf Iba; - Sf Mogens; - Sf Nicolae; - Sf Villada; - Sf Jorgen; - Treime; - Sf Ştefan; - Sf Hans; - Sf Matia; - Sf Budolf; - Sf Peder; - Sf Mikkel călugării ca biserici parohiale și le-a dat dreptul de a demola fostele biserici și capele parohiale Cu toate acestea, nu toate bisericile au fost distruse imediat, iar ruinele multora dintre ele au rămas timp de câțiva ani Turnul bisericii Sf Hansa cu clopot de alarmă s-a păstrat până în În același timp, cimitirul a fost demolat, iar teritoriul său a fost asfaltat pentru a forma un loc demn în care să-l poată primi pe prințul moștenitor - viitorul rege Christian IV Mai târziu, piața a fost folosită ca principală Și astăzi este Nytorv modern (Piața Nouă) Un alt cimitir, lângă biserica Sf Matthias, a fost și el demolat și asfaltat Astăzi este Yultorv Această zonă a apărut probabil mai târziu decât Nytorv Mănăstirea franciscană a fost reconstruită la scurt timp după Reformă A fost echipat cu camere pentru rege în timpul șederii sale la Viborg Aripa de est, parcă desprinsă din compoziția principală, a fost prelungită și construită cu încă un etaj cu o sală de dans Dar Amplasarea mănăstirilor - Sf Maria; - Sf Budolf; - Frăția Dominicană; - Spitalieri; - Frăția Franciscană (în plus, pe partea cealaltă a lacului era și mănăstirea Sfântul Asmild) camerele regale nu au durat mult Deja în , o comisie specială a hotărât soarta mănăstirii În , s-a decis să se folosească partea de mijloc ca spital Mănăstirea ioanilor după Reformă a devenit posesiunea fiefă a regelui Când mănăstirea în anii a fost predat lui Lensman in Helde, cladirile manastirii au inceput sa fie folosite pentru diverse nevoi ale orasului Biserica, de exemplu, a fost predată Landsting pentru un tribunal Mai târziu, când s-a mutat în vechea moșie episcopală, clădirile mănăstirii au devenit complet inutile, iar în , regele le-a permis să demoleze și să folosească materialul pentru restaurarea catedralei și a vechii proprietăți episcopale Curtea episcopală catolică, împreună cu alte posesiuni episcopale, era sub coroană în Regele a ordonat să fie efectuate niște lucrări de restaurare, însă, în timpul incendiului orașului din , clădirile au ars, iar regele a abandonat ideea de a amenaja aici locuințe regale În , curtea a fost transferată nobilimii din Iutlanda pentru un tribunal Reforma a adus astfel mari schimbări în tabloul Viborg Cu toate acestea, căderea Bisericii Catolice nu a fost lovitura economică pentru oraș la care s-ar putea aștepta, având în vedere rolul dominant al clerului din Viborg Dimpotrivă, situația a fost de așa natură încât s-au construit rapid zonele libere în care se aflau vechile cimitire În afara porților orașului au apărut rapid suburbiile orașului Unele dintre ele au devenit ulterior cartiere obișnuite ale orașului, de exemplu, zona porților Sf Mogens în și alții Acest lucru se aplică orașelor precum Lund, Slagelse și Ringsted Roskilde și Hedeby / Schleswig se află la fundul fiordurilor lungi și înguste Odense și Ribe sunt situate pe râuri navigabile, lângă coastă Aarhus este singurul dintre primele orașe daneze care se află direct pe malul mării În Evul Mediu, Danemarca era împărțită în trei părți, fiecare având propriul centru judiciar și Adunarea Zemsky - Landsting: în Viborg, Lund și Ringsted Starea de lucruri este cel mai bine luminată în ceea ce privește Lund și Roskilde Se pare că multe biserici datează din secolul al IX-lea, iar majoritatea bisericilor au fost întemeiate înainte de (vezi: Andrin A Den urbana scenen Stăder och samhaale i det medeltida Danmark Malmo, S , , , ) Se crede că monetăria din Lund s-a învecinat cu curtea regală și a fost localizată la vest de catedrală Date din secolele al XIV-lea și al XVI-lea de la Ribe se spune că monetăria în Evul Mediu târziu era în oraș, și nu lângă cetatea Riberhus În Schleswig erau biserici, în Ribe Erau biserici parohiale în Helsingborg, Copenhaga, Randers și Slagels Orașele fondate după aproximativ aveau de obicei o singură biserică parohială (vezi: Andrin A Op cit S - ) Londra avea peste de biserici, Norwich și Winchester fiecare, Lincoln și York aproximativ Marea Britanie / Ed J Schofield, R Leech // CBA Research Report L , N Lund a fost fortificată în de către pretendentul la tron, Eric Emune, și Roskilde la mijlocul secolului al II-lea Sven Grathe (Birkebek FA Vorting og H Chr Sven Grathes vold og Grav omkring Roskilde // Historisk arbog for Roskilde amt, ) & Ambele ordine și-au avut mănăstirile în orașele diecezane Schleswig, Ribe, Viborg, Odense, Roskilde și Lund, precum și în Helsingør, Naestved și Halmstad Krongaard Kristensen H Middelalderlige stenhuse i Set Mogens Gade i Viborg // Hikuin H jbjerg, Bd Naestved are un șir bine conservat de locuințe mici din Evul Mediu (Vezi: Andersen A, Middelalderbyen Nasstved Arhus, S - ) Grupul de orașe tinere fără zone urbane include, de exemplu, Køge, fondată în (vezi: Johansen M Middelalderbyen K ge Arhus, ) Acest articol se bazează pe monografia lui Krongaard Kristensen N Viborg Arhus, ; vezi şi: Udgravningeme ved Viborg S nders // Hikuin Hojbjerg, Bd Vorbim despre rezultatele proiectului de cercetare "Orașul medieval", vezi: Fenger O și colab Vaere have (om ret bil hus og jord i middelalderen) Arhus, ; Nielsen / , Schiorring O Medieval Roskilde - an Urban Archaeological Survey C Journal of Danish Archaeology Bd ; Schiorring O Arhus - // Arhus Midtby Bevaringsplan Arhus, TOPONIMIA SCANDINAVĂ VECHE A RUȘII ANTICE ȘI A ORAȘULUI T N Jackson (Moscova) Relațiile ruso-scandinave ale Evului Mediu timpuriu au atras atenția cercetătorilor de mai bine de două secole Campaniile vikingilor - marinari scandinavi neînfricat - au fost îndreptate atât spre vest, cât și spre est Prezența scandinavei în Europa de Est a coincis în timp cu procesele de apariție a statelor timpurii de aici Gradul de participare scandinavă la formarea vechiului stat rus rămâne subiectul unor discuții științifice aprinse până în prezent Faptul că perspectivele de reînnoire a izvoarelor scrise "sunt practic egale cu zero, în timp ce arheologia dublează numărul surselor sale la fiecare trei decenii, plasează arheologia pe primul loc în rezolvarea unei serii de probleme ale istoriei timpurii În acest sens , așa-numita "Întrebare varangiană "" "Cu cât mai departe, cu atât mai mult devine subiect de arheologie" Urmele materiale ale prezenței varangilor în Rusia sunt de netăgăduit Identificarea și sistematizarea descoperirilor și complexelor de origine scandinavă în mormintele şi aşezările din Rusia Antică continuă cum, să zicem, periodizarea relaţiilor ruso-scandinave în secolele IX-XI sau clarificarea sferelor de activitate socio-economică în care s-au dezvoltat aceste relaţii Totodată, perfecţionarea metodologiei de analiză a surselor scrise face posibilă citirea acestora oarecum altfel decât este obişnuit în istoriografie şi identificarea informaţiilor efective conţinute în ele Analiza cumulativă a materialelor scrise și arheologice, precum și a datelor dintr-o serie de discipline istorice auxiliare, au condus cercetătorii să conștientizeze locul și rolul varangiilor în procesele socio-economice care au loc în Europa de Est Nu ultimul loc în determinarea naturii relațiilor interetnice îl ocupă datele toponimiei Acest articol este dedicat toponimiei Rusiei antice, care se reflectă în monumentele scrisului vechi nordic Lucrările scriiturii nordice vechi - versuri skaldice, inscripții runice, saga, lucrări geografice - ne-au transmis un material etno-, topo- și hidronimic destul de extins referitor la estul Baltic, la Rus' antic și la nordul Rusiei, în special la orașe şi aşezări suburbane Când se lucrează cu aceste surse, apar anumite dificultăți, legate, pe de o parte, de trăsăturile lor de gen, iar pe de altă parte, de decalajul cronologic dintre eveniment și fixarea lui, ajungând uneori la cinci secole Inscripțiile runice datează în principal de la sfârșitul secolelor X-XI; Poeziile scaldice compuse în secolele IX-XII, au venit în principal în saga, create în secolele XII-XIII, dar păstrate, precum și geografic lucrări fizice din secolele XII-XIV, în liste ulterioare Cu toate acestea, natura informațiilor conținute în surse indică cu toată certitudinea că acestea reflectă o imagine anterioară, în orice caz, nu mai târziu de mijlocul secolului al XIII-lea De exemplu, o analiză detaliată a tratatelor de geografie islandeză ne convinge că "aceasta este o imagine a Europei de Est în secolele al X-lea - începutul secolelor al XII-lea înainte de invazia tătaro-mongolă, înainte de formarea statului lituanian, înainte de cucerirea Mării Baltice terenuri de către Ordin" În ceea ce privește versurile scaldice și inscripțiile runice, studiul nomenclaturii lor toponimice arată că acesta s-a format în stadiul inițial al pătrunderii scandinave în Europa de Est (prima perioadă a relațiilor ruso-scandinave este datată de cercetători în anii - ) Un studiu cumulativ al toponimiei vechi nordice a Rusiei antice duce la concluzia că fiecare sursă (sau grup de surse) are propria nomenclatură toponimică În același timp, cronologia fixării scrise a toponimelor (deși cu o "întârziere") semnificativă corespunde succesiunii apariției lor în limba vechilor scandinavi La nivelul actual de studiu al materialului etno-, topo- și hidronimic est-european în diferite genuri de scriere nordică veche, se poate vorbi de prezența în Scandinavia a două tradiții etno-geografice, reflectând o anumită ordine spațială și temporală în proces de pătrundere a scandinavilor în Europa de Est și și-a găsit fixare, în primul rând, în versuri scaldice, inscripții runice și saga regale, iar în al doilea rând - în lucrările geografice, tuli (liste) și saga skaldice despre vremuri străvechi Cele mai vechi izvoare - versuri skaldice și inscripții runice - conțin doar numele a două orașe: Ladoga (Aldeigia) și Novgorod (Hâlmgartfr), precum și denumirea Rus' - Gardar Etnogeografia sagelor regale este un moștenitor direct al tradiției poeziei skaldice și inscripțiilor runice Ancient Rus' este Garfer, deși acest toponim este înlocuit treptat de noua formațiune Gar-cFariki; principalele orașe din Rus' sunt Aldeigjuborg (un compus de tipul X-borg, din skaldic Aldeigja) și Hâlmgardr, deși Kiev (Kaenugardt), Polotsk (Pallteskia) și Suzdal (Sudrdalariki) sunt menționate în saga din a doua jumătate al secolului al XIII-lea, aparent datorită influenței unei tradiții ulterioare , Stirdalar) de două ori fiecare În scrierile geografice din secolele XII-XIV volumul de informații despre Europa de Est crește semnificativ Pe teritoriul Rus' (Gardâriki) sunt consemnate principalele artere de apă și cele mai mari orașe, clasificate de cronica rusă drept unul dintre cele mai vechi Tratatele denumesc opt orașe antice rusești: Murom (Mbgatag), Rostov (Rostofa), Suzdal (Sur-dalar), Novgorod (Hâlmgardt), Polotsk (Pallteskia), Smolensk (Smaleskia), Kiev (Kaenugardt), Gnezdovo (Syrnes Gadar) , în ciuda faptului că Ladoga nu este menționat în ele Creşte şi numărul râurilor cunoscute lucrărilor geografice: pe lângă Dvina de Vest (D^na), acestea sunt Nipru (Nepr), Neva (Nyia), Volga sau Volhov (Olkoga) Saga din cele mai vechi timpuri , adesea dezvoltând intrigile sagelor Zach regal, conțin un set toponimic caracteristic acestor din urmă, în urma căruia Ladoga (Aldeigja, Aldeigjuborg) reapare printre vechile orașe rusești Cu toate acestea, este destul de evident că au un anumit punct de vedere comun cu etnogeografia tratatelor geografice: Ancient Rus' - Gardar și Gardariki cu orașele H mgardr, Kaenu-gardr, Mbgatag, Radstofa, Pallteskia, Smalenzkia, Siirsdalr În același timp, această sursă conține și date toponimice suplimentare, a căror origine este încă de explicat: în special, acestea sunt denumirile latinizate ale Rus' (Russîa, Rdssaland), Novgorod (Nbgardr) și Kiev (Kio), numele orașului Danparstadir Sub interpretarea destul de contradictorie a lui Alaborg de către cercetători, ar trebui probabil să înțelegem orașul fără nume din secolele IX-X pe râul Syas lângă satul Gorodishche În general, pentru toponimia veche nordică, o tendință generală poate fi urmărită la reproducerea obligatorie a aspectului fonetic al numelor geografice străine adecvate, urmată de regândirea etimologică populară Dacă situația cu numele orașelor Mbgatag, Rostofa/Râdstofa, Smalcskia/Smalenzki Pallteskia, Surdalar/Sursdalr este transparentă, atunci denumirile Rusiei Antice (Gardâr/Gardariki), Novgorod (H mgardr) și Ladoga (Aldeigja, Aldeigjuborg) necesită comentarii suplimentare Problema numelor scandinave ale Rusului în monumentele scrise de la sfârșitul secolelor X-XIII a atras în mod repetat atenţia cercetătorilor relaţiilor ruso-scandinave în Evul Mediu timpuriu Adesea, nu s-a făcut nicio distincție între toponimele Gardar și Gardariki: au fost considerate soiuri interschimbabile cu un singur nume Majoritatea istoricilor s-au stabilit doar pe toponimul Gardariki, mai târziu decât Gardar, care este mai răspândit în scrierea nordică veche Din punct de vedere metodologic, cea mai corectă interpretare a întrebării relației dintre aceste două nume de Rus' în articolul lui F A maro Potrivit cercetătorului, forma Gardariki este o creație a islandezilor care au notat saga (începând de la sfârșitul secolului al XII-lea) Până în acel moment (în secolele al X-lea, al XI-lea și al XII-lea), forma Gardar era folosită în toată peninsula scandinavă pentru a desemna Rus', iar chestiunea semnificației toponimelor căutate trebuie decisă nu pe materialul celui mai târziu Gardhriki, dar numai pe baza Gardarului original O analiză cumulativă a surselor nordice vechi arată că deja la sfârșitul secolului al X-lea toponimul-Gardar a fost larg răspândit în limba norvegiană veche (cea mai veche înregistrare scrisă care a ajuns până la noi în viza lui Hallfred Scaldul Dificil este ) și în secolul XIII practic a căzut în desuetudine, făcând loc toponimului Gardariki Utilizarea rădăcinii garcT- pentru proiectarea toponimiei est-europene i-a făcut pe cercetători să acorde atenție legăturii dintre vechiul gardr islandez și vechiul "oraș, oraș" rusesc Majoritatea istoricilor, spre comparație cu gardr-ul vechi nordic, au luat cuvântul rusesc "oraș" cu un conținut semantic ulterior, înțelegând prin "oraș" o așezare fortificată separată de mediul rural, un centru de meșteșuguri și comerț Aceasta a condus la concluzia despre "influența semasiologică a limbii ruse asupra limbii nordice vechi" , oh "apropierea" cuvântului scandinav de aproape monotonul ruso-slav" etc Totuși, pe baza faptului că gardf și "oraș" sunt cuvinte înrudite și că în ele se remarcă același sens ("gard, gard, fortificație"), se poate concluziona că într-o anumită felie de timp au fost identice ca semnificație și precis în În acest moment ar fi trebuit să se dezvolte toponimia scandinavă cu rădăcina gard- (în raport cu Rus') Din punct de vedere arheologic, scandinavii din Rus' (cu excepţia lui Ladoga) pot fi urmăriţi din a doua jumătate a secolului al IX-lea, iar prima fixare a toponimului Gardar este Aceasta înseamnă că numele scandinav al Rus' a luat contur la sfârşitul secolelor IX-X Dar ceea ce le-a dat noilor veniți scandinavi motivul să numească zona de așezare a slavilor estici din acest timp (mai precis, nord-vestul Europei de Est, deoarece scandinavii au intrat în această zonă în primul rând, au fost cel mai strâns legat de ea) Gardar? Care era natura așezărilor la ora indicată în teritoriul indicat? Toate raționamentele precedente duc la concluzia că acestea trebuie să fie așezări fortificate, dar nu orașe în sensul ultim Materialele arheologice, la rândul lor, vorbesc pentru faptul că chiar la sfârșitul secolului X, începutul secolului XI în pământul Novgorod existau doar trei orașe (Pskov, Novgorod, Ladoga), cu un număr total de orașe antice rusești nu mai mult de În același timp, în pământul Novgorod există (conform cercetărilor exploratorii) cel puțin de așezări fortificate datând din epoca formării vechiului stat rus O analiză a topografiei tezaururilor de monede cufice din secolele VII-X a confirmat propunerea deja prezentată în știință că două dintre cele mai importante rute comerciale ale Evului Mediu care au traversat Europa de Est, ruta Baltic-Volga și ruta "de la varangi la greci", converge în bazinul Ilmensky În această regiune, în centrul țării emergente Novgorod (de-a lungul râului Volhov, în cursurile inferioare ale râurilor care se varsă în Lacul Ilmen, de-a lungul râului Pol), au fost situate așezările fortificate menționate mai sus Acestea au servit drept refugiu pentru populația din cartierul din apropiere și, în plus, erau fortărețe și puncte de control pe drumurile de apă, adesea erau situate pe cele mai dificile tronsoane ale căilor navigabile, ceea ce este tipic în primul rând pentru așezările de pe malurile fluviului Volhov (Ladoga, Lyubsha, Novye Duboviki, Gorodishche, orașul Kholopy, așezarea lui Rurik) Astfel, scandinavii, plecând de la Ladoga de-a lungul Volhovului în adâncurile teritoriului slav, au întâlnit în drumul lor un lanț de așezări fortificate, numite de localnici "orașe" Prin urmare, este destul de firesc ca la prima etapă de cunoaștere cu Rusia, scandinavii au început să numească țara cu numele de Gardar - "Orașe (-fortificații)", creând-o nu fără a ține cont de aspectul fonetic al localului desemnarea așezărilor fortificate de-a lungul Volhovului, familiară lor la început Cel mai timpuriu toponim urban scandinav al Europei de Est este Aldeigja, denumirea de Ladoga, înregistrată în visul skaldului Eyolf Dadaskald în jurul anului Prezența formei Aldeigja în versurile skaldice indică faptul că tocmai aceasta a fost sursa acestui nume Cercetătorii sunt unanimi în recunoașterea conexiunii genetice dintre toponimele Aldeigja și "Ladoga", dar problema originii lor mersul și interdependența au fost rezolvate în știință în moduri diferite Numele orașului a fost derivat și de la numele lacului Ladoga (din finlandeză *aaldokas, aallokas "clintind" - de la aalto "val") , de la numele râului "Ladoga" (modern "Ladozhka", din finlandeză *Alode-Joki, unde alode, aloe - "țara joasă" și jok(k)i - "râu") Până de curând, filologul german G Schramm , care împărtășea acest din urmă punct de vedere, și-a revizuit opinia și a sugerat că numele orașului Ladoga se bazează pe numele finlandez al râului, Volkhov (Fin Olhava) sau al acestuia ajunge inferioare Cu toate acestea, după cum puteți vedea, o parte semnificativă a orașelor est-europene situate în apropierea gurilor de râuri mici și-au primit numele de la acești afluenți (cf , de exemplu: Pskov - și râul Pskova, Vitebsk - și râul Vitba, Polotsk - și râul Polota) Prin urmare, părerea pare a fi corectă că Aldeigja scandinavă și din aceasta (cu metateza ald - Iad) și rusă veche "Ladoga" provin din numele finlandez al râului Ladozhka "Cu certitudine a apărut mai întâi numele râului, apoi orașul și, în cele din urmă, lacul" Compozitul Aldeigjuborg folosit de saga este construit folosind rădăcina borg, care servește la proiectarea toponimiei nordice vechi a Europei de Vest și nu este tipică pentru desemnarea orașelor Rusiei Antice Motivul, aparent, constă în binecunoscuta dezvoltare treptată a căii "de la varangi la greci" de către scandinavi: Ladoga, care se află chiar la începutul acestui drum, era deja stăpânită de varangi în a doua jumătate a secolului al VIII-lea , în timp ce pe restul acestei cărări pot fi urmărite arheologic, abia din a doua jumătate a secolului al IX-lea (ceea ce a fost deja discutat mai sus) Scandinavii care s-au stabilit la Ladoga, care au constituit aici "probabil o organizație politică relativ independentă" , au creat toponimul Aldeigja din denumirea finlandeză a râului Ladoga, iar apoi au dat orașului numele Aldeigjuborg în conformitate cu modelul toponimic X-borg familiar lor Datele toponimice se corelează în mod strălucit aici cu materialele arheologice Apariția vechiului nume rusesc "Ladoga" nu direct din substratul *Alode-joki, ci prin Aldeigja scandinavă este confirmată de cea mai recentă analiză a stratigrafiei, construcției de case și topografiei Ladoga în secolele VIII-X , care arată că primii coloniști din Ladoga la începutul anilor au fost imigranți din Europa de Nord, iar impulsul de a avansa pe slavi s-a făcut simțit abia la sfârșitul anilor Următorul toponim de oraș conform timpului de fixare este HdlmgarcTr, care a fost găsit pentru prima dată într-o inscripție runică din Esta în prima jumătate a secolului al XI-lea Istoricii secolului trecut, după ce au depășit identificarea eronată a toponimelor Hdlmgardr și "Kholmogory" de către Tormod Torfeus și adepții săi, sunt înclinați să vadă denumirea lui Novgorod în numele vechi nordic Holmgardi' Cu toate acestea, explicațiile originii și semnificației sale sunt diferite: Hdlmgardt este înțeles ) atât ca "oraș Ilmen" ("Ilmen" H m), ) ji ca "oraș pe insulă" (din hdlmr, "insula"), ) și ca "o așezare într-o zonă insulară, adică plină de inundații", ) și ca "Oraș-deal, adică Cetatea de deal" Primele două opinii sunt analizate și criticate în lucrarea E A Rydzevskaya Au încercat să demonstreze ilegitimitatea celui de-al treilea punct de vedere într-o serie de articole , care oferă în același timp argumente în sprijinul celei de-a patra interpretări a toponimului Hâlmgardr Fără a da argumentația detaliată cuprinsă într-o serie de articole ale noastre, nu vom face decât să repetăm principalele concluzii Toponimul Hdlmgardr s-a format aproape în același timp cu cel mai vechi nume scandinav al Rus' Gardar (din toate probabilitățile, la sfârșitul secolului al IX-lea), când rădăcina gard în el era identică cu "orașul" rusesc vechi (însemnând "așezare fortificată") Deoarece a doua parte a toponimului era o redare a cuvântului rus vechi, prima parte a acestuia nu putea fi scandinavă, ci era o transcriere a "dealului" rusesc vechi Astfel, la momentul înființării, forma Hdlmgardr nu era altceva decât o reflectare a vechiului nume propriu al unei anumite așezări fortificate "Kholmgorod" (adică, cetatea Kholm), care mai târziu a devenit parte din Novgorod Potrivit cronicilor, "Dealul" era numele unuia dintre districtele din Novgorod medieval, care purta și numele "Glorious", "Slavensky End" Adevărat, nu este exclusă posibilitatea ca "Kholmgorod" să fi fost numit pentru prima dată (în a doua jumătate a secolului al IX-lea) o așezare pe teritoriul actualului Gorodische, lângă Novgorod, și abia mai târziu, odată cu relocarea locuitorilor săi pe teritoriu a viitorului sfârșit Slavensky, au transferat acolo toponimul obișnuit Cu toate acestea, problema posibilității unei astfel de migrari a toponimului, care a servit drept prototip pentru vechii nordici, se pare că va fi rezolvată doar prin săpături ulterioare ale ambelor centre numite ale slavilor ilmen Este absolut necesar să se facă distincția clară între perioada de apariție a toponimului și perioada de funcționare a acestuia în limbă Deci, este la fel de puțin probabil să apară un nume în două părți (scandinav-slav) și ca sensul său original să poată fi păstrat în procesul de utilizare a toponimului de către scandinavi (în a căror limbă existau h mr - "insula", gardr - "moșie , fermă", precum și nume proprii cu componentele holm- și gard-) În consecință, trebuie să presupunem că, de-a lungul timpului, etimologia populară a legat Hâlmgardr (Hillcity) cu vechiul norvegian hdlmr - "insula" Saga conțin atât o confirmare a identității lui Kholmgorod și Novgorod, cât și faptele percepției Holmgrad (Hdlmgardr) ca oraș insular Așadar, analiza materialului toponimic din Rusia veche, în primul rând toponime urbane conținute în monumentele scrisului vechi nordic, respinge teza despre prezența numelor scandinave propriu-zise în acesta și vorbește despre orientarea toponimelor scandinave către aspectul fonetic al auto-ului geografic nume, confirmând astfel faptul recunoscut de cercetători că "scandinavii s-au contopit timpuriu și rapid cu populația locală și, ca element etnic, s-au dizolvat în ea" Pentru o trecere în revistă detaliată a literaturii despre problema și bibliografia lucrărilor, vezi: Moshin V A Întrebare Varyago-rusă // Slavia Nr R - , - , - ; Shaskolsky I P Teoria normandă în știința burgheză modernă M ; L , ; El este Antinormanismul și soarta lui // Geneza și dezvoltarea feudalismului în Rusia: probleme de istoriografie L , S - ; Bulkin V A , Dubov I V , Lebedev G S Rus' and the Varangs: A new stage of study // Vesti LGU Ser Est , lang , lit Emisiunea S - Klein L S , Lebedev G S , Nazarenko V A Antichitățile normande în stadiul modern al studiului arheologic // Relațiile istorice dintre Scandinavia și Rusia, secolele IX-XX L , S Artsikhovsky A V Date arheologice despre problema Varangiană//Cultura Rusiei Antice' M , S Bulkin V A , Dubov I V Lebedev G S Monumente arheologice ale Rusiei antice din secolele IX-XI L , ; Kirpichnikov A N ş a Relaţiile ruso-scandinave în epoca formării vechiului stat rus (secolele IX-XI) // Scando-Slavica T R - ; Bulkin V A , Dubov I V , Lebedev G S Rus' si varangi pp - Lebedev G S Epoca vikingilor în Europa de Nord: I -Arheol eseuri L , ; Melnikova E A , Petrukhin V Ya Postfață //Lovmyansky X Rus și normanzii: Per de la podea M , S - ; vezi și: Dzhakson T N , Plimak E G Câteva probleme controversate ale genezei feudalismului rus: (În legătură cu studiul și publicarea în URSS a "Revelații ale istoriei diplomatice a secolului al XVIII-lea" de K Marx) // Istoria URSS Nr S - Melnikova E L Glazyrina G V , Jaxon T N Surse scrise în limba norvegiană veche despre istoria regiunii europene a URSS // Vopr povestiri Nr S - Melnikova E A Rus' antic în scrierile geografice islandeze // Cele mai vechi state de pe teritoriul URSS: Materiale şi cercetări, M , P (În continuare: DG) Jackson T N Toponimie nordică veche cu rădăcina aust- // colecția scandinavă Tallinn, Issue , p - ; Ea este Nordul Europei de Est în tradițiile etiogeografice ale scrierii nordice vechi: (Despre enunțarea problemei) // Slavs: Ethnogenesis and Ethnic History: (Interdisciplinary Research) L , S - mier concluzia E A Melnikova că gama de nume utilizate în inscripțiile runice "aparține celui mai vechi strat de informații geografice și topografice ale scandinavilor despre Europa de Est" (Melnikova E A Etnonimia din nordul părții europene a URSS conform scrierii în limba norvegiană veche și "The Povestea anilor trecuti" Nordul Rusiei și vecinii săi în epoca Evului Mediu timpuriu, L , , p ) Lebedev G S Epoca vikingilor S W Glazyrina GV Jackson T N Orașe vechi rusești în scrierea nordică veche // Rezumate raport bufnițe delegaţii la cel de-al V-lea Congres Internaţional de Arheologie Slavă M , S - ; Jackson T P toponimie veche nordică; Ea este Numele Rusiei antice și ale Novgorodului în scrierea în limba nordică veche: despre originea toponimelor Gadar și Ilolmgardr // Colecția scandinavă Tallinn, Issue P - Jackson T P Nordul Europei de Est pp - Vezi: Orașele vechi rusești în scrierea în limba nordică veche: texte, traducere, comentarii / Comp G V Glazyrina, T N Jackson M, A se vedea: Melnikova E A Scrieri geografice nordice vechi: texte, traduceri, comentarii M , Jackson l' I/ S^mcs şi GadSr Ghicitori ale toponimiei nordice vechi a Rusiei antice// Scando-Slavica T S - Melnikova E A Rus antic S Glazyrina G V Geografia Europei de Est în saga din cele mai vechi timpuri // DG, M , S - A se vedea: Dzhakson T N , Machinsky D A Regiunea Ladoga de sud-est în "Saga lui Halfdan, fiul lui Eysteip" // Arheologia și istoria Pskovului și a ținutului Pskov, : Tez raport husă -pract conf Pskov, , p - Jaxon T N , Molchanov L A Din istoria formării topopiei nordice vechi căi "de la varangi la greci" // Arheologia şi istoria Pskovului şi a ţinutului Pskov Pskov, , p - ; Sunt Numele vechi nordic al lui Novgorod în toponimia căii "de la varangi la greci" // Discipline istorice auxiliare L , Emisiunea S - Pentru o trecere în revistă a literaturii de specialitate, a se vedea: Jackson T N Despre numele Rus' Gardar // Scando-Slavica V S - Braun F Das hisiorische Russland im nordischen Schrifuum des X-XIV Jahrhunderts // Fesbclirifl Eugen Mogk zum Gcbunsiag Jalle, , p - Rojnețki S Din istoria Kievului și a Niprului în epopeea byle // Izv Dep Limba rusă și verbale Academia de Științe SPb , T V> carte S Brim VL Drumul de la varangi la greci // Izv Academia de Științe a URSS Ser Separați societati, stiinte P Nr S Fasmer M Dicționar etimologic al limbii ruse / Per cu el si suplimentare EL Trvaciov M , T S Cuza A V Tipologia socio-istorică a orașelor antice rusești în secolele X-XIII // oraș rusesc M , Issue S - Bulkin V A , Dubov I V Lebedev G S Monumente arheologice S Nosov E N Date numismatice privind partea de nord a traseului Baltic-Volga de la sfârșitul secolelor VIII-X C Discipline istorice auxiliare JL, Emisiunea S - Rybakov BA Comerț și trasee comerciale // Istoria culturii Rusiei Antice M ; L , T pp - ; Yanin VL Sistemele monetare și de greutate ale Evului Mediu rusesc M , S Nosov E Ya dis cand ist Științe M , S , ; El este Calea navigabilă Volkhov și așezările de la sfârșitul mileniului I d Hr // Scurte rapoarte ale Institutului de Arheologie al Academiei de Științe a URSS Emisiunea ^ Thomsen V Der Ursprung der russischen Staates Gotha, S ; Vasmer M Dicţionar etimologic M , T S Mikkola J Ladoga - Laatokka // Joumal de la Socifete Finno-ougrienne T P ; Decret BA Brim op p - ; Rydzewska EA Informații despre Staraya Ladoga în literatura antică nordică // Rapoarte scurte despre rapoartele și studiile de teren ale Institutului de Istoria Culturii Materiale al Academiei de Științe a URSS M ; L , Emisiunea P - ; Rospond S Structura și stratigrafia toponimelor antice rusești // Onomastică est-slavă M , S ; Neroznak V P Numele orașelor antice rusești M , S - Schramm G Normannische Stiilzpunkte în Nordwestrussland Etappen einer Reichsbildung im Spiegel von Namen // Beitrage zur Namenforschung, NF Bd , H S - Vasmer M Dicţionar etimologic T S Scharamm G Sechs warăgische Probleme // Jahrbiicher fur Geschichte Osteuropas Bd , H S - Mikkola J Ladoga p ; Brim BA Calea de la varangi la greci p - Rospond S Structură şi stratigrafie S Bulkin V A , Dubov I V , Lebedev G S Monumente arheologice P - , Ryabinin E A Complex industrial scandinav din secolul al VIII-lea de la Staraya Ladoga // Colecția scandinavă Tallinn, Emisiune S - Kirpichnikov A N etc Decret op Lebedev G S Drumul de la varangi la greci // Vesti LGU Ser Est , lang , lit Emisiunea pag Kuzmin S L , Machinskaya A D Stratigrafia culturală a lui Ladoga în secolele XVII-X Ts Archeology and history of Pskov and the Pskov land, Pskov, S - ;Kuzmin SL Casele mici din Staraya Ladoga din secolele VIII-IX: (Afilierea culturală a tradiției construcției de case)//Ibid pp - Rydzevskaya E A Dealul din Novgorod și nordul mijlociu Holmgardr // Izv Academia Rusă de Istoria Culturii Materiale Pg , , Vol , p - Jackson T N Despre numele lui Rus Gardar; Ea este Numele Rusiei antice și Novgorod; Jaxon T N , Molchanov A A Nume norvegian vechi pentru Novgorod Rydzevskaya E A Dealul din Novgorod; Yanin VL , Aleshkovsky M Kh Originea lui Novgorod: (Despre formularea problemei) // Istoria URSS Nr S ; Yanin VL Structura socio-politică a Novgorodului în lumina cercetărilor arheologice // Colecția istorică Novgorod L , Izip ( ) S Yanin VL Structura socio-politică a Novgorodului S ; Kolchin B A Yanin VL Arheologia Novgorodului de ani // Colecția Novgorod, de ani de săpături din Novgorod M , S Rydzevskaya E A Despre rolul varangiilor în Ancient Rus' ( ) // Ryozevskaya E A Rus' antic şi Scandinavia în secolele IX-XIV: (Materiale şi cercetări) M , S şi următoarele; cf Lovmyansky X Decret op pp - SCANDINAVII SI ASCENSIREA DUBLINULUI La formularea problemei V G Bezrogoe (Moscova) Irlanda timpurie apare în istoriografie în principal ca o societate înapoiată, primitivă, care s-a păstrat în a doua jumătate a mileniului I d Hr aspect extrem de arhaic și asemănare cu societățile tribale primitive din epoca fierului În legătură cu o astfel de apreciere generală, formula clasică este cea care neagă nu doar existența orașelor în Irlanda medievală timpurie, ci și existența oricărei dezvoltări urbane în general, formulă care a fost acceptată de majoritatea cercetătorilor din diversele istoriografii directii O caracteristică larg răspândită a structurii sociale a societății irlandeze timpurii sunt cuvintele rostite despre aceasta de remarcabilul istoric irlandez modern Daniel Vinci: "Societatea tribală, rurală, ierarhică și comunală-familială" , la care chiar și ideea de orașul era străin înainte de apariția scandinavilor Acest fundal metodologic deja într-un fel predetermina soluția întrebării privind rolul scandinavilor în procesul apariției orașelor irlandeze, mai ales având în vedere că în locurile în care au apărut și s-au stabilit vikingii, există orașe mari moderne de pe litoral - Dublin , Wexford, Limerick, Waterford, Cork etc După cum știți, vikingii au apărut în Irlanda în Prin - se referă la prima mențiune a lucrărilor de fortificare sub vikingi pe locul Dublin A doua etapă a dezvoltării sale a început după o pauză de ani de la momentul expulzării scandinavilor din Dublin în , adică la sfârșitul anilor ai secolului al X-lea O astfel de abordare stabilește de obicei limita cronologică inferioară pentru posibila luare în considerare a genezei Dublinului "Teoria scandinavă" a apariției orașelor în Irlanda este cea mai populară și răspândită atât în literatura de specialitate, cât și în lucrările generale despre istoria și cultura Irlandei Cu toate acestea, observ că accentul constant pus pe absența orașelor din Irlanda pre-scandinavă, dacă se pune punct după această afirmație, nu este în întregime adevărat și, în opinia noastră, necesită o clarificare pentru a evita consolidarea unui stereotip fără ambiguitate despre structura primitivă a societăţii irlandeze Problema cunoașterii preistoriei orașelor de pe insulă este de asemenea importantă pentru înțelegerea modalităților și formelor invaziei și a activităților scandinavelor de acolo, a naturii conexiunii dintre centrele locale și scandinave din Irlanda În plus, această problemă este legată de problema export-import al orașului în așa-numitul mediu non-urban Un astfel de fenomen a fost observat în diferite epoci și în diferite condiții istorice, dar are unele condiții comune Una dintre ele, în opinia noastră, este prezența indispensabilă a unei mișcări locale protourbaniste, astfel încât un oraș sau ideea de oraș adus din afară să poată lua rădăcini într-un anumit teritoriu Altfel, orașul nu prinde rădăcini în noul teritoriu pentru o lungă perioadă de timp, dacă civilizația orașului cuceritor nu subjugă complet și complet pământurile ocupate În istoriografie, un fenomen asemănător se arată pe materialul altor regiuni Problema apariției Dublinului ca centru urban are cel puțin două laturi: geneza orașului înainte, în timpul sau după vikingi; continuitate sau discreție în dezvoltarea și funcționarea așezării Dublin În acest articol vom atinge prima latură Problema apariției Dublinului are următoarele soluții posibile (și prezente în cercetare), într-un fel sau altul prezentate în literatura de specialitate : a) geneza orașului este rezultatul unei dezvoltări prescandinave pur locală, autohtonă; b) aparitia orasului Irlandei este obligata scandinavilor, care au intemeiat primele asezari urbane, inclusiv Dublin; c) procesul a avut două surse: locală și scandinavă, și fie elementele locale erau reprezentate de proto-oraș deja în momentul invaziei scandinave din , fie ambele ingrediente dezvoltate în paralel și în comun (dată fiind apropierea nivelurilor de dezvoltare) ; d) orașul a apărut în Irlanda deja după scandinavi: fie în secolul al X-lea, după încheierea primului val de raiduri militare în secolul al IX-lea și aprobarea finală a noilor veniți din nord-est pe insulă, sau în secolul al XII-lea iar mai târziu, odată cu venirea cuceritorilor din Anglia O soluție fără echivoc la această problemă este o chestiune pentru viitor În opinia noastră, disputele despre locul în care se află granița, de la care începe orașul irlandez, sunt în mare măsură artificiale și se bazează pe absolutizarea istorică externă a anumitor caracteristici ale orașului Aparent, toți participanții la discuție, indiferent care dintre cele patru opțiuni de rezolvare a problemei genezei orașului la care aderă, vorbesc despre același proces, care, desigur, a avut etape diferite în mișcarea sa istorică, funcționarea și dezvoltarea centrelor urbane Sarcina noastră este să nu oferim o definiție univocă și universală a orașului pentru toate epocile În acest caz, interesul este îndreptat către studiul realității din spatele unei definiții mai specifice, întrucât ceea ce numim termenul "oraș" în diferite epoci avea propria imagine și funcții Pe baza bazei generale pentru evidențierea așezărilor urbane ca non-agrare în ceea ce privește funcțiile lor dominante (determinante), este necesar să înțelegem ce a fost aceasta sau acea așezare pentru o anumită societate într-o anumită perioadă a istoriei La urma urmei, ceea ce se califică drept oraș pentru o epocă poate să nu fie unul pentru alta și invers Fără a pretinde că sunt ultimul cuvânt, aș dori să fac câteva considerații care să arate complexitatea, ambiguitatea, durata, progresul multifactorial și gradual În acest articol, vom urmări fluxul procesului urban de la o eră istorică la alta folosind exemplul etapei inițiale de interacțiune dintre cuceritorii irlandezi și scandinavi Una dintre originile mișcării proto-urbane din Irlanda a fost prezența locurilor permanente pentru celebrarea festivităților periodice (în special așa-numita oenaha - o adunare tribală și sărbătoare în onoarea strămoșilor și pentru menținerea ordinii mondiale generale) , cu care asociază piețe și târguri, terminologic nedistins încă în societatea irlandeză timpurie, dar care au apărut înainte de apariția scandinavelor, sub influența activităților comerciale ale căror, la rândul lor, un termen special împrumutat ulterior din limbile continentale \u b a apărut pentru a desemna o piață deja permanentă - margadh Reședințele regale (și alte fortărețe semnificativ fortificate) pot fi considerate "concentrate de ocupații neagricole" similare, cu toate acestea, acesta a fost cel mai instabil tip de astfel de așezări, deoarece, pe de o parte, a fost supus unor schimbări bruște ireversibile asociate cu capriciile averii politice, pe de altă parte, a atras un număr semnificativ de profesioniști, inclusiv meșteșugari, care nu locuiau neapărat lângă cetatea însăși, dar intrau totuși într-un sistem complex și constant de relații cu locuitorii acesteia Printre nucleele urbane pot fi incluse și așezările episcopale și monahale și, eventual, acostele de nave Semnificația lor este evidențiată atât de datele privind un număr mare de facilități de înot diferite în rândul irlandezilor, cât și de informații despre fortificații și structuri de navigație cu ele (ultimul tip de informații provine, totuși, din textele arhaice, ca parte a unei compilații din secolul XIV) secolului, numită "Cartea galbenă a lui Lekan"), precum și despre călătoriile frecvente pe mare de la țară la țară Adiacent celor enumerate mai sunt câteva puncte, care împreună ar putea fi numite "locuri celebre" Acestea sunt locuri ale căror nume sunt bine cunoscute în izvoarele timpurii, și sunt în mod clar non-agricole în funcțiile lor (dealuri, golfuri, treceri de drumuri, treceri, vaduri etc ) Inclusiv Dublinul modern, care a apărut între vadul peste râul Liffey și golful mării Problema asociată acestor loci este gravă și complexă Care este natura faimei lor, motivul fixării repetate a toponimelor în surse? Există vreo dovadă a medierii lor în activități artizanale și comerciale, militar-administrative și cultural-religioase? Aceste întrebări încă așteaptă să fie rezolvate Nu mai puțin complexă și confuză este problema apariției orașului irlandez însuși Deja Claudius Tstolemy (secolul al II-lea) în opera sa geografică vorbește despre prezența în Irlanda a orașe , denumind orașe, aparent, centre tribale, a căror existență era cunoscută de navigatorii antici Principiile descrierii externe nu s-au schimbat nici după de ani: în Cronica lui Ademar, un călugăr din Angouleme (adus la ), Irlanda în ajunul anului este descrisă ca o țară foarte bogată, în care există orașe Girald of Cambria (sec XII), care a vizitat Irlanda împreună cu cuceritorii anglo-normanzi, exprimă o părere complet opusă despre Irlanda ca o țară excepțional de înapoiată Ce s-a întâmplat? Răspunsul la această întrebare, în opinia noastră, trebuie căutat în condițiile interne irlandeze În zona începutului barbar dominant, orașul din Irlanda a apărut cu o dificultate extremă Absența (încetinerea) dezvoltării urbane în Irlanda (în special în epoca pre-Man) a fost spusă de insular, separat de continent Problema prezenței posturilor comerciale străine în Irlanda înaintea scandinavilor necesită un studiu special și aprofundat, deoarece nu există dovezi directe și incontestabile Dar este posibil ca negustorii irlandezi și străini care au navigat în Irlanda să folosească serviciile centrelor comerciale din alte țări vecine Natura așezării artizanilor exclude nevoia urgentă a orașului: fie erau în mod constant la îndemână (gospodăriile agricole din apropiere), fie li se percepea tribut regulat cu produsele necesare Încercările de determinare a centrelor de producție artizanală prin distribuirea descoperirilor arheologice de produse nu au dat încă rezultatele dorite din cauza suprapunerii zonelor de descoperiri de diferite tipuri, iar în prelucrarea metalelor și datorită topirii locale și producerii pe șantier a aliajelor Unele progrese au fost realizate doar în studiile privind distribuția crucilor de piatră sculptată de sine stătătoare, unde au fost identificate unele ateliere care diferă ca tehnică, grafică și stil Aceste centre au acoperit cu produsele lor zone de câteva zeci de kilometri Ideea de oraș nu a fost imediat stabilită nici în biserica irlandeză, "orașul" bisericesc sub forma unui așezământ monahal a apărut după încheierea activității Sf Patrick (sfârșitul secolului al V-lea) din cauza morții sale și a fost în mare parte integrat în societatea tribală Centrul religios creștin din Armag, la trei kilometri de capitala păgână Ulada (partea de nord-est a insulei), Emain Mahi Patrick, nu a fost încă recunoscut ca centru de oraș "Apostolul Irlandei" nu a subliniat locul special al propriei sale reşedinţe, numind întreaga ţară "reşedinţa" sa (pentru că se mişca constant prin ea) Nici lupta de slăbire reciprocă dintre centrele ecleziastice și cele seculare nu a adus niciun beneficiu procesului urban, deoarece a întârziat dezvoltarea ambelor Este interesant că centrele regatelor și ale altor centre importante au păstrat un caracter păgân magic-sacru mai mult decât clădirile obișnuite ale fermelor și ar putea fi arhetipul unor structuri similare Monumentul medieval Fled Dâin na nGed povestește cum regele Domnall, fiul lui Erk, a înființat o dun (cetate) pe malul râului Boyne, din moment ce capitala antică a insulei Tara a fost blestemată de sfinții creștini "Și a zidit șapte mari metereze în jurul fortului după modelul Tarei și chiar și casele dunei după modelul caselor din Tara" Casa lui Brikriu a fost construită tot după modelul Camerei anterioare a Tarei Deși multe dintre primele centre protourbane irlandeze erau departe de coastă, este cert că comerțul maritim pe distanțe lungi al Irlandei a jucat un rol important în dezvoltarea vieții sale economice Comerțul exterior a fost un stimulent pentru renașterea schimbului intern de mărfuri în țară, a fost la început mult mai dezvoltat decât intern și s-a bucurat și de patronajul puterii regale în curs de dezvoltare Așadar, la sfârșitul erei pre-scandinave, Irlanda se afla chiar în pragul procesului urban Lăsând deoparte problema lui ceea ce au adus scandinavii - orașul, ideea lui sau structura de activitate formatoare de oraș (observăm doar că de la mijlocul - sfârșitul secolului al VIII-lea în Scandinavia a început creșterea activă a orașelor ), - să prezentăm aici câteva considerații despre modul în care fenomenele autohtone au interacționat cu tradiția scandinavelor aduse chiar în perioada inițială a contactului lor Pentru a evidenția cumva momentele inițiale ale interacțiunii dintre tradiția protourbană irlandeză și cei veniți la sfârșitul secolelor VIII-IX Scandinavii, este necesar să ne întoarcem la datele lingvisticii, deoarece dovezile arheologice obținute de știință până în prezent dezvăluie istoria Dublinului abia din secolul al X-lea Datele de limbă, în special etimologia și interferența semantică, fac posibil să ne facem cel puțin o idee despre natura interacțiunii inițiale a două medii etnice diferite, reflectate în limbă Caracteristicile dezvăluite ale acestei interacțiuni vor oferi material pentru rezolvarea în continuare a problemei nivelului inițial de dezvoltare care a apărut pe insulă la sfârșitul secolului al VIII-lea - începutul secolului al IX-lea cultura vikingă Luați în considerare geneza numelui așezării Dublin, deoarece formarea și existența ei ne oferă, parcă, o formă dintr-un proces istoric specific Așezarea, care a apărut la confluența râurilor Liffey și Poddle în Marea Irlandei, avea două nume Una dintre ele reflecta activitatea umană asociată cu acest loc Suna ca At Kliat (Ath Cliath), care înseamnă "Wattled Ford" Această formă de desemnare a toponimelor era caracteristică Irlandei; Brod Un astfel de fenomen a fost asociat inițial cu tensiunea semiotică inerentă locului de la vad ca graniță sacră, ca un fel de punct magic ritual, în apropierea căruia au avut loc adesea diverse evenimente, s-a concentrat atenția societății irlandeze Este suficient să spunem că locul de la vad a servit adesea drept punct de întâlnire pentru două părți ostile (mai des) sau pașnice, pentru că aici s-a încheiat sfera de patronaj atât a legii tribale, cât și a spiritelor pământului, "spațiul propriu " s-a încheiat pe ambele părți și a apărut un moment convenabil pentru comunicare Toponimul "La Kliath" se găsește în cele mai vechi saga irlandeze ale ciclurilor mitologice și Ulad, care au luat forma până la sfârșitul secolului al VII-lea, se preferă cu insistență să fie folosit în analele irlandeze până destul de târziu (cel puțin, definitiv până la sfârşitul secolului al XII-lea), unde de la mijlocul secolului al IX-lea apar constant "străini de la At Kliath", adică scandinavii În timpul săpăturilor din Dublinul medieval în straturile secolului al X-lea au fost găsite resturi de garduri de vaci: bariere fluviale și de drenaj; cladiri care folosesc structuri de vaci; eventual asfaltarea terenului mlăștinos Astfel, acest nume, s-ar părea, este pe deplin justificat Este interesant că nu numai prima sa parte (At) a fost organică pentru cultura irlandeză și sistemul de nume toponimice, ci și cea de-a doua, deoarece, de exemplu, una dintre cetățile remarcabilei erou irlandez Brian Boru (X-XI) secole) în comitatul Limerick a fost numit Dun (adică cetate) Cliath Cu toate acestea, în surse non-irlandeze și rare irlandeze din scandinavă Celălalt nume Dublinn (Dubhlinn, Dyflinn) este asociat cu cuceritorii germani (și mai târziu - coloniștii) Cronologia apariției sale este, de asemenea, misterioasă, la fel ca și etimologia Ca atare, numele a fost înregistrat pentru prima dată în Irlanda din secolul al IX-lea, iar în afara acestuia unul sau două secole mai târziu Se pare că numele "Dublin" este cu siguranță mai tânăr decât At Kliath și străin, în exterior pentru el Dar în descrierea Irlandei de către Claudius Ptolemeu (secolul al II-lea), într-un loc aproximativ corespunzător locației Dublinului, este consemnată așa-numita polis Eblana, care este interpretată de unii savanți drept Dublana civitas, deși alții contestă această legătură și plasează Eblanapolis într-un loc puțin diferit De asemenea, etimologia nu este complet clară Versiunea irlandeză este ferm stabilită în literatură Numele orașului este format din două părți: Dub - "negru", în prima parte a compozitului are adesea o funcție pur și simplu de amplificare sau distincție în irlandeză veche, de exemplu, duib-ri - "conducător puternic" "Oak" este un element frecvent al numelor proprii irlandeze (Oak, Dubtah, Dubai, Dubad, Duplex, Dubkenn, Dubblait, Dubda, Brandub etc ) Se găsește și în alte limbi celtice - galeză (dub, du), cornish (du), bretonă (du), galică (râul Dubis în Franța, scris "negru") A doua parte a numelui - linn, linne - se găsește și în irlandeză veche Cuvântul acesta înseamnă "vârtej, vârtej, golf" și apare destul de timpuriu (de exemplu, în tratatul arhaic Auraiccept n-Eces ), inclusiv într-o serie de toponime consemnate în manuscrisele medievale Astfel, se pare că originea numelui devine clară, pe baza faptelor limbii și scrisului irlandez veche Într-adevăr, la confluența râului Poddle (acum curge în subteran în Dublin) în râul Liffey sau lângă acesta în Marea Irlandei (care a fost linia exactă a coastei antice nu este în întregime clară) la ultima sa curbă înainte de gura de vărsare , acest mic râu a "săpat" în pământul noroios o adâncitură semnificativă - un golf, lângă care, se pare, a existat pe de o parte o veche așezare monahală irlandeză, iar pe de altă parte a apărut o fortificație vikingă Cu toate acestea, folosirea predominantă a celui de-al doilea nume, mai "geografic" al Dublinului de către autorii non-irlandezi este alarmantă De ce l-au ales? Cuvântul linn era prezent în limbile germanice de nord și finlandeze în sensul de "fortificație, oraș, castel" Întâlnim orașe cu numele Linn în Anglia și Suedia, în aceasta din urmă și Linkoping (adică "loc de comerț fortificat"), în Marea Baltică - Tallinn etc În Irlanda, mai existau două așezări vikinge cu elementul "linn" - Linn Duachaill (un nume destul de irlandez) și Linn Roio Primul element ar putea evoca și unele asocieri, mai ales în legătură cu specificul amplasării unui deal Dublin joasă într-o zonă joasă saturată de apă Scandinavii au pronunțat numele orașului ca Dyflinn, care este consemnat în textele sagelor și în islandezul Landnâmabok și care se explică prin leniția de consoane care a existat în limba veche irlandeză, timp în care Dubhlinn pronunțat ca (duvlin) Pronunția și ortografia scandinavă Dyflin au dat ulterior o a doua transcriere romanizată a numelui Duvelina împreună cu Dublinia În suedeză, norvegiană, islandeză, dy înseamnă cam același lucru - "noroi, nămol, fund noroios, mlaștină, mlaștină, mlaștină" Aparent, influența scandinavelor explică prezența în dialectele scoțiene și nord engleze a cuvântului Dub în sensul de "bay, bazin adânc întunecat pe râu", împreună cu păstrarea în engleza mijlocie în același sens al cuvântului linn, care a fost perceput ca scoțian (în scoțiană, desigur, acest cuvânt provine din irlandeză) A existat o confuzie foarte curioasă de sensuri Se poate presupune că scandinavii au jucat un rol non-pasiv în alegerea numelui acestei așezări urbane folosită în mod obișnuit printre ei Fie au "prins" Dub de Linn-ul lor, fie cuvântul de origine irlandeză Dub(h)lin(n) a fost perceput de ei mai ușor decât celălalt, ca într-o oarecare măsură mai clar din punct de vedere etimologic, evocând asocieri în propria lor cultură, dar deja urban, nu de tip topografic În triadele irlandeze, un monument al secolului al IX-lea, este necesar să se comenteze fie cele uitate, fie cele noi, fie dintr-un motiv neclar pentru posibilii cititori, al doilea nume după cum urmează: "Three way passages of Ireland trecerea Dublinului, adică At- Cleata" Procesele de interferență lingvistică semantică arată intensitatea și conținutul primelor contacte scandinavo-irlandeze, care, pe de o parte, după cum știm din cronici și alte documente, au avut ca rezultat distrugerea multor centre vechi ale societății și culturii monahale irlandeze , dar, pe de altă parte, a condus la utilizarea potențialelor urbane deja acumulate la un nou nivel organizațional În viitor, scandinavii au jucat fără îndoială un rol semnificativ în dezvoltarea urbanismului irlandez, deși interacțiunea elementelor și așezărilor străine și locale a fost complexă și contradictorie După cum știți, într-o țară periferică, orașul este avanpostul colonizării de orice tip Nu este o coincidență faptul că vikingii au observat proto-Dublinul de la gura râului Liffey, deoarece este centrul celei mai fertile regiuni ecologice favorabile din Irlanda și era poziționat favorabil în raport cu căile de comunicație atât interne , cât și externe Dublin a devenit principalul bastion al scandinavilor din Irlanda Acest articol s-a bazat pe un discurs la Conferința a XI-a Uniune privind studiul istoriei, economiei, literaturii și limbii țărilor scandinave și Finlandei (Arkhangelsk, ) Binchy DA Instituții seculare și societatea irlandeză timpurie Dublin, P Binchy D A The passing of the Old Order // Proceedings of the Internațional Congress of Celtic Studies ținut la Dublin, - iulie Dublin, P Cp : O'Corrain D Ireland before the Normans Dublin, Wallace PJ Originile Dublinului / Ed de BG Scott Studii despre Irlanda timpurie Belfast, P - ; Idem Arheologia vikingului Dublin // Istoria comparată a originilor urbane în Europa neromană: Irlanda, Țara Galilor, Danemarca, Germania, Polonia și Rusia din secolul al IX-lea până în secolul al XIII-lea / Ed de HB Clarke, A Simms Oxford, P - ; ? Clarke HB Dublin c până la c : Orașul medieval din orașul modern Dublin, " Cm : Oppida: the Beginnings of Urbanization in Barbarian Europe Papers Presented to a Conference at Oxford, octombrie / Ed by B Cnnfiffe, T Rowley Oxford, O listă completă de publicații ar fi prea voluminoasă Vom aminti doar câteva lucrări, cu excepția celor la care ne-am referit mai devreme: Butlin RA Așezări urbane și protourbane în Irlanda pre-normandă // Dezvoltarea orașului irlandez L , ; Delaney TG Arheologia orașelor irlandeze // Orașele europene, arheologia lor și istoria timpurie L , ; Little GA Dublin înainte de Vikings: O aventură în descoperire Dublin, ; O'Sulli van W The Economic History of Cork from the Earliest Times până la Act of Union Cork, , Daly ME Irish urban history: a survey // Urban History Yearbook, Leicester, ; Osipova TS oraș irlandez și expansiunea Angliei în secolele XX-XV M , ; articole din The Comparative History , lucrări de De Paors, Byrne, Bugge, Dougherty, Cullen, Curtis, Fitzgerald, Holman și mulți alții Compara: Rapov O M Încă o dată despre conceptul de "oraș feudal rus" // Probleme de istorie națională și generală L , Emisiunea : Geneza și dezvoltarea feudalismului în Rusia Probleme de istoriografie p , , , ; Rabinovici M G Eseuri despre etnografia unui oraș feudal rus M , S - ; Yastrebitskaya A L Oraș vest-european în Evul Mediu // Vopr povestiri Nr S Despre oenachs, vezi: Huli E History of Ireland and her people to the end of the Tudor period L , Calcutta, P - ; O'Curry E Despre manierele și obiceiurile irlandezilor antici Dublin, Voi - ; Morris H Oenach Descirt Maige C Joumal de la Royall Society of Antiquaries of Ireland Voi ; O'Rahilly TF Istoria și mitologia irlandeză timpurie Dublin, ; Binchy D A Targul Tailtiu si Sarbatoarea Tarii // Eriu Voi P - ; MacNeill E Legile și instituțiile irlandeze timpurii Dublin, ; și, de asemenea, indică: Legile antice ale Irlandei Dublin, - Voi - (în continuare: AU) Svanidze A L Geneza orașului feudal în Europa medievală timpurie // Viața orașului în Europa medievală M , P Литература о раннирландских крестях обширна Mulțumesc pentru vizionare: Barry Т В Arheologia Irlandei medievale L , ; O'Riorddin SP Antichități ale țării irlandeze L , ; Harbison P Arheologia Irlandei NY, ; Hillforts: Later Preistoric Earthworks in Britain and Ireland / Ed de DW Harding L ; NY, ; War-ner RE Arheologia regatului irlandez istoric timpuriu // Putere și politică în Marea Britanie și Irlanda medievală timpurie / Ed T Driscoll Domnule Nieke Edinburgh, ; etc H Doherty Ch Orașul monahal din Irlanda medievală timpurie // The Comparative History of Urban Origins ; Swan L Monastic prototowns in Early Medieval Ireland: the evidence of aerial photography plan analysis and survey // Ibid ; O'Corrdin D The Early Irish Churches: Some Aspects of Organisation // Antichitatea irlandeză Eseuri și studii prezentate prof MJ O'Kelly Cork, ; etc Irlanda în Europa medievală timpurie Cambridge, ; Provincia Mării Irlandei în arheologie și istorie Cardiff, ; O'Rahilly C Irlanda și Țara Galilor: Relațiile lor istorice și literare L , ; Crawford OGS Căile maritime de vest // Personalul este rege / Eseuri prezentate lui RR Marett L , ; Bowen EG Sfinți, căi maritime și așezări din ținuturile celtice Cardiff, ; Micul GA op cit ; etc Wood-Martin WG Pagan Ireland L , ; O'Rahilly TF Op cit Ch Green AS Crearea Irlandei și distrugerea ei - L , P Gerald of Wales: Istoria și topografia Irlandei / Tr de JJ O'Meara L , Perspective în arheologia irlandeză: Lucrări prezentate la cel de-al -lea seminar anual al Asociației tinerilor arheologi irlandezi, desfășurat la Dublin, noiembrie / Ed de BG Scott Belfast, Erdwards N Câteva observații asupra aspectului și construcției ornamentului abstract în sculptura timpurie creștină irlandeză // Studies in medieval sculpture / Ed de FH Thompson L , P - (r) Hughes K Biserica în societatea irlandeză timpurie L , P Byrne FJ Regi și înalți regi irlandezi L , Opoziţia acestor centre se reflectă deosebit de viu în opera poetului bisericesc Angus în jurul anului , unde cântă despre ascensiunea centrelor religioase (Armag, Clonmacnoise, Glendalough) pe fundalul declinului celor seculare (Tara, Cruahan, Emain) ° Dillon M Ciclurile regilor Cambridge, P ; Banchetul de la Diin na nGed și bătălia de la Mag Rath / Ed J O'Donovan Dublin, P Fed Bricrend Dublin, P Pentru Irlanda, termenul "comerț exterior" poate fi folosit în două moduri: intertribal și îndepărtat, de peste mări Aici ne referim la acesta din urmă treizeci Tecosca Cormaic Dublin, Vezi: Svanidze A A Despre compararea etapelor formării statului și apariției orașelor în Suedia // Oraș și stat în societățile antice L , La Gabla, At da Fert, At on Forair, La Carpati, La Srste, La Solomset, La Triged, La Kro, La Feinne, La Luain etc WallacePJ Arheologia Micul G A op cit P - ; ORahilli TF Op cit ; Wodd-Martin WG Op cit : P - ; Sala A A Dictionary of Irish Plans-Names Belfast, P ; MacNeill E Fazele istoriei irlandeze Dublin, P Korolev A A Cele mai vechi monumente ale limbii irlandeze M , S - Ahlquist A Lingvistul irlandez timpuriu: O ediție a Canonica! parte a Auraiccept na neEces Helsinki, Clarke HB Op cit Hartă Shetelig H An Introduction to the Viking History of Western Europe // Viking Andquities in Great Britain and Ireland Oslo, P P Curtis E The English and Ostmen in Ireland // English Historical Review, Apr P Bugge A Contributions to the History of the Norsemen in Ireland I Cursa Regală din Dublin Christiania, P "Trei plaje Belach Duiblinne i Atha Cliath" / Ed K Meyer // Triadele Irlandei Dublin, N Note de curs, Note de curs, Editor: Evans Е Е Personalitatea Irlandei: habitat, moștenire și istorie Cambridge , O'Lochlainn C Drumuri în Irlanda antică // Ffeil-sgribhinn Eoin mhic Nfeill Eseuri și studii prezentate prof Eoin MacNeill / Ed J Ryan Dublin, ; Fitzgerald W Geografia istorică a Irlandei timpurii L , ; etc Vezi nota RELAȚIILE PERSONALE ȘI PUBLICE ÎN VIAȚA URBANĂ ȘI INTERACȚIUNEA CULTURILE MEDIUL COMERCIAL ŞI COMUNITATEA BALTICĂ MEDIEVALĂ A A Svanidze (Moscova) Articolul propus se bazează pe materialul Suediei medievale din secolele XIV-XV și se ocupă de negustori - mari negustori profesioniști, angajați în principal în comerțul exterior pe scară largă Faptul că comerțul, pe care Karl Marx l-a numit în mod figurat "metabolism social", ocupă unul dintre locurile de frunte în sfera interacțiunii internaționale, nu are nevoie de nicio justificare În lumea baltică, ca și în alte părți, a asigurat schimbul nu numai al experienței culturii materiale, ci și al valorilor spirituale, inclusiv religioase Negustorii au fost subiectii acestei forme de activitate si sfera vietii publice Care sunt trăsăturile mediului, legăturile sociale, organizarea, care erau caracteristice clasei de negustori ca grup de interacțiune a culturilor? Ce microstructuri, celule primare din mediul clasei comerciale au servit acestui scop, care a fost mecanismul participării lor? Mediul comerciant medieval a fost întotdeauna printre cele mai diverse din punct de vedere etnic sau național Dar o caracteristică a negustorilor baltici în secolele XIV-XV era compoziția sa predominant germană După cum știți, de la mijlocul secolului al XIII-lea rolul de intermediari comerciali în regiune a fost asumat de burgherii din orașele din Hansa Vendiană: Lubeck, Hamburg, Bremen, Wismar, Magdeburg, Danzig (Gdansk), Revel (Tallinn) și altele Mulți dintre ei s-au naturalizat în țările scandinave și baltice În Suedia, imigrația burgheză germană a căpătat un caracter masiv din a doua jumătate a secolului al XIV-lea, când un reprezentant al dinastiei Mecklenburg a devenit rege al țării De regulă, coloniștii din orașele hanseatice veneau în Suedia cu familiile și grupurile lor profesionale, apoi locuiau în țară, uneori de câteva generații, adoptau într-o oarecare măsură limba și obiceiurile acesteia, parțial s-au înrudit cu localnicii Naturalizarea germanilor a fost destul de simplă Chiar și în secolele XII-XIII legile ţării îl echivalau pe un colonist german cu supuşii suedezi dacă plătea impozite, "se spunea suedez şi se supunea legile ţării" Apoi, regimul a devenit mai dur: pentru a fi considerat o "persoană locală", trebuie să aveți deja un tată suedez (Codul orașului - Stadslag de la mijlocul secolului al XIV-lea) și să fie originar din țară (decrete din și ) Dar negustorii aveau ocazia, în anumite condiții, să primească o burgheție temporară într-un oraș sau altul și, de asemenea, să locuiască acolo Zah luni ca oaspeți "de vară" și "iarnă" Într-un fel sau altul, dar de la mijlocul secolului al XIV-lea Familiile germane au stat la baza burgherilor tuturor orașelor suedeze proeminente, în special a porturilor, astfel încât, într-un anumit sens, se poate vorbi aparent de "negustorii germani ai orașelor suedeze" Bineînțeles că în mediul negustor erau reprezentate și familiile locale, de obicei mai puțin bogate - suedeză, mai rar daneză, finlandeză Numărul lor a crescut considerabil din a doua jumătate a secolului al XV-lea, când, din cauza circumstanțelor politice, elita negustor-patriciană germană a început să se mute pe continent Cu toate acestea, rolul comercianților germani în țară a rămas dominant mult timp după aceea Așa-numita problemă germană din Suedia (și din Europa de Nord în general) a fost studiată destul de fundamental Dar, din moment ce în acest caz vorbim de contacte în mediul comercial și prin mediul comercial, aceste trăsături etno-sociale importante ale nord-europeanului, inclusiv Szzede, comercianții urbani capătă o importanță capitală - în special, pentru că datorită lor, interacțiunea în mediul comercial al regiunii, care era deservită de capitalul comercial german, a fost deosebit de limitată S-a întâmplat nu doar la nivel de afaceri, ci și la nivel de familie Materialele genealogice despre clasa burgheză, acumulate până în prezent și mai ales reprezentative pentru Stockholm, precum și Abo, Kalmar, Westeros, ne permit să vedem profunzimea și multiplicitatea acestor legături familiale Aproape toți comercianții care locuiau în orașele suedeze aveau rude în orașele din Hansa Vendiană, întrețineau contacte de familie și de afaceri cu ei, locuiau uneori fie în Suedia, fie acasă, preferau adesea să-și încheie zilele în vechile cuiburi de familie Testamentul făcut în de un negustor din Lübeck, Johann Castell, este orientativ Acesta prevede contribuții pentru cei săraci, la mănăstiri și biserici din Visby, Stockholm, Abo și Sigtuna, precum și fonduri pentru transferul către rude de sânge și socri, printre care se numără familiile Saest din Norrköping, Sasse din Marienberg (în Iutlanda) ) și soția burghezului din Lübeck Niels van Kamen O jumătate de secol mai târziu, în anii , aceste nume de familie se găsesc în listele municipale (Âmbetsbdcker) din Stockholm Un alt exemplu este familia Longuet Burgerul din Lübeck, Hennekin Longe sau Gedekin Longus (Hennekin Longe, Gedekin Longus), a cărui soție provenea din binecunoscuta familie de negustori din Lübeck, Hillebrands, a oficializat în burghețea fiului său Johann la Stockholm Din el însuși a locuit la Nyköping, unde a murit, după care soția și copiii s-au întors la Lübeck Sau familia Wise, Wisse, cu rădăcini în Stockholm S-a mutat în Suedia în secolul al XIV-lea La sfârșitul secolului, doi Wiese au făcut comerț cu Lübeck (de unde, se pare, această familie), al treilea - cu Flandra În secolul XV Vise se găsesc printre membrii breslei spirituale privilegiate Helga Lekamen, unul dintre ei a fost și asesor al unei alte bresle privilegiate - Sf Gertrude Acest ultim Wiese, pe nume Klaus, era un negustor foarte bogat În - a deținut funcțiile de consilier, apoi de burgomastru în capitala Suediei, a participat în mod repetat la întâlniri inter-estatale, a fost un activ politic liderul grupării pro-suedeze S-a căsătorit cu cumnata negustorului și consilierului Hans van Aschen (Hans van Aschen), iar dintre cei patru fii ai săi, unul a devenit consilier, celălalt proprietar de pământ În aceiași ani - ai secolului XV filiala germană Wisse încă locuia în Lübeck, dintre care trei reprezentanți desfășurau comerț cu ridicata de-a lungul liniei Lübeck-Stockholm Familia Frese (sunt Frise, Freskini) a fost constant legată de principalul oraș comercial al coastei finlandeze Abo (modernul Turku) Din , Arnaldus Freschini, care avea legături în elita burgheză din Reval, apare în documentele lui Abo (premiu de la biserica catedrală a orașului) Fiul și omonim Arndt (Vrese) în a devenit membru al consiliului orașului din Rostock, iar alți doi fii - Frederick și Iacob - au rămas în Abo, au desfășurat un comerț extins cu Prusia, Novgorod și Flandra Frederick a fost înmormântat la Abo în Iacob, care a primit burgheția în Abo încă din și apoi timp de un sfert de secol a fost burghestru acolo ( - ), sa mutat la Reval în anii săi foarte maturi, unde s-a căsătorit cu fiica unui burgmaster local, dar a murit curând ( ) Henrik (Frise), fiul lui Iacov, la mijlocul secolului al XV-lea a fost licențiat și apoi maestru la Universitatea din Paris ( - ), a studiat la Köln și a murit rector al catedralei din Abo Sora sa Birgitta Jacobsson a fost căsătorită cu burgmasterul din Stockholm, Erjan (sau Jurgen) Meideborg, a cărui familie era reprezentată și în Kalmar și în același Abo Cealaltă soră a lui a fost căsătorită cu primarul din Revel Un alt fiu al lui Iacov, Frederick, a murit în Abo ca cel mai bogat negustor (judecând după voința sa) Fiicele lui Frederik Jacobsson s-au căsătorit cu negustori din Abo, dintre care unul (van Eschen) avea legături în Vyborg; un alt ginere, deja menționat Hans van der Asche (sau van Aschen), era originar și burghez din Stockholm, dar provenea dintr-o familie de burghezi hanovrieni Nepotul și omonimul lui Frederik Jakobsson a fost consilier în Åbo și s-a căsătorit cu Margarita din familia Meideborg menționată mai sus O parte a familiei Frese s-a stabilit la Stockholm și a fost reprezentată în municipalitatea metropolitană Astfel, în prima jumătate a secolului al XV-lea pot fi urmărite patru generații din această familie germano-scandinav-baltică Interesante sunt și numele negustorilor înșiși, care amintesc uneori de germană, apoi de frizonă și olandeză, apoi de rădăcini scandinave Adesea, comercianții suedezi își schimbau numele în german, iar numele germane din Suedia primeau un sunet local De exemplu, un comerciant din Lübeck se numea Birger Jonsson în documente și s-a dovedit a fi consilierul lui Jönköping "Birger din Ekerid" (mijlocul secolului al XV-lea) Germanii care prinseseră rădăcini în Suedia, în mare parte negustori, erau rude cu suedeze-germane, mai rar cu familii pur suedeze În orice caz, listele de membri ai municipiului Stockholm conţin multe nume de persoane care au reprezentat fie "germani", fie "suedezi", adică din diferite etnii ale burgherilor metropolitani, ceea ce era posibil numai în cazul unei origini mixte a acestor persoane Comercianții suedezi, la rândul lor, s-au înrudit cu burgherii germani mai bogați și mai influenți, ceea ce le-a permis să se infiltreze activ în mediul baltic general Deci, un politician proeminent, comerciant și Primarul din Stockholm Bengt Smolenning, aparent un suedez din provincia Småland, cunoscut pe scară largă în țară în ultima treime a secolului al XV-lea, s-a căsătorit cu o a doua căsătorie cu un reprezentant al familiei germane de negustori-patrician Sodde Sodde erau rude cu și mai eminenta familie Westphal, a cărei origine este indicată de numele ei de familie Din această familie la sfârșitul secolului XIV - prima jumătate a secolului XV au ieșit patru burgheri, mai târziu - o serie de municipalități ale capitalei Suediei Întrucât componența burgherilor și a membrilor consiliului orășenesc - rod-mans s-a format în orașele suedeze în principal din familii de negustori, burgerii de origine germană au format și principalele cadre ale patriciatului orașului, cel puțin în cele mai semnificative orașe Legăturile de rudenie care au pătruns în acest mediu au jucat un rol important în păstrarea, menținerea puterii orașului în mâinile patriciatului, în stratul social îngust, de sus, al burghezilor Această mare problemă este luată în considerare în mod special în celelalte lucrări ale noastre Aici se cuvine să remarcăm efectul opus: apartenența la o clasă conducătoare îngustă a stimulat căsătoria și alianțele de afaceri în cadrul acesteia, atât în orașele suedeze, cât și între familiile patriciene urbane din Suedia și continent Adesea, aceleași nume de familie se găsesc în elita conducătoare a orașelor suedeze și germane În , de exemplu, primarul orașului Visby din Gotland, Herman Swarting, împreună cu primarul din Lübeck, Simon Swarting și primarul din Stralsund, Gregorius Swarting, au finanțat construcția unei capele în Catedrala Sf Mary în Visby, iar pentru întreținerea ei au dobândit pământ în Holstein Legăturile de familie prin mediul patrician din nordul Europei, format în principal din negustori, au contribuit la unitatea nu numai a vieții burghești, ci a întregii culturi a regiunii Cele mai importante verigi din mediul comercial au fost, de asemenea, afacerile si sindicatele În primul rând, acestea sunt diverse însoțiri, depozite și parteneriate, care în antichitate erau numite falag, iar mai târziu au primit numele de sallskap sau matskap Parteneriatul avea caracterul unui acord personal, de obicei creat pentru una sau mai multe operațiuni sau călătorii Dar adesea a conectat aceiași parteneri pentru o lungă perioadă de timp, determinându-i să se întoarcă unul la celălalt de fiecare dată și creând o relație puternică între ei Formele și scopurile parteneriatelor, ca și în alte părți ale Europei, au fost cele mai diverse: achiziții comune în oraș, pe câmp sau la țară, în țară sau în străinătate; vânzarea în comun a mărfurilor - în aceleași condiții; exportul anumitor mărfuri (de exemplu, depozitele comercianților de cherestea, vin, carne, fier, pește, blănuri etc ) ; călătorii comune într-o anumită direcție, într-un anumit oraș sau țară (de exemplu, compania "plutește spre est" * - Ostersjdfarare - în Abo) și DR- Adesea era o asociație formată din două sau trei persoane, dintre care una asigura nu bunuri sau bani, ci locuințe, spații de depozitare, servicii de transport sau vânzare de mărfuri etc de la cumpărarea până la vânzarea de mărfuri, uneori - parțial: de exemplu, depozitare de dragul livrării mărfurilor în port, comun dar angajarea transportului, depozitarea marfurilor, protejarea acestora etc În Europa de Nord, au existat, de asemenea, parteneriate precum comisioane, cum ar fi komends (adică, asocierea unui tractor, de obicei un căpitan, și un laudator - un "partener de dormit"), credit komends (angajarea de capital de către un comerciant) etc În comerțul suedez au fost deosebit de frecvente parteneriatele reciproce de tip investițional, de ex combinație de majuscule Aceste așa-numite parteneriate simple erau de obicei constituite dintr-un anumit număr de capitaluri mici, inclusiv până la de participanți Pentru a evita riscul, comercianții își împart de obicei capitalul între mai multe parteneriate Parteneriatele simple de tip hanseatico-baltic erau, de asemenea, caracteristice comerțului danez, englez, olandez din acea vreme Participând simultan la o serie de parteneriate și efectuând tranzacții comerciale, comerciantul a intrat în relații de afaceri cu reprezentanți ai diferitelor cercuri sociale: burgherii orașului său și ale altor orașe ale țării, incluzând nu numai comercianți, ci și artizani, proprietari de case, căpitani etc ; cu țăranii negustori și meșteșugarii satului; cu maeștri montani; cu reprezentanți ai păturilor conducătoare - nobilimea și biserica; cu regalitatea Aceste legături verticale și orizontale au servit la consolidarea societății, inclusiv a celei culturale În același timp, parteneriatele și depozitele au unit comercianții din diferite țări în celule unice Practica în acest domeniu a fost cea mai diversă Pentru străini, asemenea alianțe cu comercianții locali erau, de asemenea, atractive, deoarece deschideau oportunități de contrabandă: comercianții locali treceau bunurile partenerilor străini ca fiind ale lor și, prin urmare, îi scuteau de plata taxelor Prin urmare, orașele și coroana controlau strict toate parteneriatele cu străinii Conform Codului orașului de la mijlocul secolului al XIV-lea - Stadslag, aveau nevoie de permisiunea specială de la consiliul orășenesc, care putea fi obținută numai după o cerere specială a părților și la prezentarea de către un străin a documentelor de recomandare de la autoritățile orașului natal Judecând după documentele de la Malmö, aceeași regulă era în vigoare și în Skåne, pe atunci o zonă de frontieră daneză și suedeză În , regentul din Svante, Nilsson Sture, a fost obligat să emită un ordin special ca comandanții din Lübeck să nu trimită împreună mărfurile suedezilor și ale lui Lübeck Uneori, negustorii, sub masca lor, transportau mărfurile negustorilor din acele țări cu care Suedia dezvolta în prezent relații tensionate; în astfel de cazuri munca comisiei era privită ca o contrabandă deosebit de vicioasă, iar făptuitorul trebuia să se justifice conform normelor celei mai înalte jurisdicţii, cu juraţi În general, diferite asociații de comercianți între ei și cu căpitani pentru transportul comun de mărfuri erau deosebit de frecvente Era obișnuit să închirieze o navă pe acțiuni de către un grup de comercianți (până la de persoane), care plăteau în funcție de ponderea fiecărei mărfuri în totalul încărcăturii În același timp, doar unul dintre parteneri, "frații de comerț" (trâdebroder) , putea călători cu mărfuri De asemenea, era destul de comun ca o navă pentru transportul comun de mărfuri să fie închiriată de negustori din diferite orașe, inclusiv din străini: de exemplu, comercianți din Stockholm și Visby sau din Nyköping și Danzig O formă de internațională comunitățile de negustori și armatori, create pentru marile transporturi, erau caravane înarmate - convoai De regulă, acestea au fost create pentru o singură rută, pentru transportul oricăror mărfuri de rampă Unul dintre cele mai mari convoai nordice din secolele XIV-XV a existat un așa-zis baye-flot - o rulotă hanseatică cu sare de la Bayeux, care mergea în Skåne, la deschiderea sezonului de hering și a târgurilor de pește, iar pe drum chemat în alte porturi, inclusiv Bruges, Danez etc Flota Baye a inclus până la mai mult de de nave grele (cu o deplasare de până la de tone) În această caravană, alături de cele hanseatice, au participat și nave daneze și olandeze , negustori din Suedia și, probabil, din alte țări Convoaie mai mici, cum ar fi, de exemplu, cu fier de la Stockholm la Gotland, mergeau constant Breslele erau cele mai importante celule de contacte între comercianți Originea breslei în sine, precum și acest termen, sunt discutabile Din cele mai vechi timpuri, majoritatea savanților au condus breasla de la adunările de cult păgân: termenul nord-german kilta, gildi, gille (forma latină gilda) înseamnă o sărbătoare, o sărbătoare, o masă comună Unii oameni de știință acordă atenție termenului german geld (de unde saxon gild, anglo-saxon gield, Icelandic giald), i e plată, răscumpărare, bani - sau o comunitate de persoane care s-au angajat să plătească o taxă sau o contribuție la vistieria comună (în acest sens, termenul "breaslă" poate să fi venit în Scandinavia din Anglia) Dar în acest caz, altceva este important: că inițial o parte semnificativă a breslelor a fost creată de negustori În nordul european, aceștia erau fie străini care făceau comerț în Scandinavia, fie comercianți multilingvi - parteneri comerciali Această componență a breslei negustorilor este evidențiată de două inscripții runice din a doua jumătate a secolului al XI-lea, referitoare la orașul Sigtuna Acolo vorbim despre o organizație de comercianți care se numeau "Kilts" (kilta), iar organizația lor - "Frisian Kilta" (frisa kilta), adică breasla a negustorilor frizii sau a negustorilor care fac comert cu Friesland Odată cu răspândirea creștinismului, breslele au început să ia numele unui sfânt, grupate în jurul bisericilor sau altarelor În a doua jumătate a secolului al XII-lea o breasla din Skara avea deja propria capela, care unia si negustorii Potrivit știrilor din în Gotland, o breaslă a St Knut, fondat de regele danez Valdemar în memoria tatălui său Knut Lavard (canonizat în ) Este caracteristic faptul că ducele Knut Lavard însuși a fost un consilier al breslei burghere din Schleswig, care a fost numită "uniunea jurată" sau "uniunea jurată" (hetslag, suedeză, edslag) Regele Valdemar a intrat și el în breasla St Knut La începutul secolului al XIII-lea Există și Breasla Sf Iacov, fondat, se pare, de negustori din Riga, întrucât arhiepiscopul de Riga era patronul capelei acestei bresle din Visby Ulterior, în secolul al XIV-lea, acolo a apărut germanul Knutsgille Spre deosebire de un parteneriat, o breaslă nu avea nevoie de comunitatea de proprietăți sau de afaceri comune ale membrilor săi Pentru astfel de intreprinderi s-au gasit mai ales antrepozitari, atat in cadrul breslei cat si in afara acesteia Așadar, într-una dintre inscripțiile runice deja menționate despre breasla frisoane, se spune că "kilturile frisoane au sculptat aceste rune de-a lungul Algot, Slodi felag" , i e Algot și Slodi erau în parteneriat unul cu celălalt - felage, dar în același timp amândoi (sau un Slodi) erau membri ai breslei frisoane Breslele se vedeau ca o frăție, erau legate prin mese comune, obligații de ajutor reciproc, o anumită jurisdicție asupra membrilor lor În secolele XIII-XV în Suedia, s-au creat în total peste de bresle, fiecare dintre ele nu era durabilă: breslele s-au destrămat, adesea s-au fuzionat Au fost peste de bresle în Stockholm, în Visby, în Uppsala, în Kalmar și așa mai departe Numai în regiunea Uppland existau până la de bresle , în principal urbane Majoritatea covârșitoare a breslelor aveau o compoziție socială mixtă și nu este atât de ușor să izolați organizațiile profilate de ele În mod destul de convențional, istoricii scandinavi împart breslele în mai multe grupuri: public - ceva de genul cluburilor; spirituale, sau "pastorale", care erau distribuite mai ales în mediul rural; comerciant; artizanat (ateliere) Conform observațiilor cercetătorilor, breasla negustorilor, începând de la cele mai vechi, a luat cel mai adesea numele de Sfinții Olof, Nicolae, Iacov, Knut , care au început să se răspândească deja în secolul al XIII-lea; cunoscute sunt, de asemenea, breslele de negustori St Mary , Erjansgille (Sf Gheorghe), Persgille (Sf Petru), etc Numele Sf Olof, care, conform legendei, a călătorit adesea pe mare, a primit până la bresle în țară În Norvegia, unde cultul Sf Olof, el a fost asociat tocmai cu straturile de burgheză negustor Sfântul Olof a fost un sfânt local pentru locuitorii insulei comerciale Gotland, dar în Suedia s-a răspândit în primul rând în port cöpstads (adică, cu drepturi depline, așa-numitele orașe comerciale) Negustorii care călătoreau pe mare erau asociați cu frățiile Sf Nicolae, precum și Sf Iacov (Iacov, Iacov) Jakobsgille din Visby avea propria sa capelă, al cărei pastor, judecând după un document datat , le permitea negustorilor străini să se mărturisească și să se izoleze Breslele Sf Knut, care se pare că s-a răspândit prin Skåne, unde erau reprezentați în mod deosebit pe scară largă, a apărut și el în principal în Chepstads Carta unuia dintre Knutsgille din Skåne este cunoscută Era o breaslă de negustori care călătoreau pe mare, care s-au angajat să se ajute unii pe alții în toate felurile posibile, mai ales în cazul unui naufragiu, pierderi de mărfuri, captivitate pe o țară străină etc Mai mult, dacă un "frate străin (frămmande)" cere ajutor, atunci ar trebui să fie și el ajutat , i e pentru toată tendința binecunoscută a breslelor către izolarea corporativă, breslele comerciale, cel puțin unele dintre ele, mai includeau într-o măsură sau alta parteneri străini Această legătură probabil s-a manifestat și în unele cluburi publice de bresle De exemplu, breasla, care a unit tinerii germani din Stockholm din familii de negustori, ar putea include burghezi "temporari", "oaspeți de iarnă" etc În același timp, componența multor bresle din țară, așa cum am menționat deja pe scurt, avea o amploare socială semnificativă Printre "frații" unui număr de bresle de negustori, de exemplu, Knutsgill în Strengnes și Jacobsgill în capitală, erau destul de mulți domni și obligațiuni Mariagille, ca laі ayut, inclusiv locuitorii zonelor rurale adiacente De asemenea, existau multe bresle în orașele de compoziție generală burgheză mixtă, ca să spunem așa, unite de un interes pentru comerț, care, pe lângă negustorii înșiși, includeau artizani, căpitani etc Astfel de bresle cu profil larg, reprezentând cele mai bogate straturi burghere, aminteau de binecunoscuta gilda mercatoria engleză S-au dezvoltat mai des în orașele mici, unde nu era suficient personal pentru asociațiile restrânse specializate În orașele mai mari s-au conturat treptat bresle separate de negustori, artizani, căpitani etc , care, însă, puteau exista în paralel cu o breaslă largă Frățiile spirituale erau și mai complexe în ceea ce privește componența lor socio-profesională Cei mai privilegiați dintre ei, precum mitropolitul Gertrudsgille (din a doua jumătate a secolului al XIV-lea), în special Helga Lekamsnsgille, erau și ei formați în principal din negustori, dar includeau în rândurile lor atât artizani bogați, armatori și proprietari de case de locuințe, adică în special elemente burghere, precum și nobili, clerul superior și bondi de vârf din cartierul orașului Evident, breslele erau în același timp celule ale legăturilor sociale atât orizontale, cât și verticale, care le-au întărit rolul în dialogul culturilor Din cele mai vechi timpuri, comunitățile civile de comercianți dintr-o țară străină, în primul rând coloniile lor compatriote și posturile comerciale, au fost un canal natural pentru împrumuturi culturale ample Aceste organizații erau de natură mai mult sau mai puțin pe termen lung, acoperite cu curți rezidențiale, depozite și biserici Se știe că corporațiile din orașele germane precum Anglia fahrers din Köln (mijlocul secolului al XII-lea), mai târziu Bergenfahrers și Schonenfahrers din Lübeck își aveau casele în destinații: orașele Angliei, Skåne, în norvegiana Bergen Colegiul special al Stockholms-fahrers din Lübeck avea birourile, agenții și casele de bresle în Stockholm, Skara, Kalmar și în alte orașe suedeze (de exemplu, Tyskma-nnegillestuga în Skara) La Stockholm, cazul negustorului german vinovat a fost înaintat "consilierului negustorilor germani" Negustorii din Danzig și-au păstrat biroul în Abo Biroul negustorului german se afla în Kalmar După cum știți, strada Varyazhskaya din Novgorod cu biserica Sf Olof, un cimitir și pajiști atribuite chiar și în secolul al XIII-lea amintit acolo de părtăşia negustorilor scandinavi "Curtea gotică" din Novgorod, adică fraternitatea "oaspeților de iarnă" (așa-numiții Wassenfahrers) sosiți pe mare dinspre Gotland, a unit cel mai probabil negustori germani din Visby La biserica Sf Nicolae din Novgorod era alcătuit din brokeri care vorbeau germană, estonă, suedeză și, se pare, mediat între negustorii de pe aceste meleaguri Este posibil ca comercianții locali individuali să se fi conectat cumva cu comunitățile străine, în special cu persoane care au avut relații de familie sau de afaceri cu aceștia Dacă introducerea comercianților în vizită în mediul comercial local a fost constantă și a necesitat crearea unei organizații permanente, atunci o astfel de organizație a început destul de des cu construirea unei biserici sau a unui altar La fel s-a întâmplat și în locurile de parcare permanentă a comercianților Nu întâmplător topografia amplasării bisericilor Sf Nicolae de pe coastele de nord și de est ale Mării Baltice face posibilă restabilirea sigură a locației posturilor comerciale și a trecerilor de acolo, inclusiv de-a lungul cunoscutei rute comerciale "de la varangi la greci" Acestea erau centre stabile de interacțiune între comercianți din diferite țări Bisericile cu același nume din orașe - parteneri comerciali, de exemplu, aceleași biserici din Sf Nicholas din Lübeck, Stockholm, Novgorod și Visby mărturisesc, de asemenea, o interacțiune cunoscută În cele din urmă, locuind într-o altă țară în timpul sezonului comerțului, iarna sau vara, negustorul vizitator stătea adesea la casele burgherilor locali, inclusiv ale comercianților locali Potrivit Stockholm, dovezile pentru această practică sunt destul de certe Același Lübeck Wiese (Mattis) în anii a trăit în mod regulat cu burgerii din Stockholm ca oaspete străin Se ştie că până la - comercianţi în vizită ar putea locui în casa unui negustor în acelaşi timp În acest caz, vorbim și despre contactul la un nivel atât de eficient ca cel de zi cu zi, de zi cu zi Evident, în istoria culturii și a legăturilor culturale, comercianții au jucat un rol foarte important, au fost un grup de interacțiune activă în acest domeniu Un asemenea rol a fost asigurat nu numai grație comerțului ca atare (care este cunoscut de mult timp), ci și prin diversele forme de organizare a negustorilor, mediul și modul lor de viață Un mediu neobișnuit de mobil, de negustor, era pătruns de multe celule sociale diferite - de afaceri, socio-etnice, socio-politice, civil-teritoriale, ca să nu mai vorbim de cele generale precum rude, vecină, parohială, spirituală și altele (Și ca să nu mai vorbim de legăturile asupra pământului, organizarea militară, rutina trimestrială etc ) Fiecare dintre aceste celule, așa cum arată recenzia noastră, a servit sau, în anumite condiții, a devenit acea microstructură primară în care a avut loc interacțiunea directă, un dialog al culturilor Amintim doar că primul val de coloniști germani din Suedia datează de la mijlocul secolului al XII-lea: erau mineri sași, care au fost "scriși" pentru minele suedeze de Jarl Birger, conform unui cunoscut acord cu Duke Henric Leul de Saxonia Svanidze A A La studiul demografiei orașului suedez din secolele XIV-XV // SV Problemă S , - Sveriges traktater med frammande magter Jemte andra dit hbrande handlingar Del Stockholm, / Utg de la OS Rydberg nr Magnus Erikssons Stadslag // Samling af Sveriges Gamla Lagar / Utg av CJ Schlyter Lund, Voi KgB P Add A, B (În continuare: MESt) De exemplu, judecând după protocoalele orașului Jönköping, toți "burgerii temporari" care și-au înregistrat drepturile în acest oraș în erau negustori germani (vezi: Jonkopings stads tankebok - / Utg av A Ramm // Meddelanden frân) Norra Smâlands Fomminnesforening, Jonkoping, , p ) Bjdrkander A Till Visby stads aldsta historia Uppsala, ; Stein W Zur Geschichte der Germanii din Stockholm în Evul Mediu // Hansische Geschichtsblatter B , - ; Schiick A Imigrația germană în Suedia medievală și consecințele sale comerciale și sociale // Hansische Geschichtsblatter B , ; idem Befolkerung under medeltiden // Nordisk Kultur, Vol ; Weinauge E Populația germană în Stockholm medieval // Scrieri de istorie politică și studii rasiale Schleswig - Golstein Leipzig, Vol ; Sjddăn CC Stockholms borgerskap under Sturetiden med sarskild hansyn till dess politiska stallning: En study i Stockholms stads historia Stockholm, : cm De asemenea: Сванидзе AA Средневековый город и рынок в Швеции ХШ-XV в М , (și privat там литературу) Vezi anexa genealogică din carte: Sjbden S S op cit (în special: Ex I, II S - ) şi materiale de acest fel în carte: Weinauge E Op cit ; Ruuth lW Bidrag till Abo stads historia sub medeltiden och -talet Helsingfors, H Korre IV Lubeck-Stockholmer Handelsgeschichte im Jahihundeit Nemunster, S ; Nykoping stads historia / Utg av Nykopings kommuns stadshistoriekommittâ sub roşu av S Dahlgren Nykoping, Del S Sjodtn CC Op cit S - De obicei, burgherii germani au emigrat pe coasta finlandeză, în primul rând la Abo, tocmai prin Reval Stockholm stads ambetsbok ( - ) / Utg genom JA Almquist Stockholm, S f ; Stockholms stads jordebocker / Utg genom H Hildebrand Stockholm, Hf ( - ) S ; Ruuth L W Op cit S - Svanidze AA Patriciatul și mecanismul deținerii puterii de către el în orașul suedez al secolului al XV-lea // SV Emisiune ; (în presă) orig perg , Riksarkivet Stockholm În special despre comunitățile comerciale, vezi: Svanidze A A Oraș medieval și piață Partea , cap : Forme de comunități profesionale de comercianți ' Ср : Stockholms stads tankebocker Hf : ( - ) / Ed de E Hildebrand Stockholm, S ; Hf : ( - ) / Ed de G Carlsson, Stockholm, S , , (În plus: St tb) Cp : Bohman L Late medieval Stockholmsfarder // Perioada daneză a lui Frân Gotland / Sub ed L Bohman et al Visby, P Christensen AE Comerțul olandez către Marea Baltică pe la Studii în registrul Sound toii și olandeză înregistrările de expediere Copenhaga, p , f ; Post MM Comerț și finanțe medievale Cambridge, P f MEST, KmB ХХХШ; ; Sf tbh Hf S Cartea recordului orașului Malmo: Diplomatarium civitatis Malmogiensis / Ed de L Wellbull Malmo, Vol (Scrisoarea de privilegii a orașului Malmo Ora daneză), N , Hammarstrom I Finansfbrvaltning och varuhandel, - Uppsala, S St tb hf S , St tb hf S , , : Sf tb hf S , : Ruuth lW Op cit S : Bohman L Op cit S şi colab Bohman L Op cit S : Nykopings stads historia S Daenell E Die Blutezeit der deutschen Hanse T Hansische Geschichte von den Zweiten Halfte des bis zum letzten Viertel des Jahihundeits B , Bd S - ua; Bridbury AR Anglia și comerțul cu sare p , , , Hildebrand H Medeltidsgillena i Sverige Stockholm, S Mai târziu în carta secolului XIII una dintre aceste bresle se va numi convivium, i e "sărbătoare" Bugge А Altschwedische Gilden // Vierteljahrschrift fur Sozial- und Winschaftsgeschichte Stuugait; Wiesbaden, Vol ; Idem Orașe de curte, bresle și alte centre din satele norvegiene // Hist Jurnal (Krisliania), ; Hildebrand H Op cit Inscripțiile runice ale lui Uppland / Ed de E Wessfcn şi SB Jansson Stockholm, - Parte - N , (Mai departe: Sus); такжание андпаси см : Friesen O fon Din cea mai veche istorie a lui Sigtuna / O breaslă comercială frisană în Sigiuna în anii // Upplands Fomminnes forenings Tidsskrift (Uppsala), Bb Uau p - Westtn E Inscripţii runice istorice // KVHAAH (serie Philol -Philos ), Part Stockholm, (IV); Ahnlung N Breslele medievale din Uppland // Rig P Schuck A St Jacobsgiller din Stockholm // Samfundet St Anuarul lui Erik Stockholm, P , (în continuare: SSEA) în sus N Cp hrisovul breslei secolului ХПІ: Gillestadga (fragment) / Utg av R Geete // Svenska Fomskrift-Săllskapet Stockholm, Arg S - (În continuare: SFS) St tb Uf S , , , , , , , oa; Sandstrbm J En gilleurkung frân medeltidens slut // Namm och Bygd, ; Hildebrand H Op cit S f Cultul Sfântului Knut a combinat mai târziu numele ducelui Knut Lavard canonizat și ale Regelui Knut miercuri/ Hildebrand H Op cit S - Ibid S , - Schuck A St Jacobs gillet S , Hildebrand H Op cit S - Schuck A St Jacobsgillet S Brodeme af St Gertruds Gille i Stockholm / Utg genom GE Klemming // SFS - Bd , ; Handlingar rbrande Helga Lekamens gille i Stickholm / Utg av J Collijn Stockholm, - Voi - (în special: Gillesboken - ) Cp : BeckmanN op cit S ; Brun E de Anteckningar rocande medeltida gillen în Stockholm // SSEÂ ; Idem Guldsmederi Stockholm aren - //SSEĂ (r) Friesen Ovon Ur Sigtunas aldsta historia S f : Postan MM Op cit p - ; Kazakova NA Din istoria relațiilor dintre Novgorod și Hansa în prima jumătate a secolului al XV-lea // Note istorice T ; Ea este Relațiile ruso-livoniene și ruso-hanseatice: sfârșitul secolului al XIV-lea - începutul secolului al XVI-lea L , Ahnlund N Sammansvarjningen i Stockholm Ag // SSEĂ ; Istoria stațiunilor din Nykoping S ; Bohman L Op cit S - Sylvander GW Kalmar slotts och stads history Kalmar, , afd S f ; Ruth IW Op cit S Kleinenberg IZ Din istoria curții comerciale ruse din Tallinn în secolele XV-XVI // Izv Academia de Științe a RSS Estoniei Ser total Științe Nr S Johansen R Die Kaufmannskirche im Ostgebiet // Vortrage und Eorschungen Lindau; Constanta, Bd S - La ger B Stockholms befolkning pâ Johan III tid Stockholm, S STRĂINII ÎN LEGEA ORAȘĂ DANEZĂ W Fenger (Aarhus) Cuvântul "cultură", împrumutat de noi din limba franceză, însemna inițial "cultivarea pământului", "agricultura" Cu toate acestea, nu numai pământul și plantele pot fi cultivate Se poate, de exemplu, cultiva familiaritatea având grijă de ea și dezvoltând-o Din punct de vedere lingvistic, cultura și legăturile culturale sunt probabil două laturi ale aceluiași subiect Desigur, cineva se poate izola și preocupa, dar rezultatul nu este o cultură în oricare dintre multele sensuri moderne ale cuvântului Dacă ne uităm la culturile preistorice în gradele noastre comune de latitudine, atunci descoperirile arheologice ne vor arăta cum au fost cultivate în mod constant cunoștințele reciproce, în ciuda distanțelor mari Contactul regulat cu triburile, popoarele și statele străine a avut o semnificație nu numai comercială, ci și culturală De exemplu, în regiunea scandinavă de sud au fost găsite atât de multe obiecte de origine romană datând din primele secole de la nașterea lui Hristos încât această perioadă este numită "Epoca fierului romană" Cele mai multe dintre aceste articole au ajuns aici, desigur, ca bunuri, ca urmare a comerţul Dar multele cuvinte împrumutate, adoptarea alfabetului latin ca bază pentru scrierea runică și utilizarea unităților romane de măsură și greutate sunt toate indicii clare ale influenței culturale care, împreună cu introducerea creștinismului, a condus la ceea ce noi numiți stilul romanic în arta ecleziastică, arhitectură și artele plastice în general Și odată cu răspândirea abilității de a citi și de a scrie în Evul Mediu, s-a deschis totalitatea bogăției culturii cărții, ceea ce a permis epocii să se bazeze și mai mult pe experiența antichității Dar căile culturii nu au mers numai de la sud la nord Legăturile intense vikinge dintre Scandinavia și zonele de la est și sud de Marea Baltică sunt confirmate atât de sursele scrise, cât și de numărul tot mai mare de descoperiri arheologice din Danemarca, precum descoperiri de produse ale construcțiilor navale și ceramicii slave, care, având în vedere nu un număr atât de mic de nume de locuri slave din Danemarca, vorbește despre o influență culturală pașnică din est în tranziția de la vremea vikingilor la Evul Mediu În aceeași perioadă apar multe orașe în regiunea daneză, pe care o putem numi (cel puțin din ultima parte a secolului al XI-lea) "statul danez" Unele orașe, precum Hedeby, Ribe și Aarhus, existau deja pe vremea vikingilor, dar în secolul al XII-lea urbanizarea s-a intensificat S-a depus mult efort în formarea unei definiții rezonabile a orașului în sine, folosind criterii precum populația permanentă, o densitate cunoscută a clădirii în raport cu satele din jur, o anumită specializare economică, precum și separarea administrativă și juridică de mediul Nu este nevoie să discutăm în acest sens, dar ne putem mulțumi să comparăm un oraș cu un elefant Este greu de definit, dar când îl vedem, nu avem nicio îndoială cu privire la ceea ce vedem Cu toate acestea, ca punct de plecare, vreau să iau unul dintre criteriile specificate pentru oraș, și anume separarea lui administrativă și juridică de așezările din jur Fiecare dintre ținuturile daneze, sau ținuturile - Iutlanda, Zeeland și Skåne (pentru a le numi cel puțin pe cele mai mari), fără îndoială, din timpuri imemoriale a fost reglementată de un sistem de drept (common) nescris, care pentru țara respectivă era propria sa lege și a avut diferențe indubitabile față de ceilalți (despre care, desigur, nu putem spune prea multe aici) Mult indică faptul că toate pământurile din secolul al XI-lea au fost complet împărțite în districte - hered Doar o singură putere regală putea forța o astfel de împărțire a statelor, care a fost necesară la început, aparent din motive militare, dar apoi folosită în scopuri administrative și juridice, inclusiv financiare Fostele locuri de comerț și formațiuni urbane erau subordonate atât dreptului cutumiar al pământului dat - pământul, cât și autorității judiciare locale a adunării populare - tingul heredului dat Ne putem închipui că dreptul cutumiar al societății țărănești, care trebuia și putea rezolva conflictele țăranilor prin herred tinga, nu era în stare să facă față problemelor apărute în orașe și care erau caracteristice acestora și locuitorilor lor, reciproc relaţiile şi contactele cu străinii sosiţi în oraş ca negustori sau călători Credem că tocmai aceste condiții explică faptul că fiecare oraș, fie în perioada de creștere, fie încă de la începutul formării sale, s-a aflat în afara organizației și a unui sistem mai clar de hereduri, sau a fost separat ulterior de acesta Prin urmare, acest element din definiția orașului, asociat cu separarea sa legală de zona înconjurătoare, administrația proprie și drepturile economice speciale, este punctul nostru de plecare Datorită acestei separări legale, s-au păstrat un număr foarte mare de legi ale orașelor daneze și privilegii ale orașului: la urma urmei, fiecare oraș danez are propria sa istorie juridică medievală Să încercăm să creăm o schiță de reglementare prin legile orașului a regulilor despre "oaspeții" (gaester) orașului și "străini", mai precis, "străini" (fremmede) din acest mozaic destul de nemărginit Ambii termeni sunt folosiți în surse Ca concept inițial, "oaspeții" * sunt acei vizitatori bineveniți care sunt primiți, cunoașterea cu aceștia este cultivată și întărită în interese proprii sau reciproce din motive comerciale sau culturale, care nu pot fi distinse Altă situație este cu "străinii", care, dacă vin în scopuri pașnice, după datoria creștină, trebuie să fie primiți și adăpostiți pentru scurt timp, dar trebuie să-și cunoască locul, pentru că nu merg la o mănăstire străină cu propria carte Partea decisivă a regulilor a fost protecția drepturilor oaspeților și "străinilor" - străini În principiu, numai cei care locuiau permanent în oraș puteau avea protecție legală acolo, doar ei puteau apela la instanța locală - ședința orașului Lucru, care le apăra drepturile Prin urmare, cei sosiți din afară au primit protecția și patronajul instanței locale, dacă legea orașului și orășenii o permiteau O astfel de regulă era inerentă nu numai orașului: a funcționat și în curțile Kherreds și Lands În acest sens, la nivel de țară, a existat o schimbare caracteristică în sensul unui cuvânt danez din acea vreme, referitor la "străin" - "elende" (elende) La început, acest cuvânt a fost folosit pentru a se referi la cineva "care nu este din această țară" (unlaending) și, mai larg, o persoană străină care trăiește într-o altă țară străină, iar apoi o persoană mizerabilă, săracă, neputincioasă, fără apărare Așa era situația fundamentală cu străinii Cu acest prilej, biserica a propovăduit iubirea pentru aproapele, datoria creștinilor de a fi frați și de a se ajuta unii pe alții De aceea, Elnod (> Elnod) îl laudă în viața sa pe regele canonizat Knut cel Sfânt, care a fost ucis în : și pe cei aflați în nevoie i-a susținut cu daruri de milă" Prin urmare, în prefața la Pravda din Iutlanda (Judske Lov) din , se spune: "Sarcina stăpânirilor regelui și a pământurilor este de a respecta hotărârile curții și de a administra justiția, precum și de a salva pe cei care sunt forțați cu forța, cum ar fi văduvele și cei fără apărare, copiii, pelerinii și străinii și săracii - sunt cel mai adesea înțeleși * Comercianți (în continuare, nota ed ) nedreptate - și să nu permită oamenilor răi care nu vor să se îmbunătățească să trăiască aici în țară " Proverbul de mai sus este, de asemenea, în concordanță cu viziunea medievală a străinilor: "Nu te duci la o mănăstire străină cu hrisovul tău " Un proverb asemănător spune: "Trebuie să trăim după obiceiurile și obiceiurile țării " Ambele proverbe se referă atât la compatrioți, cât și la străini Sintagma: "Unde se va așeza acest nepoftit?" - dezvăluie scepticismul față de un străin, a cărui nesiguranță este ascunsă în proverb: "E bine să întâlnești un prieten pe drumuri" Cu toate acestea, toți locuitorii regatului, firesc, erau interesați de vizitele negustorilor străini, cărora li se garanta libertatea, viața și siguranța mărfurilor Se poate constata, de exemplu, că lumea comerțului este anunțată și pe monedele monedelor regale: de exemplu, pe una dintre monedele lui Niels ( - ) este anunțată în mod specific "pacea portului" (havnefred) Acum să vedem cum legile orașului tratează vizitatorii Pentru început, să ne întoarcem la legea orașului Schleswig, cea mai veche versiune a cărei supraviețuire în latină datează din aproximativ , iar părțile cunoscute, conform legii în sine, sunt și mai vechi Judecând după aceste materiale, Schleswig era atunci un oraș comercial activ, situat în centrul rutelor dintre Est și Vest Materialele vorbesc despre comercianți și "oaspeți" din Saxonia, Frisia, Islanda, insula Bornholm și alte locuri, transportul mărfurilor către Est pe mare și spre Vest - pe uscat până la Hollingsted, și apoi și pe mare Din tarifele vamale rezultă că printre negustori erau și slavi Aceste tarife prevăd ca comercianții care doresc să meargă în Gotland sau în alte locuri din afara Danemarcei să plătească o taxă generală, în timp ce comercianții slavi plătesc mai multe tarife, specializate în funcție de tipul de animale domestice pe care le exportă Pentru toți, exista o cotă generală de impozitare pentru exportul de cai Cu toate acestea, preoții și pelerinii au fost scutiți de plata taxelor de export pentru acei cai pe care se deplasează ei înșiși Dacă orășenii cumpărau haine de la comercianții străini din Schleswig, ei înșiși trebuiau să verifice mai întâi calitatea acestora Dacă "oaspeții" mureau în Schleswig, atunci regele le-a urmat dacă nu plăteau o taxă specială în Schleswig Legea orașului prevedea că străinii puteau deveni cetățeni ai orașului după ce au stat acolo "un an și o zi", ceea ce însemna un an și șase săptămâni În legea orașului Ribe din există o regulă cu privire la mierea falsă: dacă un negustor străin era acuzat că a falsificat mierea, atunci el avea dreptul să conteste acuzația cu ajutorul colegilor de nave În acest caz, un localnic s-ar putea justifica cu ajutorul a vecini Astfel, un negustor străin a fost plasat aici în aceleași condiții ca și orășenii Legea orașului latin din Flensborg din interzice vânzarea către "oaspeți" a unor cantități mici de mărfuri precum țesături, hamei și lenjerie; acestea trebuie vândute în vrac Fierul este importat din regiunea Blekinge și orașul suedez Kalmar, situat pe coasta Mării Baltice Dacă "oaspetele" moare în oraș fără moștenitor, atunci după "un an și o zi" este succedat de ducele* si de oras O versiune daneză ulterioară a adăugat o ușurare procedurală pentru oaspeți Astfel, din actele juridice ale orașului se poate face o idee despre situația juridică a străinilor, care s-a dezvoltat în procesul de stabilire a echilibrului între, pe de o parte, importul dezirabil al bunurilor necesare și, pe de altă parte , vânzarea produselor locale și perceperea taxelor Că puterea regală ar putea profita de legăturile cu lumea exterioară prin creșterea taxelor și impozitelor, rezultă din carta sau angajamentul regelui Eric Clipping din , în care el promite că nu va impune o nouă povară negustorilor care îi vizitează regatul (v ) Fără garanții ale libertății, vieții și bunurilor negustorului, niciun oraș nu s-ar putea aștepta să fie vizitat de străini Dar nu numai atât: comerciantul trebuia să fie sigur că bunurile pe care le vinde vor fi plătite înainte de a părăsi orașul Prin urmare, legile orașului au determinat regulile pentru urmărirea rapidă a datoriilor Dacă "oaspetele" pleacă şi orăşeanul îi datorează bani, atunci judecătorul şi doi burgheri caută în trei zile casa debitorului pentru ca "oaspetele" să fie mulţumit (Viborg *; Varde ; Kolding ) Dacă un comerciant străin era jefuit în oraș, el putea alege între a-l judeca pe hoț pe loc sau a permite judecătorului adjunct al orașului și consiliului orașului să scoată hoțul din oraș cu el (Malmö ; Landskrona ; Halmstad ) Dacă, în schimb, acuzația "oaspeților" a fost adusă de un locuitor al orașului, s-a recomandat ca vinovatul să i se aplice o amendă pentru că acesta, în calitate de rezident permanent al orașului, nu a putut găsi evaluatori care să respingă acuzație (Odense ) Dacă exista teama că un "străin" va fugi de la curte sau de la datorie, atunci orășenii îl puteau reține (Malmö , , ; privilegii pentru orașele de provincie skon din ; Köge ) Dacă cetățenii ofensați refuzau să fie urmăriți penal, atunci trezorierul orașului trebuia să inițieze procedurile în numele orașului (Kolding ) Drepturile "străinilor" din oraș sunt protejate, dar cetățenii pot, la rândul lor, să ceară să respecte legile locale Prin urmare, multe legi ale orașului prescriu pedepse mai aspre dacă "oaspeții" au comis crime, atacuri și incendieri în interiorul granițelor orașului și, de regulă, amenzi - compensarea victimelor era însoțită de amenzi corespunzătoare în favoarea trezoreriei regelui și orasul (Kolding , ; Veile ; Varde ; Iöring ) Legile orașelor conțin o serie de interdicții pentru cetățeni și țărani în legătură cu "străinii" Cetățenii nu trebuie să vândă pământ unui "străin" dacă acesta nu este cetățean al orașului (Copenhaga ), nu trebuie să-și transfere pretențiile către "străini" (Lund ) Cetăţenii nu trebuie să-şi amestece bunurile cu cele ale "străinilor", altfel sunt supuşi *P Vorbim despre duce - guvernatorul teritoriului și al regiunii istorice din Iutlanda de Sud (sau Ducatul Schleswig) * GT Denumirile orașelor date între paranteze aici și mai jos sunt urmate de numărul pe care legea, privilegiul sau ordinul corespunzătoare îl are în publicație: " reglementări legislative ale vechilor orașe comerciale din Danemarca" (nota ) taxe vamale la egalitate cu acestea Cetăţenii unui anumit oraş au un drept preferenţial sau de monopol de a face comerţ cu "oaspeţi" Prin urmare, este interzis să faci comerț direct cu aceștia atât pentru rezidenții din alte orașe (Lund , ; Landskrona ; Helsingborg ; Ve ; Köge ), cât și pentru țărani (Köge ; Malmö ) Orașele daneze s-au întrecut înverșunat pentru favoarea negustorilor străini Când în regele a cumpărat Copenhaga de la episcopul de Roskilde, toți comercianții străini au primit acolo protecție regală (Copenhaga ) și dreptul de a exporta liber toate mărfurile (Copenhaga ) În Aalborg, toate drepturile comercianților străini au fost confirmate în conformitate cu privilegiile și obiceiurile orașului Micii comercianți străini puteau "stăpâni" cu bunurile lor, așa cum "a fost obiceiul din timpuri imemoriale" (Aalborg ) În Roskilde, "străinilor" li s-a promis cetățenia după trei ani petrecuți în oraș (Roskilde ) În multe locuri, s-a făcut o excepție de la interdicția obișnuită pentru "oaspeții" de a face comerț direct cu țăranii Astfel, "oaspeților" li se permitea să părăsească orașul cu bunurile și vagoanele lor (Skagen ; Malmö ; Halmstad ) În Hölsingør, olandezii și altor străini li s-a dat dreptul de a cumpăra alimente fără taxe pentru nevoile echipajelor navei lor, iar în Nyborg li sa permis să exporte fără taxe acele mărfuri care nu erau vândute în oraș (Nyborg ) În Elleholm, orășenii aveau dreptul de a face comerț cu negustorii germani și de a vizita Germania la fel de des ca negustorii germani când făceau comerț cu orășenii locali Tot în alte locuri, privilegiile comerciale ale străinilor au fost preluate de orășeni: burgherii din Ribe puteau exporta liber mărfuri în Flandra și alte țări (Ribe ) Burgerii din Kolding puteau face comerț cu orășeni, oaspeți și țărani în toate orașele comerciale daneze (Kolding ) Deși de obicei, după cum s-a spus, orășenii aveau monopolul comerțului cu "oaspeții" orașului lor, dar orășenii din We aveau voie să facă comerț cu negustori străini în alte orașe comerciale din Skåne, deoarece nu exista nicio comunicare maritimă cu We (Ve ) Monopolul orășenilor asupra comerțului cu "oaspeți" însemna, de asemenea, că "oaspeții" nu puteau face comerț cu alți "oaspeți" (Varde ; Viborg ; Aalborg ; Skagen ; Copenhaga ; Svendborg ; Malmö ; Landskrona ; Helsingborg ) , , ; Halmstad ) Cu toate acestea, în Holding "oaspeții" puteau face comerț între ei la un târg comun (Kolding ), în Viborg se puteau angaja în astfel de comerț după septembrie O altă consecință a monopolului orășenilor asupra comerțului cu "oaspeți" a fost interzicerea achiziționării de pământ, "precumpărare" și răscumpărare a "oaspeților" și țăranilor, ceea ce nu se aplica locuitorilor orașului (Kolding ; Aalborg ; Copenhaga) ; Koege ; Holbeck ; Maribu , Sakskøbing , Stubbekøbing , privilegii generale pentru orașele comerciale din Zeeland etc , Odense , Kerteminde , Malmö , , , , , , Landskrona , , Ystad , Halmstad ; Ronneby ; privilegii generale pentru orașele Skåne) Observ că multe legi ale orașului indică distanța față de orașul la care se aplică interdicția: mile (Vejle ; Horsens ; Ringkøbing ; Greno ) sau mile (Aarhus ; Viborg ; Aalborg , ) Cu toate acestea, în Ringkøbing "oaspeților" li se permitea să facă comerț cu moșiile nobililor Toate aceste interdicții și restricții privind comerțul cu "oaspeți" sau nevoia de a-și controla comportamentul în oraș Ei s-au angajat să facă comerț numai dacă pacea este respectată în oraș și respectă această lume Desigur, comercianții erau înarmați când ieșeau pe mare cu mărfuri Dar în multe orașe comerciale a fost instituită o interdicție generală a purtării armelor Această interdicție a fost extinsă și asupra străinilor (Ribe ; Kolding ; Copenhaga ) În Helsingør nu puteau lua arme cu ei când părăseau nava la țărm (Helsingør ); în Aalborg, străinii puteau merge cu o arbaletă și o sabie doar la locul de cazare pentru noapte (Aalborg ) În același timp, cazarea pentru noapte a fost stabilită fără echivoc în casa acelui locuitor al orașului, unde "străinul" conform regulilor primea hrană și locuință (Köge ; Malmö )* Faptul că controlul asupra "oaspeților" a fost astfel asigurat este clar din legile lui Aalborg: "Acest lucru împiedică comerțul secret fără știrea hangiului" (Aalborg ) "Oaspeții" nu ar putea avea la dispoziție propria lor casă sau curte (Copenhaga ; Malmö ), dacă nu ar fi negustori "de iarnă", adică străini iernanți; dar nici acesta din urmă nu putea găzdui "oaspeți" (Malmö ; Landskrona ; Halmstad ) Doar în Nexo "oaspeții" puteau mânca singuri, dar doar cât a continuat târgul de toamnă Necesitatea de a controla activitățile comerciale ale "oaspeților" a condus la interzicerea vânzării de mărfuri la bordul unei nave sau pe un dig Mărfurile trebuiau descărcate de pe navă și trimise la han înainte de a se discuta despre comerț (Aalborg ; Skagen ; Copenhaga , ; Malmö ; Landskrona ; Halmstad ) Numai în Malmö a fost făcută o excepție de la această regulă pentru cereale, butoaie și hering proaspăt (Malmö ) După ce mărfurile au fost transportate la hanul unde stătea "oaspetele", această casă a fost marcată cu un semn special și abia atunci s-a permis comerțul "Oaspeții" nu trebuiau să facă comerț pe stradă sau de la o fereastră (Copenhaga ; Malmö ; Landskrona ) Controlul direct a dus la faptul că "oaspeții" puteau face comerț cu orășenii numai în limitele stabilite de privilegiile orașului Este clar că aceste reguli au fost încălcate, de exemplu, dacă "oaspetele" a reușit să-l convingă pe locuitor al orașului să facă comerț în nume propriu, oferindu-i banii sau bunurile sale În acest sens, au existat multe interdicții privind comerțul cetățenilor cu bani de la oaspeți sau cu bunuri de la oaspeți (Aalborg , ; Skagen ; Copenhaga , ; Köge ; Maribu ; Kerteminne ; Svendborg ; Malmö , ; Landskrona , ; Ystad ; Halmstad ) În Maribu, cetățenilor li se interzicea să accepte bani din alte orașe pentru comerț și răscumpărare în oraș sau mănăstire și în defavoarea orașului (Maribu ) În Nakskov era interzis mai ales preoților și cavalerilor să accepte bani de la negustorii străini pentru a cumpăra topoare, deoarece coroana își pierde veniturile vamale în acest caz (Nakskov ) În Slagels, orășenii nu puteau accepta bani de la germani pentru răscumpărare Toate aceste interdicții, desigur, indică faptul că eludarea legilor era obișnuită, în ciuda faptului că orășenii, probabil, cunoșteau consecințele concurenței neloiale Din secolul XIII se cunosc exemple când străinii au primit dreptul de a cumpăra * Aceasta se referă în primul rând la han Zach numai cantitati mici de marfa La Copenhaga ( ) "oaspeții" puteau cumpăra în mod liber piele proaspătă, piei de oaie, pânză netăiată sau lenjerie doar într-un astfel de volum încât să poată duce cumpărarea sub braț Nu era permis să se cumpere cereale și untură la ciobani * "în defavoarea orășenilor" Această lege s-a repetat apoi în : niciunul dintre "oaspeți" nu are dreptul să cumpere cereale, slănină, carne sau vite la piața Shepp; dacă se întâmplă acest lucru, el pierde ceea ce a cumpărat Cei dintre orășeni care cumpără în mod fraudulos aceste bunuri pe banii "oaspeților" trebuie să plătească costul bunurilor achiziționate În Aalborg, în , "oaspeților " li s-a ordonat să vândă în zilele de târg numai la coți și cu amănuntul (Aalborg ) Probabil, controlul asupra micilor achiziții ale "oaspeților" a fost o cauză pierdută În orice caz, de la mijlocul secolului al XIV-lea "oaspeților" li se ordonă să facă schimb, de regulă, în vrac În , la Malmö, "oaspeților" germani li s-a ordonat să cumpere piei sau slănină proaspătă, unt și piele numai în "zeci" (adică, în loturi de cel puțin - bucăți) și numai de la orășeni (Malmö ) ) Acest lucru se repetă în Lund ( , Lund ), în Ronneby ( , Ronneby ) și în privilegiile pentru orașele comerciale din Skåne ( ), cu adăugarea că pânza nu poate fi vândută decât pe bucăți și în cantități mari Aceeași regulă este introdusă în la Copenhaga: pânza și pânza nu pot fi vândute la coți, ci în întregi sau în jumătate, pânza - într-o bucată întreagă sau jumătate, ciorapii trebuie vânduți cu duzină, berea - la butoaie , nu ulcioare, sare și hamei - butoaie (Copenhaga ) Pe parcursul secolului XV rămâne cerința ca "oaspeții" să poată face comerț în principal cu ridicata, în timp ce dreptul la comerț cu amănuntul este păstrat de locuitori (Kolding ; Varde ; Viborg ; Aalborg ; Skagen ; Slagelse ; Nakskov ; Odense ; Landskrona) , ; Nexo ) În , la Malmö s-a instituit o procedură pentru negustorii străini care vând hamei, sare, făină, cânepă, in, cupru, plumb, fier și toate celelalte mărfuri comerciale , conform căreia trebuie să facă acest lucru cu vasul întreg sau pe jumătate și sare și făină - întreg și jumătate lasta , adică loturi mari În orașele portuare Skåne și pe insulele Zeeland, Falster și Man, negustorii străini nu puteau cumpăra piei sau piei brute la bucată, ci doar sute întregi sau jumătate, iar untură - bălci întregi și jumătate În alte locuri, comerțul cu piei și piei brute a fost complet interzis, probabil în interesul tăbăcăriilor locali (Copenhaga , ; Malmö , , ) În multe orașe din Zeelandă, "oaspeții" nu puteau cumpăra vite și porci vii, precum și carne proaspătă și carcase de porc Aceste interdicții au fost introduse din prima jumătate a secolului al XV-lea (Roskilde ; Koege ; Sturehedinge ; Ringsted ; Holbaek ) În privilegiile generale pentru orașele Zeeland și altele, din străinilor li sa interzis strict exportul topoarelor Toate aceste interdicții individuale și specifice ar putea fi completate cu o serie de interdicții mai generale în timp și loc privind comerțul cu "oaspeți" Skaeppa este o măsură nordică medievală de volum și greutate * Kpbmandsvarer, i e bunuri comune pentru comertul exterior Shippund - kg, ultima - butoaie in orase Era o regulă destul de comună ca un comerciant străin individual să-și poată oferi mărfurile în oraș doar trei zile o dată pe an (Copenhaga ; Malmö ; Landskrona ; Kolding ; Vardø ; Viborg ) Unele legi ale orașului impun ca bunurile să fie oferite spre vânzare timp de cel puțin trei zile (privilegii generale pentru orașele din Zeeland și Skane ) sau un minim de zile (Malmö ; Landskrona ; Halmstad ) sau cel puțin o lună ( Copenhaga ) În alte locuri, "oaspeții" puteau tranzacționa doar pe piețele locale indicate de ei (Varde ; Malmö ; Ystad ; Halmstad ) În Aalborg, comercianții germani puteau face comerț doar de la Paști până la Rusalii și din septembrie până în noiembrie (Aalborg ) Comercianții germani nu puteau petrece iarna la Copenhaga (Copenhaga ) și să rămână la Malmö din noiembrie până la prima apă deschisă din primăvară (Malmö , ) Dacă intenționau să petreacă iarna în alte orașe daneze, trebuiau să plătească o taxă de oraș sau o taxă pentru oaspeți Fără îndoială, mulți negustori străini au ales poziția de negustor "drum de iarnă" După ce au plătit taxa de oraș, aceștia nu mai erau obligați să folosească cazarea și masa de la locuitorul orașului Ei puteau cumpăra sau închiria un magazin sau o casă pentru a dobândi cetățenia în oraș Dacă un "oaspete" sau "negustor de iarnă" moare într-un oraș fără a lăsa moștenitori, atunci o zecime - așa-numitele zecimi de bani (tiendepenge) trebuiau plătite regelui înainte ca moștenitorii direcți să poată exercita dreptul de moștenire Astfel de reguli devin comune în anii Dar materialele nominale anterioare, în special, în cărțile judiciare ale orașului și protocoalele privind cetățenia, arată că multe orașe daneze au acceptat un mare contingent de străini în cetățenia lor Dimpotrivă, multe dintre regulile legilor orașului pentru a controla comerțul cu vizitatori însemnau că era tentant să evite orașul și pământul de pe coastă, unde comerțul era liber de controale și taxe Nenumărate interdicții asupra porturilor și porturilor ilegale arată că acestea erau banale Aceasta este poziția străinilor în conformitate cu legile orașelor daneze din Evul Mediu După Reformă, reglementarea imigrației și tratamentul străinilor au devenit sarcina în principal a legislației de stat Acum, nevoia de a se proteja de pătrunderea oamenilor cu o credință diferită, o înțelegere diferită a religiei adevărate și a închinarii adecvate, decât credința și înțelegerea inerente regele danez și supușilor săi, a devenit o problemă specială Până atunci, în Evul Mediu, condițiile erau mai libere pe această temă, întrucât religia nu făcea distincție între danezi și străini; diferențele, însă, nu erau întotdeauna marcate de granițele statului, dacă se plătea doar o taxă Având în vedere numeroasele prescripții și interdicții impuse de legile orașului comercianților străini și comerțului lor, nu se lasă impresia că străinii erau jigniți și "oaspeți" nedoriți: erau extrem de dezirabili, la fel ca și sortimentul bunurilor lor, ceea ce se reflectă în legi urbanistice Ceea ce este cu adevărat neclar este cât de eficient este setul de a regulilor de mai sus, întrucât în Evul Mediu, ca și în prezent, interdicțiile reflectă doar existența a ceea ce este interzis Și încă o notă Fără îndoială, comerțul internațional intensiv este însoțit nu numai de influențe materiale și juridice din exterior, ci și de cunoașterea străinilor și a condițiilor lor de viață, duce la contacte care atunci, ca și acum, sunt o condiție necesară pentru a ne putea înțelege pe noi înșine ca Ei bine, noi înșine, propria noastră cultură Danmarks gamle K bstadslovgivning bd - Köbenhavn, - În acest articol sunt folosite și următoarele lucrări: Jfrgensen PJ Dansk Retshi-storie al -lea Kpbenhavn, § : Byretter og Byprivilegier S - ; Matzen H Forelaesning peste den danske Retshistorie, Offentlig Ret Kpbenhavn, Bd § : Borgerstanden S - , spec V: S - ; Stemann Chr LE Den danske Retshistorie Kpbenhavn, § : Stadsretter S - BRESLELE LAICE ŞI SPIRITUALE CA FACTOR DE CULTURĂ ŞI COMUNICAŢII ALE ORĂŞELOR MEDIEVALE DANICE T Jekslev (Copenhaga) Dacă putem vorbi despre o cultură urbană deosebită, care diferă semnificativ de cultura populației agrare, atunci aceasta se poate explica atât prin diverse forme de producție și dezvoltare în orașe, cât și prin influența multor instituții spirituale Producția specializată și variată din orașe a contribuit la o creștere semnificativă a comerțului, care în mare măsură a început să caracterizeze cultura lor materială Succesele arheologilor urbani după cel de-al Doilea Război Mondial au condus la numeroase descoperiri, au dezvăluit multe caracteristici locale și, datorită acesteia, a devenit posibilă descoperirea de noi date despre legăturile comerciale și rutele Chiar dacă vorbim de descoperiri fragmentare și împrăștiate, ele reprezintă totuși rămășițe de tipuri cunoscute În ceea ce privește cultura nematerială, situația este mai gravă Suntem nevoiți să apelăm la dovezile diverselor surse scrise, iar imperfecțiunea transmiterii acestora a informațiilor necesare îngreunează formarea unei imagini clare Cultura spirituală a Evului Mediu a fost determinată de Biserica creștină universală și până în secolul al XIV-lea Latina avea monopol în comunicarea lingvistică Cunoștințele noastre despre fenomenele culturale se bazează în primul rând pe surse spirituale, unde în toate cazurile predomină spiritualitatea Învățământul de carte în timpul Evului Mediu matur a fost, de asemenea, predeterminat de cler, dar dezvoltarea orașelor și crearea unui guvern central a dus treptat la creșterea nevoii de cei care știau să citească și să scrie Până la sfârșitul secolului al XIV-lea limbile vernaculare au început să-și arate puterea în scris În același timp, hârtia și-a făcut drum Interacțiuni prin acțiunile scrise s-au înmulțit considerabil față de vremuri trecute Creșterea populației, care probabil a fost indicată de la aproximativ - , a fost un motiv important pentru întemeierea multor orașe Orașele daneze au apărut parțial în interacțiune și parțial în opoziție cu multe orașe noi din Germania de Nord de-a lungul țărmurilor Mării Baltice, pe fostul teritoriu slav Un factor foarte important de dezvoltare economică în Danemarca au fost târgurile de hering din Skone În secolul al XII-lea expansiunea economică și demografică a fost asociată cu procesul de formare a statului, întărirea puterii regale și a bisericii, dar întreaga societate la acea vreme se afla într-o mișcare puternică Pacea și ordinea necesare comerțului au rămas departe de a fi dezirabile: rebeliunile, lupta pentru tron și campaniile de prădare ale Wendilor au făcut ca drumurile și căile maritime să fie nesigure Ca și în restul Europei, trebuia creat ceva care să înlocuiască solidaritatea și responsabilitatea familială care caracterizau o societate agrară Nu este o coincidență că primele corporații care au apărut în oraș au fost în unele cazuri numite "frații" Dar mai des erau numite "bresle" În sursele scrise întâlnim și termenii sodalicia, convivium Cele mai vechi bresle erau uniuni create pentru asistența reciprocă, protecția și sprijinul membrilor lor - în cauzele judiciare, în caz de sărăcie (ca urmare, de exemplu, a unui naufragiu sau a altor nenorociri), în caz de boală, decesul unui susținătorul de familie, pentru aranjarea unei înmormântări și apoi recviem Deși la început nu se vorbea despre bresle de comercianți propriu-zis, apartenența la acestea era probabil rezervată acestei clase urbane superioare Fiecare breasla avea propriul sfant patron, fiind preferati sfintii nationali Breslele sărbătoreau solemn sărbătorile sfinților lor În plus, pe parcursul anului au avut loc și alte adunări de sărbători Cele mai cunoscute bresle daneze sunt breslele Sf Knut, care, cel puțin la început, l-au avut drept patron pe ducele Knut Lavard, tatăl regelui Valdemar cel Mare S-a păstrat o scrisoare scrisă în anii ai secolului al XII-lea în Ringsted, la câțiva ani după canonizarea lui Knut Lavard de către regele Valdemar cel Mare, care a luat sub protecția sa nou-înființată breasla St Knut din Visby și, în același timp, a acceptat să fie membru al acesteia Nu știm nimic despre activitățile și funcțiile breslei, cu excepția faptului că această breaslă, ca și celelalte Knutstills din regat, trebuie să plătească o taxă anuală comunității St Knut din Ringsted Această decizie, precum și faptul că scrisoarea în care este înscrisă, a fost păstrată în cartea orașului Ringsted, care conține și un salv-conduit al fiului lui Valdemar cel Mare - regele Knut al VI-lea, datat aproximativ , pt toate breslele Sfântului Knut, arată că sfântul patron era Ducele de Knut, și nu regele * Bici Ducele Knut, conform descrierii lui Elnoth (și nu regelui Knut), era consilierul "breslei juraților *" (sau breslei jurate, edsgilde) din orașul Schleswig Aceste bresle de jurii erau ★ Vorbim despre regele Knut P ( - ) - primul sfânt danez precursori ai formelor ulterioare de guvernare urbană În cele mai vechi legi ale orașului, consiliul nu era cunoscut, dar au apărut în jur de de membri ai consiliului municipal - rodmeni, sau consuli, și de la mijlocul secolului al XIV-lea sistemul este, parcă, construit de către burgomaestri sau proconsuli Cea mai veche carte de breaslă cunoscută, din aproximativ , aparține Breslei Sf Knut în Flensborg; ca ceva mai târziu zemstvo și unele legi ale orașului, este scris în daneză Mai mult de dintre paragrafele sale detaliază activitățile breslei, drepturile și obligațiile membrilor săi Din text rezultă că și femeile aveau acces la breaslă, dar se presupunea că nu puteau gestiona numerar Un bărbat trebuie să plătească grot pentru calitatea de membru al breslei, în timp ce "o fată sau o femeie trebuie să plătească două mărci de ceară pentru a fi membru" (§ ) Cam în aceeași perioadă cu textul statutului breslei din Flensborg, datează sigiliul breslei din orașul Schleswig, cu inscripția: "Sigillum confratrum sancti Kanuti ducis de Slesvic" În plus, există dovezi din perioada anterioară secolului al XIV-lea despre breslele Sf Knut din Visby, Ringsted, Flensborg, Schleswig, Odense, Malmö și Sturehedding Nu se știe dacă Ducele sau Regele a fost protectorul Breslei Knut de la Odense, dar ambii Knuts apar mai târziu ca sfinți patroni și nu se face o distincție clară între ei Deși statutele nu menționează în mod explicit acest lucru, breslele St Knut de-a lungul Evului Mediu a fost perceput ca bresle de negustori Breslele de comercianți danezi sunt cunoscute și cu alți sfinți patroni, dar breslele din Sf Knut erau incomparabil mai răspândite Nu au ajuns la Novgorod și Kiev, dar totuși au apărut în statele baltice, în special, breasla Sf Knut se afla pe insula Ezel Spre deosebire de numărul mare de statute și hărți care au supraviețuit, avem doar o singură listă târzie de membri ai Breslei Sf Knut din Kalunborg - în jurul anului Breslele par să-și fi pierdut importanța, iar dovezile din multe locuri arată că breslele din St Knut și-au vândut simultan casele de bresle, de exemplu, în Kolding în Ca o consecință a faptului că numărul izvoarelor scrise în perioada Evului Mediu târziu crește foarte mult, avem multe dovezi ale asociațiilor de străini în unele orașe daneze După cum se știe, în Norvegia a existat un singur birou hanseatic - în Bergen, dar hanseaticii au prevalat atât pe insula Gotland, cât și în Stockholm În Danemarca, acestea nu s-au răspândit în aceeași măsură, dar într-un număr de orașe au funcționat companii pur germane împreună cu comunități mixte daneze și germane Lista membrilor breslei este cea mai bună sursă pentru evaluarea poziției și compoziției sale sociale Din păcate, am păstrat astfel de liste doar pentru o perioadă nu mai devreme de sfârșitul secolului al XIV-lea Cea mai veche dintre ele este o listă a membrilor breslei St Lawrence în Flensborg - a fost început în și a continuat până în În timpul Evului Mediu matur, a devenit, de asemenea, obișnuit ca artizanii cu una sau mai multe profesii să se unească într-o breaslă Împreună cu aceleași scopuri sociale și publice pe care le aveau breslele și breslele, au căutat să ofere pregătire în meșteșuguri și să stabilească prețuri pentru munca prestată și standardele acesteia În timp ce îngrijirea nepământeană sub formă de liturghii și slujbe de pomenire a fost doar una dintre numeroasele sarcini pe care le-au asumat breslele seculare, slujbele de pomenire și slujbele festive au servit drept principalul scop "extern" al frățiilor spirituale, acționând parțial ca bresle de preoți - pentru preoții orașului sau districtului și parțial ca bresle bisericești cu un cerc puțin mai mare de membri Charte, charte și liste ale unor astfel de bresle până în secolul al XIV-lea nu s-au păstrat, dar faptul că cele mai vechi bresle spirituale existau deja la începutul secolelor al XII-lea și al XIII-lea este confirmat de cărțile de înmormântare (necrologele) ale capitolelor catedralei Atât breslele ecleziastice, cât și cele laice au avut adesea o legătură specială cu anumite altare din bisericile orașului, iar unele bresle meșteșugărești bogate aveau propriile lor altare Dacă importanța unora dintre breslele de negustori pare să fi scăzut spre sfârșitul Evului Mediu clasic, numărul lor total a crescut atunci la fel de evident La Flensborg, numărul breslelor a ajuns la cel puțin , la Copenhaga - , iar la Ribe în timpul Reformei erau cel puțin bresle, fără să ia în calcul atelierele meșteșugărești Dintre acele bresle din Evul Mediu târziu, ale căror scopuri erau predominant de natură socială și publică, într-un număr de orașe, bresle sau ateliere daneze, se pot distinge ale Trupului lui Hristos (Kristi legeme sau Corpus Christi) Cel mai faimos dintre ei a fost fondat în cel mai mare oraș al Iutlandei de Nord, Aalborg, în A fost numit și "Atelierul de papagali" (Papegpjelauget) și există și astăzi ca societate de împușcători Acesta este unul dintre acele exemple foarte rare în care o instituție medievală a fost păstrată în Danemarca până astăzi În plus, această breaslă are o arhivă bine păstrată, cu liste de membri încă de la înființare Breasla Mixta St Lucia, fondată în la Roskilde, judecând după activitățile ei, aparținea probabil aceleiași categorii cu breslele Trupului lui Hristos Episcopul Oluf Mortensen sau membrii capitolului catedralei pot fi considerați inițiatorii înființării breslei, deoarece în cartea supraviețuitoare a breslei ("Liber convivii sancti Lucii Roskil-densis, continens nomina convivarum") episcopul este primul care fi şeful capitolului catedralei Asocierea breslei cu catedrala este evidentă și din faptul că hramul catedralei (Papa) Lucius era și patronul breslei Cartea breslei Sf Lucia este, în primul rând, o listă a membrilor săi din până în Acolo se consemnează cu conștiință cine a fost acceptat ca membru al breslei în cursul anului, cine a garantat pentru ei, ce contribuție a făcut fiecare individ - ceară sau bani, dacă au tratat (persoanele nou acceptate) membrii breslei cu mâncare și bere Nu există suficiente informații pentru doar patru ani Lista membrilor este urmată de o serie de documente de raportare - fișe pentru anii - , inclusiv acei ani în care membrii numiți ai breslei au contribuit cu cereale Cu ajutorul acestei cărți putem urmări într-o anumită măsură activitățile breslei și putem analiza componența socială a membrilor acesteia Dar, din păcate, nu știm statutele breslei și, în mod ciudat, nu avem nicio carte referitoare la aceasta În ciuda faptului că vorbim de Evul Mediu matur, evidențele contabile erau ținute doar în limba latină, în timp ce listele de membri erau într-un amestec de latină și daneză, de exemplu: Item her Jenss Skelsk r, presth soluit totum, fecit gerdh - Item Oluff Kalff cum vxore sua Botilda soluit totum et dederunt ethoe alteroe k a^e" (adică: "De asemenea, domnul Jens Skelskør, pastorul, plătește la fel De asemenea, Oluf Kalf și soția sa Botilda plătesc la fel și prezintă pânză de altar") Dacă verbul "plătește" stă la singular, atunci verbul "da" este la plural; se pare că acest lucru indică faptul că omul care intră în breaslă - în acest caz, nobilul - a pus bani, care este numit "pe butoi", în timp ce cadoul pe care, ca de obicei, îl făcea soția, îl prezenta de la amândoi Din cei de membri ai breslei numiți pe listă, sunt clerici În ceea ce privește dintre aceștia, este indicat un cler sau un serviciu, iar restul pot fi recunoscuți ca persoane ale unui cler numai pe baza cuvântului "stăpân" înaintea numelui de familie Pe listă sunt puțini nobili: doar bărbați, dintre ei cu soțiile lor și nobile singure Majoritatea membrilor breslei sunt reprezentanți ai celei de-a treia state din Roskilde, unii din Copenhaga și Koge membri sunt bărbați din mediul urban, dintre care sunt cu soții și sunt femei singure Este de remarcat faptul că printre membrii breslei se numără slujitori ( persoane), inclusiv doi slujitori; majoritatea slujesc clerului Lista indică ocupația a de orășeni Printre ei se numără mai ales cizmari și croitori, dar mai erau și brutar, frizer, bere, bijutier, olar, tinichigiu, ucenic, negustor (negustor), măcelar, hamal, ceasornicar, un sacrificator de vite, un fierar, un țesător Și, deși această listă de membri ai breslei, care reflectă o gamă largă de ocupații ale orășenilor, este percepută în primul rând ca o sursă socio-istorică, oferă totuși o idee despre viața culturală a orașului Roskilde Dintre obiectele "culturii vizibile" - arhitectură și opere de artă aplicată - puține rămâne: o catedrală cu câteva capele medievale, construită de amintitul episcop Oluf Mortensen, o elegantă armurerie în stil gotic târziu, turnul Sf Lawrence, rămășițele mai multor clădiri și ruinele bisericii mai mult sau mai puțin conservate, precum și părți din bisericile existente Sf Jörgensbjerg și Maica Domnului Chiar și mai mult decât clădirile, puținele opere de artă care au supraviețuit dezvăluie ceva despre legăturile cu lumea exterioară: o cruce Roskilde în stil bizantin, care a fost ascunsă într-un crucifix medieval din tarabele corului, este una dintre nestematele Evului Mediu în Național Muzeu Sarcofagul Reginei Margrethe din Catedrala Roskilde și scaunele de pe corurile indică o influență Severon-Mascan de la începutul secolului al XV-lea, în timp ce decorul Capelei Trei Sfinți Regi arată punctul culminant al picturii în frescă daneză din gotic târziu Literatura medievală daneză este în general săracă Cu greu poate fi considerat în mod justificat rezultatul culturii urbane, întrucât originea acestei literaturi este de obicei asociată cu mănăstiri și capitole catedrale Datat suficient la Roskilde ca loc de origine, pe lângă o serie de lucrări istorice, poate fi luată în considerare doar una dintre cărțile noastre medicale medievale Judecând după ortografia foarte caracteristică a literei " ", se poate concluziona că acest manuscris a fost creat în mănăstirea Sf Clara, pentru că același scrib a scris multe scrisori de la mănăstire imediat după În ansamblu, nu există nicio legătură semnificativă între cântecele noastre populare și orașe, dar poezia religioasă care a luat naștere în Evul Mediu târziu din propaganda intensă a cultului lui Hristos și a Fecioarei Maria pare să provină preponderent din orașe În cele din urmă, vreau să arunc o privire scurtă asupra unui exemplu care indică faptul că cultura spirituală ar putea înflori în afara limitelor orașelor diecezane Vorbim despre acele vize dedicate Fecioarei Maria, care au fost compuse de un preot la Svendborg la scurt timp după și, probabil, sunt legate de breasla orașului Mary Rosencrantz Doar în contextul unui sens mai larg al cuvântului "cultură" breslele pot fi evaluate ca factor cultural Cu toate acestea, nu există nicio îndoială cu privire la contribuția lor de mediere culturală datorită faptului că membrii lor au călătorit în lume și s-au întors din nou acasă, plini de impresii străine și de noi impulsuri "Materialele care stau la baza acestei lucrări, vezi: Nyrop C Danmarks Gilde og Lavsskraan fru Middelalderen Del - Kobenhavn, (repr ) LOCURI ȘI OAMENI ALE UNUI ORAȘ MEDIEVAL NUME NAȚIONAL ȘI INTERNAȚIONAL MEDIU ÎN DANEMARCA B Jorgensen (Copenhaga) Cunoștințele despre oamenii și locurile orașului medieval danez pot și ar trebui să fie colectate dintr-o varietate de surse În proiectul de cercetare danez Medieval City, acest lucru prinde viață O astfel de sursă este materialul nominal: nume de persoane și nume de locuri Acestea sunt surse complet diferite, dar ca unități lingvistice au atât conținut, cât și expresie, ceea ce le permite să fie folosite pentru a diferenția nuanțele dintre daneză și non-daneză Materialul nominal este cuprins în diplome, surse camerale, liste de cetățeni și diverse liste de membri Documentele sunt în mare parte în ordine cronologică în latină vulgară, germană sau daneză Material conform secolelor XII-XIII puțin, dar în secolele următoare volumul său crește În ceea ce privește numărul de astfel de documente, Copenhaga domină, urmată de orașele comerciale, în special de centrele eparhiilor În ceea ce privește numele de familie, există motive să remarcăm importanța Flensborg, conform căreia s-au păstrat o serie de liste de membri Toponimele care se referă la orașele medievale daneze sunt denumiri de străzi și diverse puncte importante, părți sau clădiri ale orașului: mori, poduri, biserici, mănăstiri etc Ca exemplu tipic, putem lua Odense, centrul eparhiei, a cărei prima mențiune datează din Perioada de până la , pe lângă numele orașului în sine, include referiri la de nume diferite asociate cu Odense, culese în publicația "Toponimele districtului Odense" ; dintre acestea a fost întocmit volumul XIV din seria încă departe de finalizată "Toponimele Danemarcei" Nouă dintre aceste nume de loc se referă la instituții religioase, deși se poate argumenta dacă cele dedicate, de exemplu, mănăstirii Maicii Domnului, bisericii și parohiei Vor Frue kirke, kloster, sogn sunt trei nume diferite Nouăsprezece nume se referă la străzi, în același timp, unele dintre ele includ elementul gade (stradă) și se referă la străzile propriu-zise Aceste denumiri sunt folosite pentru arterele mari de transport ale orașelor De exemplu, numele Adelgade (literal, "strada principală") este folosit nu numai în Odense, ci și în alte orașe medievale daneze Unele dintre nume poartă toponimul stroede și înseamnă "bandă", adică folosit pentru a se referi la artere de transport mai mici, subordonate Două nume de străzi din Odense au un ultim termen opțional: Skulkenborg - denumit inițial un burg, i e castel, apoi am trecut pe strada corespunzătoare, și Holcedora, la care voi reveni puțin mai târziu Alte denumiri includ particule care desemnează clădiri (-hus - casă, gârd - curte, borg - castel), precum și "poartă" și "pătrat" (-port, -fort) Numele Flakhaven provine de la gardul nivelat, în interiorul căruia în se afla o piață Unele nume de străzi au semnificații nominale, de exemplu, "acea stradă care trece pe lângă casă ", dar acest tip nu prezintă interes în contextul acestui capitol (harta lui Odense, c , vezi la sfârșitul articol) Din punct de vedere al etimologiei acestor nume, majoritatea elementelor lor (numele și locurile orașului) sunt material lingvistic de import Acestea sunt, în special, cuvinte precum "călugăr" (munk), "biserică" (kirke) și "mănăstire" (kloster), "zid" (mur), "moară" (mplle), "monedă" (mpnt) , "poartă" (port) și "bandă" (stroede), care au bază latină Cuvintele "cizmar (skomager), "croitor" (skroedder), "gol de mare" (Pak) au o bază nord-germană, iar cuvântul "pătrat" (torv) are unul din limba rusă veche Dacă adăugăm la aceasta acele nume care constau din material de vocabular local, dar reprezintă un împrumut de traducere*, va fi clar că toponimele unui oraș medieval danez sunt un produs al procesului de internaționalizare Cu toate acestea, majoritatea materialului lingvistic menționat este atât de răspândit în mediul danez Vârste care în sine nu indică în mod specific prezența străinilor, în acest caz în Odense: cuvinte naturalizate în daneză și distribuite de utilizatorii nativi ai limbii Cu alte cuvinte, materialul toponimelor de oraș din Evul Mediu danez în sine nu oferă motive suficiente pentru o concluzie directă, de exemplu, despre prezența unui element străin în oraș Singurul lucru Acestea sunt, de exemplu, grâbrpdre sau sortebrpdre ("frații cenușii" și "negri") - numele rânduielilor monahale mendicante; Vor Frue - Maica Domnului - Maica Domnului etc numele de la Odense care satisface pe deplin această cerință este probabil numele locului "Holsedore", care, conform interpretării populare, este derivat din "Holstertor" din Lübeck sau, în orice caz, este identic cu acest nume Autorii "Toponimelor Danemarcei" preferă, desigur, să explice această denumire pe baza materialului în limba daneză: holsted, holstath - "aprofundare" + minereu danez vechi, wara - teren pustiu, pășune comună Cu toate acestea, limba germană Numele cu semnificația "Poarta Holstener" este, fără îndoială, mai potrivit locului Nu se știe dacă acest nume se explică prin prezența locuitorilor din Odense în Lübeck, a locuitorilor din Lübeck în Odense, sau ambii împreună Nu se știe astfel de toponime separate cu o formă de limbă străină adaptată limbii daneze se găsesc și în materiale medievale pe alte orașe de provincie din Danemarca Deci, în orașul Randers, toponimul Titmersken (Tytmersken, Ditmoersken modern) amintește de Ditmarschen la gura Elbei ( , conform unui manuscris din secolul al XVIII-lea); toponimul Travn Strath (Trawn Strathae, modern Trangstroede) se referă direct la râul Trave, pe care se află Lübeck, și la orașul Travemünde de la gura acestui râu În orașul Koge, numele Fenedy ( ), Foenoedi ( , Fenediget modern) este forma antică nordică a italianului Venedig (Veneția); larg răspândit exonimul urban islandez Feney amintește și de ea Un caz special și oarecum delicat este interpretarea multor nume comune care sunt în mod clar împrumutate din sud Astfel, numele Kattesund, înregistrat în prezent ca nume de stradă în diferite părți ale țării, era mai răspândit și cunoscut în vechea limbă/zonă daneză, a cărei graniță trecea între Schleswig și Husum, precum și în Eckernförde, Heiligenhafen, Lübeck și Königsberg (modern Kaliningrad), ceea ce înseamnă de fapt această combinație este necunoscut După interpretarea cea mai acceptată și probabil corectă, este legată de denumirea comună germană Kattrepel și este compusă din "kat" + "sund" Sensul disprețuitor sau ironic al unui astfel de termen precum "mic", "îngust" (poate? - "squishy") a contribuit, fără îndoială, la răspândirea acestui nume Unele semnificații concomitente pozitive sau negative au contribuit de obicei la răspândirea unui număr de nume venite din sud Desigur, așa cum s-a subliniat mai sus, mare parte din materialul verbal din magazinul de nume de loc al unui oraș medieval tipic danez nu rezistă testului atunci când sunt aplicate criterii naționale stricte În Evul Mediu, în special în secolul al XIV-lea, daneza a absorbit un număr extrem de mare de cuvinte din germană, în special din germană joasă, care este vorbită la sud de granița limbii daneze Multe dintre ele, de exemplu, se referă la meșteșugurile urbane, precum vechile cuvinte daneze, dar printre aceste cuvinte se numără și nume care indică direct contacte cu țări străine și străini Dovezile directe ale străinilor pot fi culese, de exemplu, din numele unei străzi precum Tuskemannegade ( , Thytheskemmanaegadae), la Copenhaga: "tysk" + "mand" (germană), adică "Street of the Germans", strada germană Pe strada Grönnegade ( , Grpnergatoe) din Ribe locuiau probabil oameni din orașul olandez Groningen Mica stradă Rostocker-strade (moderna Larmgrand) și curtea orașului Camperleye (în manuscrisul din - Kamperoeleyoe) din Malmö amintesc de orașul german Rostock și, respectiv, de olandezul Kampen În cele din urmă, Bremer Holm din Copenhaga ( , Broemerholm) mărturisește legătura cu orașul hanseatic german Bremen Influența străină, care și-a lăsat amprenta caracteristică asupra materialului nominal al orașelor daneze de provincie din Evul Mediu, asupra limbii daneze în general și asupra multor aspecte ale vieții societății daneze, a fost introdusă în primul rând de oameni Practic nu existau alte metode de distribuție la acea vreme Aceste contacte personale au avut loc atât atunci când danezii au plecat în străinătate, cât și când au venit străini în Danemarca Ultima cale ne interesează în mod deosebit: este oportun să reamintim că, dacă înainte de sfârșitul epocii vikingilor, în principal danezii au călătorit și au importat astfel bunuri și idei (la urma urmei, de exemplu, nu toți vikingii s-au stabilit în Marea Britanie și Normandia), apoi în secolele următoare o imigrație semnificativă în Danemarca Nu este surprinzător că primii străini rezidenți permanent în Danemarca aparțineau clerului Toți primii episcopi din Odense au purtat nume germane: Reginbert (Rimbert), Eilbert, Hubald, Herman, Rikulf, Livo Influența străină, atât ecleziastică, cât și laică, asupra fondului de nume și prenume în timpul Evului Mediu a fost colosală În cazul în care fondul de nume de la începutul Evului Mediu era aproape % scandinav, o relatare generalizată a acelor nume care sunt cunoscute în Evul Mediu arată că doar % dintre numele masculine și % dintre numele feminine sunt scandinave, % dintre numele masculine și % dintre femei erau de origine germană, % dintre numele masculin și feminin erau frisoane Fiecare dintre celelalte grupuri lingvistice acoperă doar câteva procente: de exemplu, grupul slav reprezintă % Alte studii arată că nume creștine împrumutate precum Peder, Niels, Jens, Lars, Katrine, Marina, Birgitte etc (date aici în forma daneză de bază) câștigă o popularitate extraordinară Ele se răspândesc, desigur, nu numai în orașe, ci mai ales în orașe, iar acest lucru este bine dovedit, în special, de unele studii despre Flensborg (T Fink) și Copenhaga (T Jekslev) Deci, la Copenhaga, "nuanța" germană a numelor a fost distribuită după cum urmează: % % % În Roskilde și Ribe, pentru care cercetătorul are date suplimentare, numele corespunzătoare de tip german au fost distribuite după cum urmează: Roskilde Ribe % % - % % În , Fink și-a propus sarcina, pe baza, în special, a listelor complete de membri ai diferitelor bresle din Flensborg, să stabilească fluctuația dintre baza de nume daneză și cea germană în secolul al XV-lea El a încercat să determine naționalitatea pe baza metodei de utilizare a patronimicelor, deoarece se știe că originalul danez este folosirea patronimmicelor legale: numele tatălui + s n, sen (fiul) Conform calculelor sale, elementul german dintre membrii breslei Flensborg era de aproximativ % în - , % în - , % în - Printre proprietarii de pământ din Flesborg în - elementul german a fost de % Fink concluzionează: "o parte relativ mare a populației asociată mai liber cu orașul (adică membrii breslei - proprietarii de pământ înscriși în cartea funciară a orașului - B Yo ) erau germani și s-au adunat în Breasla Negustorilor a Maicii Domnului ( Vor Frue Kpbmands-gilde) Probabil, după capturarea Flensborgului de către Holsteineri în , afluxul de germani a fost deosebit de mare Fink mai sugerează că Breasla Negustorilor Doamnei din Flensborg este o corporație care poate fi comparată cu companiile germane (Tyske Kompagni) care sunt cunoscute de atunci în Malmö și Copenhaga În Copenhaga rămâne numele străzii corespunzătoare: Tuskemannegade (cf mai sus) Fără îndoială, Fink a descoperit trăsături importante ale compoziției populației urbane a Danemarcei de atunci Cu toate acestea, nu trebuie să uităm de momentele de incertitudine care însoțesc o astfel de metodă de cercetare Atât Fink, cât și Yekslev înșiși acordă atenție acestui lucru Dacă în epoca medievală folosirea patronimiei prin adăugarea s n sau sen (fiul) este un indicator al predominării daneze, atunci, dimpotrivă, folosirea unui nume de familie permanent este tocmai un obicei importat Este fixat ca obligatoriu pentru nobilime în Și deși acest fapt în sine nu reprezintă niciun interes pentru parcela noastră, data este importantă: poate servi drept punct de referință A Thomsen ( ) și G Sondergaard ( și ) pornesc mai mult sau mai puțin definitiv din faptul că sistemul nominal al nobilimii era un model pentru întreaga populație În plus, ele datează stabilirea numelor de familie permanente ale orășenilor în secolele al XVI-lea și al XVII-lea Cu toate acestea, trebuie obiectat aici că, în primul rând, în majoritatea familiilor nobiliare aveau deja o tradiție solidă, veche de secole, de a folosi un nume de familie și, în al doilea rând, este departe de a fi sigur că nobilimea, care aparținea în Danemarca în primul rând populației rurale, a avut cumva un efect deosebit asupra orășenilor în formarea numelor de familie Cr Hald vorbește în "Lexiconul cultural-istoric al evului mediu scandinav" despre exemple "împrăștiate" (spredte) de utilizare a numelor de familie generice permanente la sfârșitul evului mediu matur Și cred că studiile asupra materialului unor orașe daneze (deși este dificil de generalizat, dar totuși destul de mare) vor dezvălui o utilizare mai largă a unui nume de familie permanent și acolo În orice caz, este greu de pus la îndoială că în perioada de după absența patronimiei "sen" este dovada apartenenței non-daneze Odense ok * Navp hidronime Baslebock Byensbock Piledam kanal sluse Oden se a Fibock Locații și destinații Nyborg Ejby Svedenborg Hunderup Assens/Faborg Middelfarl/F ns Varbierg/Baring vig Toponime urbane și suburbane a stabilit Mihail a stabilit J^rgens VorFrae a stabilit Albani Provstegard M^glebro Kongstnaik Bispegard Knudsklosteret Kongsgaid Munke tfiie Borg În plus, atât materialul nominal în sine, cât și utilizarea sa s-au schimbat în timp Acele nume care pot fi determinate cu mare încredere pentru secolul XIV ca german, și deci, poate, ca numele germanilor, deja din secolele XV și XVI ar trebui definite doar ca "nume inițial germane" care ar putea aparține atât germanilor, cât și danezilor Ca exemplu, se pot numi astfel de nume (forme nominale) care apar frecvent precum Hans și Klaus: de origine germană, erau deja în secolul al XV-lea erau răspândite printre danezi Sursa: vezi nota , Thrane H ci al op cil S Evident, pentru a evita erorile în studiile bazate pe definirea grupului etnic de persoane care utilizează numele, este necesar să se abordeze numele mai individual și mai specific Atenția impune, de exemplu, să se limiteze la constatarea prezenței purtătorilor de nume străine sau de nume de familie care nu au fost niciodată folosite în obiceiurile nominale daneze, sau a faptului de folosire primară a numelor de familie străine Deosebit de definite sunt numele de locuri, care, fiind folosite ca porecle, au devenit nume de familie, fie direct, fie prin adăugarea numelui, ca un fel de "adresă" O listă a membrilor breslei de negustori din Aalborg "Corpus Christi" (Guds Legemslav i Aalborg) în jurul anului octombrie ilustrează aceste posibilități La unele nume si prenume se adauga indicatiile afl Stettin, aff RandcrsJ Halse, van Ort, van Seden, van Holte etc - evidenta directa a (fostului) loc de resedinta, adresa persoanelor in cauza Randers și Hals sunt situate în Iutlanda de Nord, Stettin este un renumit oraș-port hanseatic (modernul Szczecin), Orth este, fără îndoială, viitorul Travenort de lângă Lübeck, Senden este un oraș din Westfalia, iar numele Holte se poate referi la o gamă lungă atât de daneze si locuri germane Dar cel mai adesea numele locului a devenit o poreclă sau un nume de familie Nume de acest fel sunt, de asemenea, prezentate în lista breslei și identificate Al treilea grup nominal, potrivit pentru determinarea apartenenței anumitor locuitori, este denumirile de tip Brabantets (Brabander) și Westfalets (Westfelingh), precum și, eventual, Skot (Skot, Skotte) și indirect Nettelnblat (Nctteln-blant), întrucât prospectul KpanHBbi(naeldebladet) este denumirea heraldică pentru Holstein Desenarea acestor trei tipuri de nume pe o hartă de ansamblu va permite probabil să ne imaginăm în general originea purtătorilor de nume burghezi la mijlocul secolului al XV-lea Dar pentru o analiză mai amplă, trebuie stabilită o sarcină generală de cercetare daneză Și deși este posibil să se stabilească multe puncte de plecare cu ajutorul cărții de referință "Nume de familie vechi daneze", inclusiv volumul "Porecle" , din păcate, această lucrare este mai puțin de încredere în acest punct La nominale, ca și la multe alte probleme ale Evului Mediu, situația este de așa natură încât, probabil, la multe întrebări se pot răspunde deja astăzi, dar problemele care nu au fost încă rezolvate prezintă un interes nu mai puțin Nume de locuri din județul Odense // Nume de locuri din Danmarks Vol Numele de locuri din Danemarca Copenhaga, Vol - p Fink T Cetăţenia lui Flensburg în secolul al XV-lea // Către Knud Fabricius august Kpbenhavn, S - ; Jexlev Th Kgbenhavn's citizens and // Historical Reports on Kgbenhavn ,* K benhavn, S - ^Fink T Op citat Thomsen A Numele noastre de familie Copenhaga, ; Sfndergaard G Cartea numelor personale Copenhaga, ; În ele Nume de familie daneze Copenhaga, Lexicon de istorie culturală pentru Evul Mediu nordic de la epoca vikingă până la reformă Copenhaga; Stockholm; Oslo, S a Vol Întrebare - ' Vechile nume personale ale Danemarcei Copenhaga, - Vol - B din această lucrare a folosit și lucrări: Christensen AS Middelalderbyen Odense Arhus, ; Hornby R Danske Personnavne Kpbenhavn, ( udg); Jorgensen B Dansk Gadenavneskik Kpbenhavn, ; Matlhiessen H Gamle Gader Kobenhavn, ; Kousgard Sfrensen J Patronymer i Danmark Runetid de middelaldre Kpbenhavn, Bd ; Thrane Hel al Fra boplads til bispcby: Odense til Odense, CONTACTE EUROPENE ALE NEGOȚILOR DIN VILNIUS ÎN secolele XV-XVI Kyaupa, J Kyaupienė (Vilnius) Vilnius, capitala Marelui Ducat al Lituaniei, în secolele XV-XVI a fost un important centru cultural al regiunii Orientului Mijlociu a Europei În oraș au funcționat numeroase centre de viață culturală și de filantropie - curtea mare ducală și palatele nobililor, reședința episcopului catolic, capitolul și mănăstirile, comunitățile protestante, magistratul, tipografiile, colegiul iezuit înființat în , care a devenit universitate ani mai târziu Viața culturală intensivă a capitalei a atras artiști și muzicieni, tipografi și medici, avocați și teologi din toată Europa catolică și protestantă Așa, de exemplu, în primele decenii de activitate ale universității, alături de nativii din Lituania, profesorii acesteia erau imigranți din Insulele Britanice și din Peninsula Iberică, italieni, germani, scandinavi, polonezi Cu toate acestea, doar o anumită parte a populației orașului a luat parte la acest proces de schimb cultural - în principal nobili, clerici și câțiva reprezentanți ai intelectualității Au existat și alte moduri de interacțiune culturală - contactele economice În epoca preindustrială, cea mai eficientă și mai activă forță economică a societății era comerțul Comercianții, cel mai mobil segment al populației unui oraș medieval, au diseminat și au perceput activ realizări, experiență, inovații, mode și multe altele în acea vastă sferă a activității umane, numită în mod obișnuit viața de zi cu zi și în care realizările culturale ale societății au fost realizate Călătoriile comercianților, evenimentele comerciale și financiare din orașul lor făceau parte din mecanismul relațiilor nu numai economice, ci și culturale Marile orașe europene au atras vizitatori din zone vaste către piețele și târguri locale, aducând experiența lor culturală Contactele negustorilor au influențat direct viața nobililor și a burghezilor (filistinilor), au îmbogățit atât cultura materială, cât și spirituală a vieții cotidiene a societății Aceste contacte au contribuit la faptul că normele, cultura comunicării europene s-au redus la nivelul burgherilor și a altor secțiuni ale orășenilor În acest context, aria spațială a contactelor dintre comercianții unui anumit oraș, precum și mecanismul de organizare și reglementare a unor astfel de contacte, prezintă interes În acest articol, vom încerca să urmărim geografia contactelor europene între comercianții din Vilnius, care au contribuit la o interacțiune culturală mai largă a întregii regiuni baltice În , Marele Duce Gediminas (Gediminas) s-a îndreptat către orașele din Hansa, invitând negustori și artizani la Vilnius, capitala Lituaniei, promițându-le condiții bune de muncă În , și în anii următori până în , când s-a încheiat la Neshava un acord comercial special între Marele Ducat al Lituaniei și Ordinul Teuton, în toată perioada de luptă grea și încăpățânată cu Ordinele teuton și livonian, în numeroase tratate și armistițiile - împreună cu problemele politice și teritoriale - au fost adesea discutate condițiile comerțului liber, inclusiv sigur, între Lituania și Statul de ordine În acordul din , a fost desemnată ruta comercială de la Riga la Vilnius Marele Duce Algirdas (Olgerd), - i-a eliberat pe locuitorii din Vilnius de îndatoririle interne pe teritoriul întregului stat, care la vremea lui se întindea de la Vilnius până la cursurile superioare ale Oka și rapidurile Niprului Moștenitorii săi - Jogaila (Jagello), Zhigimontas Kestutaitis (Zhigimont Keistutovich), Kazimieras (Kazimir) au confirmat acest privilegiu al poporului Vilnius La martie , orașul a primit un privilegiu care i-a acordat autoguvernare pe baza legii Magdeburgului Funcția cea mai importantă a autoguvernării a fost aceea de a crea condițiile cele mai favorabile activității economice a orășenilor, de a apăra și de a apăra interesele comercianților și artizanilor La acea vreme, Vilnius era deja o comunitate destul de mare, diversă din punct de vedere social, profesional și național de burghezi Aici locuiau comercianți de origine lituaniană, rusă (adică imigranți din regiunile de est ale Marelui Ducat al Lituaniei) și germană Aceste fapte sunt doar repere care indică calea către formarea Vilniusului ca centru comercial european major Datorită numărului mic, conciziei și, uneori, lipsei surselor, detaliile acestei căi sunt necunoscute În izvoarele supraviețuitoare ale secolului al XIV-lea - începutul secolului al XV-lea, inclusiv în tratatele Marelui Ducat al Lituaniei cu alte state, de regulă, negustorii din Lituania sunt menționați în mod colectiv, negustorii din Vilnius nu sunt menționați separat Dar credem că în astfel de cazuri avem dreptul să vorbim despre Vilnius, deoarece era centrul natural al statului, inclusiv centrul comercial, cu excepția cazurilor în care însăși direcția relațiilor comerciale excludea participarea sa, de exemplu, la Autostrada Lvov-Kiev Surse au mărturisit că la începutul secolelor XIV-XV Negustorii din Vilnius au călătorit în țările vecine La rândul lor, comercianții celor mai mari centre comerciale din regiune au fost interesați de Vilnius și au vizitat-o Marele Duce Vytautas (Vytautas, - ) a trebuit să se ocupe de treburile negustorilor din Vilnius din Danzig (Gdansk) Și, în general, negustorii din Danzig la începutul secolului al XV-lea, după cum mărturisește restul literaturii, erau parteneri constanti ai negustorilor din Vilnius și Kaunas, și din Danzig și din Lituania Drumul Vilnius-Kaunas-Königsberg-Danzig funcționa deja stabil - un drum dublu care mergea atât pe uscat, cât și pe apă (Nerys-Nemunas-Laguna Curonian-Pregol-Laguna Vistula) În - Negustorilor lituanieni li s-a acordat dreptul de comerț liber în Pomerania și în unele orașe hanseatice de pe coasta de sud a Mării Baltice În , magistratul din Riga a trimis ambasadori la Vilnius pentru a investiga situația politică și oportunitățile comerciale de acolo Aceste fapte sunt în acord cu teza conform căreia Lituania la începutul secolelor XIV-XV a fost atras în sfera comerțului baltic, aparținea vastei regiuni baltice Dar contactele comerciale ale Vilniusului nu au fost limitate la această regiune În numeroase tratate între Marele Ducat al Lituaniei și principatele ruse din prima jumătate a secolului al XV-lea ( și - cu Tver, și între - - cu Novgorod, și - cu Pskov, - cu Moscova) printre altele, se spune constant despre i Legea comerţul Acolo, în special, dreptul de comerț liber este proclamat pe teritoriul părților contractante, uneori apar indicii de restricții asupra drepturilor comerciale ale oaspeților Aceste tratate se aplicau direct la Vilnius S-au stabilit relaţii comerciale permanente şi în direcţiile sud-vest şi sud În negustorii din Lublin au dobândit privilegii de liber schimb în Lituania , în Vytautas a acordat privilegii similare negustorilor din Cracovia În timpul domniei sale, comercianții lituanieni au ajuns la Novgorod în nord, Kafa (Feodosia) în sud, Cracovia și Vratslav în sud-vest Astfel, Vilnius deja la începutul secolului al XV-lea apare ca unul dintre centrele de interacțiune dintre regiunea baltică și vastele teritorii ale Europei de Est Legăturile comercianților din Vilnius erau interregionale și reglementau nu numai relațiile economice, ci și culturale Este evident că stabilirea zonei acestor legături poate contribui la studiul rolului orașului medieval în viața culturală a țării și a întregii regiuni, contribuția sa la dezvoltarea relațiilor publice La cumpăna Evului Mediu și a timpurilor moderne, în secolele XV-XVI, zona de conexiuni din Vilnius, deși uneori ușor extinsă sau restrânsă, a rămas în general constantă Vom încerca să ne bazăm pe material pentru întreaga perioadă de timp pe care am ales-o, deși datorită stării surselor (care a fost parțial discutată mai sus), majoritatea faptelor se vor referi la mijlocul secolului al XVI-lea Se pot distinge trei moduri de a contacta comercianții din Vilnius: aceștia vizitează alte orașe și comunică cu localnicii de acolo; comunicarea in alte orase cu negustorii straini sositi acolo; comunicarea cu aceştia din urmă în timpul călătoriilor lor la Vilnius Atunci când analizăm primele două metode, suntem nevoiți să folosim doar surse publicate și literatură de specialitate care acoperă comerțul acelor țări și orașe în care negustorii din Vilnius au vizitat și, astfel, analiza depinde de aceste materiale Nu am avut ocazia să căutăm material pe tema noastră în arhivele altor orașe În ceea ce privește documentele arhivei orașului Vilnius, aceasta a fost distrusă în timpul cuceririi Vilniusului de către trupele țarului Alexei Mihailovici în ; s-au păstrat doar rămășițele sale Situația este salvată de un grup de cărți de acte ale așa-numitei Curți Castelului Vilnius, care sunt foarte informative pentru tema noastră, stocate în Metrica lituaniană (LM) Acest grup de cărți este eterogen, este format din cărțile curților nobiliare ale guvernatorului din Vilnius, guvernatorii și judecătorii săi pentru - Negustorii din Vilnius erau judecați la tribunalele orașului conform legii Magdeburgului, nu aveau nicio legătură directă cu curțile voievodului În același timp, unele din cărțile LM conțin înregistrări ale procedurilor comercianților, în primul rând oaspeților Cert este că în Vilnius, cel mai probabil, nu a existat o instanță specială din Magdeburg pentru oaspeți În plus, Gostiny Dvor, în care au stat unii dintre oaspeți (mai multe despre el mai jos), se afla, aparent, sub dublă subordonare: magistratul și voievodul Negustorii proaspăt veniți trebuiau să se prezinte ofițerului guvernatorului și să plătească o anumită taxă De aici și binecunoscuta competență a instanței voievodului și a polițiștilor în soluționarea treburilor oaspeților Această sursă interesantă are însă un defect semnificativ Găsim în ea date numai despre oaspeții care s-au adresat instanței Dar, se pare, nu toți comercianții au suferit o astfel de soartă, poate chiar o minoritate Alți oaspeți au rămas în afara domeniului studiului nostru: alte surse nu raportează aproape nimic despre ei * * * Multă vreme, Vilnius a fost un oraș deschis, cu principii de liber schimb Cu toate acestea, când în negustorii din Danzig au făcut pașii obișnuiți la acea vreme și au interzis comerțul între oaspeți fără medierea negustorilor locali, orașele Lituaniei - Vilnius și Kaunas - au luat contramăsuri Până în , dreptul de mediere (ius emporii) a fost introdus la Vilnius, cu toate acestea, în cele din urmă a fost oficializat legal doar prin privilegiul lui Jigimontas cel Bătrân la iulie În Vilnius, oaspeților li s-a interzis să facă comerț direct între ei în oraș și în cartierul său comercial și a fost avut în vedere un monopol intermediar al comercianților din Vilnius în acest comerț Astfel, s-a instituit un anumit mod de comerț și a apărut o altă sferă de activitate a orășenilor din Vilnius - mercenarul Comercianții au reunit negustorii sosiți la Vilnius, au intermediat în negocierile lor comerciale, primind în schimb un profit Așadar, în , filistenii Vilnius Grișko și Khoma au acționat ca intermediari între negustori: oaspetele Moscovei Zhuk, fiul lui Romanov, și districtul (ratman, adică membru al consiliului orașului) Vilnius Zenovy Zaretsky; în , negustorul din Vilnius Gryts Stepanovici a mediat în tranzacții între negustorul voievodului Voloshsky Grigori Ivanovici și nenumitul "vloch" (adică italian) Desigur, într-un oraș mare la acea vreme, oaspeților nu le era prea greu să încheie acorduri secrete între ei, pentru a evita medierea nu întotdeauna plăcută și neprofitabilă a burgherilor locali Dorind să-și întărească controlul asupra oaspeților, orășenii din Vilnius au obținut privilegiul Marelui Duce Alexandru la martie , căruia i s-a permis să construiască o casă de oaspeți în Vilnius, astfel încât oaspeții din Moscova, Novgorod, Pskov, Tver și alte țări ar rămâne acolo Gostiny Dvor a fost construit rapid pe una dintre străzile principale ale orașului, lângă acele porți de la care începea drumul spre Minsk - Smolensk și Velikiye Luki - Moscova A devenit una dintre atracțiile din Vilnius, a intrat în descrierile orașului În atlasul orașelor lumii, pregătit în secolul al XVI-lea Georg Braun și ulterior retipărit de mai multe ori, în explicația la planul de la Vilnius citim: "Este renumit și satul rusesc, în care negustorii își expun mărfurile aduse din Moscovia, și anume cele mai fine blănuri de lup, vulpi (în mare parte albe), jder, sable, hermine, leoparzi și alte animale" Că negustorii ruși au rămas în acest Gostiny Dvor este confirmat și de următorul fapt: în , negustorii din țara bătrânului Moscovei, fiul Vasko Fokin, Yakov Pskovitin, Nikifor Tverchanin, care locuia în el , s-au certat Pe lângă ei, negustorii din țările supuse sultanului turc erau oaspeți frecvent aici: de exemplu, în , comerciantul "Turek Dadur Zerfingansky, un armean și Negustorul turc Abdyula din Persia", în - Alexander Turchin Khodzheevich Astfel de exemple pot fi multiplicate Și toate, după cum puteți vedea, se referă la negustorii din Orient Negustorii occidentali stăteau și ei constant în casele orășenilor, închiriind acolo spații În , un negustor din Poznań, Mikołaj Derwiller, și-a trimis bunurile la paza primăriei din Vilnius Morshtyn În , un negustor german din Riga, Markov Stylka, locuia cu un rezident din Vilnius, Indrykh Blunko În , mărfurile negustorului din Cracovia, Józef Kezlyar, se aflau în subsolul Tarly, ohmistrul Marelui Duce, iar Klaus Petrovici "din ținutul Ganderland" căuta proprietatea răposatului său rudă Peter Matmyasovich, îngrămădită în casa farmacistului Andryyan Shvadervech În , Jendrich "din țara Brabantului" a revendicat drepturile asupra bunurilor regretatului Ludwig Bazka, "un german din Anterf", stivuite la casa lui Stenzel Mryglod din Vilnius În , un negustor din Danzig, Hanus Bulman, stătea la Danila, primarul Vilnius Se poate presupune că prin stabilirea unor negustori în Gostiny Dvor, pe alții cu filistenii, Vilniusul a vrut să-i despartă în acest fel și să stea între două grupuri de negustori și două fluxuri de mărfuri - dinspre vest și din est În general, comercianții medievali au suferit o mare hărțuire: numeroase îndatoriri, interdicția oaspeților de a desfășura comerț cu amănuntul și așa mai departe Un negustor cu mărfuri ajungea în orașe cu drept de rampă (ius stapulae), unde era obligat pentru un anumit timp să-și expună marfa și să le vândă negustorilor locali Există dovezi, datate și , că oamenii din Vilnius au încercat să introducă dreptul de depozit, să nu lase negustorii din Rus' să plece în Occident, iar negustorii din Danzig, Cracovia și alte orașe ale Poloniei spre Est Nu au reușit: atât orașele interesate, cât și vameșii Marelui Ducat al Lituaniei, care nu voiau să piardă oaspeții plătitori de taxe, s-au opus O contrabalansare la toate restricțiile privind comerțul oaspeților au fost târgurile larg răspândite, în timpul cărora aceste restricții nu erau în vigoare, era permis să se facă comerț cu toată lumea Sistemul târgurilor și sincronismul exploatării acestora s-au dezvoltat în așa fel încât negustorii, trecând de la un târg la altul, puteau ajunge în cele mai îndepărtate locuri din Europa și să se întoarcă înapoi Iar Vilnius, prin privilegiul lui Cazimir la aprilie , a primit dreptul de a găzdui două târguri anual Au început pe ianuarie, respectiv august și au durat câte zile Târgurile erau populare și atrageau negustori la Vilnius Acest lucru se dovedește cel puțin prin creșterea în timpul târgurilor sau imediat după acestea a numărului de mențiuni ale comercianților în registrele instanțelor guvernatorului Vilnius, pe care le folosim * * * La rândul lor, orașele vestice cu târguri populare au atras negustorii din Vilnius Acesta din urmă a vizitat adesea Lublin, în ale cărui documente pentru - numele lor sunt menționate de de ori Mai mult, aici au făcut înțelegeri nu numai cu negustorii din Lublin, ci și cu Cracovia (de ori), Danzig ( ), Velsk ( ), Varșovia ( ), Lvov, Poznan, Brest (o dată fiecare) În , de vagoane cu mărfuri de la negustorii din Vilnius au mers la Târgul de la Lublin prin Brest În , un negustor din Vilnius, Shimko Nikolaevich, și-a trimis mărfurile la târgul din Gniezno , următorul centru comercial important în direcția vestică Pentru - există de mențiuni în cărțile de acte ale orașului Gniezno despre vizitarea târgurilor acestui oraș de către comercianții din Vilnius Iar mai târziu, la începutul secolului al XVII-lea, negustorii din Vilnius vizitau încă activ Gniezno: de exemplu, în , de negustori din Vilnius au trecut acolo prin vama Grodno, în , prin Augustow, de negustori Vecinul lui Gniezno a fost un alt centru comercial mare, vizitat activ de culturile din Vilnius - Poznan L Kochy subliniază că în prima jumătate a secolului al XVI-lea acolo au sosit zeci de negustori din Vilnius, iar pe unii îi numește Din , Vasco cel Viclean a vizitat Poznan, menținând acolo relații comerciale cu italienii Paul și Stefan de Promontario, societatea comercială a lui Andrei Grander din Augsburg, Konrad Sauermann din Wroclaw, Matvey von Ende și Lawrence Cross din Varșovia, Bernard von Rezeny din Danzig În - Un furman din Vilnius, Roman, un tătar care a făcut comerț cu negustorii din Berlin, Wroclaw și Thorn, a vizitat Poznań În , Erasmus Kossler, un rezident din Vilnius, a făcut o înțelegere majoră cu Erasmus Pfshug din Wroclaw, Jan Rudomina a avut contacte constante la Poznan cu Wolf Rüder, un negustor din Nürnberg, Andrey Tikhiy, cu Anthony de Pino, un negustor din Genova Sunt numiți și alți italieni - parteneri ai negustorilor din Vilnius: Augustin Matsoni de Promontario, Eustace de Parentibus Ceva mai târziu, în , un grup de negustori din Vilnius a mers la un târg din Poznań În cele mai multe cazuri, nu există date despre dacă comercianții din Vilnius au vizitat orașele de unde provin partenerii lor comerciali din Poznań Dar în anii - ai secolului al XVI-lea Un negustor din Vilnius, Pyotr Pavlovich, care se afla la Poznan, a făcut comerț personal atât la Praga, cât și la Danzig Negustorii au ajuns la Vilnius și la târgurile din Frankfurt pe Main În cele din urmă, la cumpăna dintre secolele XV și XVI Vilnius se întâlnește la Anvers, face comerț aici cu negustori locali și negustori din Danzig Lucrurile au stat diferit pe o altă rută comercială de la Vilnius în direcția vestică - la Königsberg și Danzig Atât literatura, cât și sursele noastre mărturisesc că călătoriile negustorilor din Vilnius la Danzig în secolul al XVI-lea nu sa oprit În , magistratul de la Danzig a trimis scrisori către orașe europene interesate de comerțul dintre el, pe de o parte, și Anvers și Anglia, pe de altă parte, inclusiv Vilnius În și negustorii din Vilnius Pavel Selyatin și Gromyko Stepanovici au călătorit la Danzig Cu toate acestea, nu există nicio dovadă că au avansat mai departe decât Danzig, au plecat pe mare Adevărat, în un negustor din Vilnius, Mihail Makshtelevich, s-a plâns că bunurile sale au fost înecate în mare , dar se pare că acest lucru s-a întâmplat în lagunele Curonian sau Vistula, care erau străbătute de nave fluviale Există puține informații despre vizita negustorilor din Vilnius la Riga, deși drumul spre Riga a fost sub atenta atentă a autorităților Există doar informații indirecte despre vizita locuitorilor din Vilnius la Revel (Tallinn) La sfârşitul secolului al XVI-lea Călătorul englez Samuel Leucenore a făcut drumul de la Reval la Vilnius pe sania tătarilor din Vilnius , care, de regulă, transporta mărfurile negustorilor la Moscova în secolul al XVI-lea exista o curte lituaniană vie - dovadă că negustorii din Marele Ducat al Lituaniei făceau comerţ în Rus' Printre ei se numărau comercianții din Vilnius: în special, se știe decizia lui Zhygimont august din februarie că negustorii din Vilnius trebuie să plătească și noi taxe majorate pentru mărfurile moscovite Mai mult, negustorii din Vilnius își făceau afaceri comerciale în orașele de provincie Rus' Așadar, în , negustorul din Vilnius Valentin Andreevici a încheiat un acord comercial cu negustorul din Moscova Vasily Zhilin în Velikie Luki În același timp, primarul din Vilnius Pavel Petrovici a făcut comerț cu negustorul Polotsk Sidor Esipovich și locuitorii locali din Smolensk În , negustorul din Vilnius Kondrat Logvinovich și grecul Yuri Vasilka Trapezianin au convenit la Vilnius că își vor finaliza afacerea la Veliky Novgorod În ceea ce privește direcția de sud-est, cunoaștem un singur fapt despre comerțul de-a lungul acesteia: în , Zhigimont Augustus a trimis "negustorul nostru Ioan Grecul" să facă comerț în Turcia Aparent, puținele informații ale sursei nu reflectă situația reală - ar fi trebuit să existe mai multe astfel de călătorii * * * Lista țărilor și orașelor din care au sosit negustorii în Vilnius, și negustorii înșiși, vom începe cu cei mai apropiați vecini care legau Vilnius de regiunea baltică Acestea sunt așa-numitele orașe prusace Sursa noastră conține numele comercianților din Danzig și Koenigsberg, iar aceștia din urmă sunt mai numeroși În , Christoph Ottendorff, un negustor din Königsberg, a fost menționat în repetate rânduri aici, în - - Thomas Kos În același timp, și alți Königsbergeri vizitează Vilnius Negustorii dintr-un alt port de la Marea Baltică, Riga, sunt și ei vizitatori frecventi la Vilnius, printre aceștia se numără cei care l-au vizitat de mai multe ori, de exemplu, Andrykh Karkonav (Indrykh Arkunov) Există un grup foarte numeros de negustori numiți negustori ai Moscovei, sau negustori ai țării Moscovei Printre aceștia se numără și moscoviți propriu-zis, și negustori din alte orașe ale Rusiei Pe lângă cei menționați mai sus, aceștia sunt Ivan Kolpachnik Moskvitin ( ), Tryfon Levonteevich, fiul lui Pyotr Nesterov, Stepanov Mihailovici, Nikofor Sparrow ( ), Vasily Jilin ( - ), Pavel Bezmitin, Sava, Ivan Kurchov ( ) , Menșik Mișanin, Martyush Mihailovici, Timofey Andreevich Volkov ( ), precum și Vasko Fofon Starechanin, Vasko Mikitich din Pskov, Vasily Kozlov Pskovitin, Zhdan Mariyanov, un negustor din Smolensk ( ), Demid din Iacov Borgorod din Pskov, Luchanin ( ) Atât de numeros era un alt grup de negustori, care avea și o caracteristică colectivă - negustori turci, negustori ai pământului turcesc, supuși ai împăratului turc Aceasta este o comunitate comercială multinațională, în care erau turci, greci, armeni, evrei (karaiți?) Pe unii i-am numit deja, iată alții: Andrei, un grec ( ), Yuri, un grec din Tsargorod, și Turchin Mustafa din Bursa ( ), Turchin Makhmet, turcii Deydey Celebey și Prichelebey, armenii Baron a Serkiz ( ) , Dmitri grecul ( - ), Esif, Yurii, grec, Velil Shekhmantutovici, apostol grec, Magmet Chelebiy ( ), Simon, grec din Andranopol, Angel Nikolovici din Tsarigorod, Simon Popovich din Constantinopol, Emir, Turchin, Nikola din Babilon, Konstantin Deyaniy, grec, Makhmet din Tsarigorod ( ), evreu din Tsarigorod Isai, Yuria și Mikolay, hrișcă, Yuria, hrișcă din Trabizon, Mohammed Chelebiy ( ) Separat, este necesar să se numească negustorii din Kafa: Ivany Baranovici și Kacheri Sakalystovici ( ), Konstantin, grec ( ), Andrey Tokhtamyii, armean ( - ), Yan Fedorovich, grec, evreu Mark Moiseevich ( ) , armeanul Taras Khachkovich ( ) Vecinii negustorilor turci au fost deja amintitul Grigori Ivanovici Voloshanin, un negustor al voievodului de Volotsk, cunoscut la Vilnius in anii - , si negustorul din tara Multyanskaya (Moldova) Mavrynts Grechina, care in ajunul anului a trimis pe servitorul său Nikola Andreevici la Vilnius și la Moscova Cercul de vecini ai Marelui Ducat al Lituaniei completează Regatul Poloniei (în interiorul granițelor până în ) Am vorbit deja despre Danzig, care a făcut parte din el Negustorii din alte centre comerciale importante din Polonia au vizitat și ei Vilnius, compoziția lor era și ea destul de pestriță: persoane de origine germană și poloneză, evrei Orășenii Józef Kezlyar, Markus Roter, Jan Kon ( ) și evreii David ( ), Simon Ceh ( ), Israel Doctor ( - ), Yakub Dlukgy ( ) au venit de la Cracovia la Vilnius d ) Locuitorii din Poznań au fost deja amintitul Mikołaj Derwiller, misalul negustorului Ganes contele Voltrezel ( ) și evreul Chaim Shmoylevich ( ) Mai numeroși sunt locuitorii din Lublin, negustorul Matys Kasparovici ( ), Pilip Logvinovici ( - ), Jan Pik, convisarul Oles ( ), Thomas Reznik ( ), evreii Efzo și Salomon Mazur ( ) / Au venit la Vilnius și din orașele mici din Polonia Aceștia sunt un evreu din Rat no Zeljko Abramowicz, Andrei din Pilzna ( ), un evreu din Przemysl Jesko ( ), un negustor din Opatow Jan Kroplya și un evreu din Kalisz Mark ( ) Un grup separat de orașe din Polonia erau orașe de la periferia de est a statului, pe rutele către Marea Neagră - Lvov și Kamenetz-Podolsky Lvoviţii, care la vremea aceea făceau comerţ la Vilnius, erau Lukasz Stetskovich, Kaspar Vegrynovsky ( ), Piotr Zandlitz ( ), Grigory Tomozyrsky, un armean ( ) Kamenetz-Podolsk a fost reprezentat de negustorul Stas, negustorul Iakub Kostevici ( ), negustorul Ivan Sahanovici, slujitorul negustorului turc Hanus Sokanyaevich Zerkizovich, armeanul ( ), trimisul negustorului Zachary Ivanko ( ) Negustorii din Germania, sau mai bine zis, din ţinuturile supuse Sfântului Imperiu Roman, au ajuns la Vilnius mai ales prin Polonia Au fost și excepții În - Vilnius a fost vizitat de două ori de Joseph Daltz, factorul negustorului din Anvers Arend Fabry A ajuns pe mare la Riga și de acolo a făcut călătorii comerciale în Vilnius și în alte orașe Cu toate acestea, majoritatea germanilor au ajuns pe uscat Negustorii din Nürnberg și-au trimis reprezentanții la Vilnius: în l-am întâlnit aici pe Franz Möller, "slujitorul negustorului din Nürnberg Maty-sov Bronskorno", în - Christopherus Fortembakh, reprezentantul negustorului din Nürnberg Georg Espocher La mai sus amintit Ludwig Bazka, un german din Anterf, se poate adăuga Claudemus Demonestus (Claus Demenest) din Antorf ( ) În același an, la Vilnius, l-am întâlnit pe Rokhlis Frank din Jeszpork, Evit Obrakht "nederlyant", "germanul ținutului Holstein, Endrych Gertman, cu servitorul său Daniel Oles" Germanul Gotthart Palma de la Kolin a sosit în , se pare că din Boemia Astfel, contactele negustorilor din Vilnius erau concentrate într-un poligon, ale cărui vârfuri erau Anvers, Revel, Moscova, Constantinopol, Praga și Nürnberg În afara acestui poligon se află nordul Italiei, există doar informații fragmentare despre contactele comerciale ale comercianților cu Vilnius Asemenea contacte cu Poznan au fost deja menționate, există informații despre un negustor italian fără nume din Vilnius ( ) Mai târziu, în , prin vama de la Nemunas până la Jurbarkas de la Danzig sau Königsberg în direcția Kaunas și Vilnius, au urmat și negustori numiți de francezi: Hans Rofants, Jan Broda, Andris Satrom, Mat's Blono Nu se știe dacă erau locuitori ai orașelor prusace sau proveneau direct din Franța Evident, datele limitate, mai ales din punct de vedere cronologic, ale sursei noastre principale nu ne permit să epuizăm tema cu cărțile LM Dar tot dau dreptul la anumite generalizări * * * În poligonul numit se pot distinge mai multe zone culturale Cele mai apropiate de Vilnius erau Prusia și Livonia cu orașele lor fondate de colonialiștii germani Un alt vecin apropiat este Polonia, în mare parte catolic, dar cu orașe multinaționale locuite de creștini de alte confesiuni - polonezi, germani, ruși, armeni, dar și evrei Mai departe în vest se afla Germania și țările învecinate din est - Cehia, din vest - Țările de Jos Chiar mai departe - Italia, Franța Toate aceste țări diferite au fost unite printr-o moștenire romano-catolică comună O altă vastă zonă culturală a fost cea a Rusiei Ortodoxe Sub acesta ar trebui să se înțeleagă atât statul rus unit, cât și regiunile de est ale Marelui Ducat al Lituaniei, care nu au fost încă influențate de viitoarea Unire de la Brest Am trecut în tăcere pe negustorii din aceste regiuni ale Marelui Ducat al Lituaniei, crezând că nu este nevoie, având în vedere existența unei ample literaturi, să prezentăm încă o dată fapte separate despre șederea la Vilnius a negustorilor din Polotsk și Vitebsk, Orsha și Mogilev, Slutsk și Mstislavl, Pinsk și Brest, Vladimir și Luțk În fine, regiunea Mării Negre, foarte diversă din punct de vedere cultural, național și religios, este stăpânirea Turciei, inclusiv a așa-numitelor principate dunărene - Țara Românească și Moldova Negustorii din aceste țări - turci, armeni, greci, caraiți, evrei, vlahi, moldoveni - au fost purtătorii tradițiilor și religiilor lor naționale - islam, creștinism de diferite feluri, iudaism Ei aparțineau culturii Orientului, iar acest lucru i-a unit în ochii altor europeni care i-au întâlnit la Vilnius În contextul interacțiunii culturale care a avut loc în procesul contactelor dintre comercianți în distribuția și recepția culturilor realizările, legăturile lui Vilnius cu statul rus au fost de cea mai mare importanţă Comerțul, "relațiile dintre comercianți de aici au devenit principalul canal al fenomenelor culturale, au contribuit reciproc la formarea unei idei mai adecvate a celeilalte părți În același timp, Vilnius în secolele XV-XVII a fost, poate, punctul extrem al regiunii baltice, unde oamenii comunicau atât de intens nu numai din Europa de Vest și Centrală, ci și din Europa de Est, precum și din regiunea Mării Negre, cu orientalismul său autentic Această împrejurare a determinat într-o oarecare măsură semnificația supra-regională a Vilniusului la cumpăna Evului Mediu și Evului Nou în diferite sfere ale relațiilor internaționale, inclusiv în cele culturale * Istoria Universității din Vilnius, - Vilnius, P - ; Istoria Universității din Vilnius ( - ) Vilnius, С - ^Gedimin's lai&ai/Parange V Pasuta, I Sul Vilnius, P - Ibid p - , - ; Rimka A Relațiile comerciale ale Lituaniei cu polonezii // Proceedings of the Faculty of Law of the University of Lituania Kaunas, Vol P ; Remeika J Der Handel auf der Mamei von Anfang des Jahrhunderts bis // Tauta ir zodis Kaunas, Kn P - , - , , - ; Politica economică a lui Suziedelis S Vytaulas // Vytaulas Didusis - Kaunas, P - Forstreuter K Die Memel als Handelsstrasse Preussens nach Osten Konigsberg, S - ; Ivinskis Z Războiul Lituaniei cu prusacii Kaunas, P - septembrie Privilegiile lui Zhygimontas Kestutaitis la orașul Vilnius; noiembrie l-a adus pe Casimir în orașul Vilnius Conține, de asemenea, o indicație a privilegiilor lui Algirdas și Jogaila (vezi: Dubirtski R Zbi r praw i przywilejâw miastu sutesznemu WXL Wilnowi nadanych Wilno, S - ; Culegere de carte și acte antice ale orașului Vilna, Kovna, Trok, mănăstiri ortodoxe, biserici și în diverse subiecte, Vilna, T S , - ) Dubinski R Op cit S - ; Culegere T S - ; Jurginis O , Merkys V , Tautavicius A Vilniaus miesto istorija nuo seniausiu laiku iki Spalio revoliucijos Vilnius, P Vezi Accept , precum și: Historia Gdartska T - /Red E Cieslaka T - Gdansk, , T S - , - , care rezumă realizările literaturii anterioare de limbă germană și poloneză ^Bruns F , Weszerka H Hansische Handelsstrassen: Textband Weimar S - , - ^Remieka J Op cil S - ^ Acte ruso-livoniene / Colectat de KE Napiersky SPb , S - Maczak A , Samsonowicz H Z zagadniert genezy rynku europieskiego: strefa baltyka // Prezglad historyczny Zesz S Acte referitoare la istoria Rusiei de Vest Sankt Petersburg, Vol S - , - , - , - ; Certificatele Marelui Novgorod și Pskov M ; L , S - , - , - , - ^Samsonowicz I Handel Lublina pa przelonie XV i XVI w // Przegl^d historyczny Zesz S ^Suziedelis S Op cit p Ibid p ^ Samalavixius S Vilniaus rotuse Vilnius, P metrica lituaniană Centru, stat arhiva actelor antice F (În continuare: TsGADA LM) Grupul include de cărți, caracteristicile lor vezi: Kyaupienė J Cărțile Curții Castelului Vilnius din secolul al XVI-lea ca parte a LM //Metrica lituaniană: Proceedings raport interrep științific, conf , aprilie Vilnius, , p - LM Carte și alții "Oaspeți" - comercianți în vizită ^Dubinski O Op cit S - ^Kiaira Z Sveciu (pirkliu) teise Vilniuje XV a - XVI a pradzioje // Lietuvos TSR Mokslu Akademijos darbai- Ser A T ( ) P - Zah Mier : Dicționar al limbii ruse din secolele XI-XV M , Vyl (A-B) S lm Carte L v - , rev În continuare, numele comercianților, numele orașelor și țărilor, pentru a evita erorile, vom da într-o transcriere cât mai apropiată de original, vom refuza doar litere chirilice care nu sunt folosite în prezent ^Dubinski R Op cit S - ; Întâlnire De la - ; Kiaira Z Op cit R - ^La fel și curtea rutenilor, în care ei înșiși, după ce și-au adus bunurile de la Moscova, împrăștie, de parcă ar fi fost lupi, în cea mai mare parte vulpi albe, jder, zibele, hermine, leoparzi și alte piei de acest fel , care ne sunt cele mai comune // Braun G Principalele orase ale lumii intregi Cartea UI: Coloniile Agrippinei P LM Kn L ob - L - , - ; Kn L - ob бЛМ Kn L ob ; Kn L , ob ; Kn L ob - , ob - ob Kiaira Z Op oraș Р - ^Torolski J Faktoren der Entstehungeines intemationalen Jahrmarktnetzes in Polen im und Jh // Studii de istorie economică Vol P - ; Aceeași Gospodărită polska a europejaska w XVI-XVII wieku Poznan, S - ^Dubinski P Op cit p - ; Собрание C - (r)Samsonawicz H Handel Lublina S - iTopolski J Gospodărită poloneză S LM KN L - ob TopolskiJ Economia poloneză S Ibid pp - L Comerț în Poznań până la mijlocul secolului al XVI-lea // Poznań Society of Friends of Science: Works of the Historical Commission Poznart, Vol S - BLM KN L - ob Косгу L Op cit S - Istoria Gdańskului Vol S - , cu referire la: Daenaerd R Etudes Anversoises Documents sur le commerce international â Anvers P , Voi , N , , , , Istoria Gdańsk Vol P - ^LM Carte L - v , v , - v LM Carte L - v ( ) ^Leuukenor S Un discurs nu cu totul nepofîtabil, nici neplăcut pentru cei care doresc să cunoască situația și obiceiurile din Farraine Cites fără să călătorească pentru a le vedea Conținând un discurs despre toate acele orașe în care dae înfloresc în această zi, universitățile privilegiate din Londra L , P Kostomarov N I Eseu despre comerțul statului moscovit în secolele al XVI-lea și al XV-lea // Sobr op SPb , T , carte S LM Carte L - v LM Carte L - , v - , - v LM Carte L I LM Carte L , LM Carte L ob - ; Carte L ; Carte L - vol , - vol ; Carte Vol - ; Carte L - ob , LM Carte L vol - ; Carte L - , ob - ; Carte L -§ vol LM Carte Vol - ; vol - ; Carte L - , - ob ; de volume; rev - , rev ; vol - , , , vol - ; , , volume; vol - ; Carte Vol - ; rev - rev ; Carte L - ob ; Carte L - volume LM Carte Vol - ; Carte Vol - ; - voi ; - voi ; Carte L vol , , - , vol ; , vol - ; Carte L vol - ; Carte L - ob ; - voi ; - voi ; - voi ; Carte L ob - LM Carte L - vol ; Carte L vol - ; Carte Vol - ; volume; de volume; Carte L vol , vol - LM Carte L vol - vol , LM Carte L LM Carte L ; Carte L vol - , vol ; Carte Vol - ; vol - ; Carte L - ob ; voi ; - LM Carte L vol - ; Carte L LM: Carte L - v , , v - , v - , v ; Carte L - , LM Carte L , , - v ; Carte L - v , LM Carte L v ; rev - , rev ; Carte L - v ^LM Carte L rev - , - rev ; v - ; Carte L - v , v - Doroșenko V Comerț și negustori din Riga în secolul al XV-lea Riga, , p - , cu referire la H&:Denuc£ I La Hanse et Ies compagnies cauzas aux pays baltigues Anvers, An P - b LM Carte L - v ; Carte L v - b LM Carte L v , v - , v - ^Ibid L despre ^ Departamentul de manuscrise al Bibliotecii Științifice a Universității din Vilnius F D ( ) Registrul vamei Yurborg L v , NAVIGAȚIA ÎN ISTORIA HANSA G Krause (Greifswald) Karl von Clausewitz, formulând binecunoscuta teză că războiul este continuarea politicii în alte moduri, violente, nu a avut, desigur, în vedere Liga Hanseatică a Orașelor Dar istoria politicii negustorilor hanseatici confirmă că această judecată este adevărată în raport cu toate țările și epocile Primarul din Lübeck, Heinrich Castorp, credea că negocierile sunt de preferat unui război costisitor Politicienii hanseatici nu erau atât de iubitori de pace, cât erau mai înțelepți prin experiență, prin cunoașterea riscurilor războiului Chiar și pentru puternica Hansa din punct de vedere economic, mobilizarea fondurilor și resurselor necesare războiului a fost însoțită de probleme din ce în ce mai complicate Așa se explică de ce Hanse au recurs la război ca mijloc de atingere a obiectivelor economice și politice doar în cazuri extreme, când nu a fost posibilă obținerea succesului prin negocieri, presiuni politice și economice sau când inamicul însuși a trecut la ostilități Dar, chiar și când era vorba de război, poporul hanseatic a continuat lupta diplomatică În același timp, au avut grijă să pară apărători ai drepturilor legale și să prezinte inamicul - de multe ori destul de justificat - ca un încălător al păcii și al legilor În interesul comerțului, comerciantul a căutat să evite războiul, dar era foarte sensibil la amenințarea atacului și a corsarului Amenințarea la adresa rutelor și strâmtorilor maritime nu a putut fi întotdeauna eliminată prin mijloace diplomatice Prin urmare, înarmarea navelor a devenit o necesitate forțată Când a apărut o amenințare mai mare decât pirateria, orașele și-au reafirmat cu hotărâre stăpânirea maritimă, recurgând fără ezitare la forță ca mijloc de politică economică Examinând războaiele navale purtate de Hansa, se poate ajunge la concluzia că că în cursul dezvoltării navigației și afacerilor navale în orașe, elementele inițiale ale artei navale au apărut relativ timpuriu Această artă s-a perfecționat odată cu pericolul crescut pe mare, precum și cu evoluția ulterioară a construcțiilor navale și a armamentului de la război la război de-a lungul a trei secole Descrierile bătăliilor au fost transmise din generație în generație, au fost păstrate amintirile ciocnirilor armate pe mare, iar tactica luptei navale conținea, în primul rând, reguli practice și metode de desfășurare a acesteia Aparent, a existat o interacțiune între practică și teorie Această presupunere este confirmată de faptul că în timpul Războiului de Șapte Ani de Nord ( - ), contingentul naval de la Lübeck, care făcea parte din flota aliată, a introdus ceva nou în formațiunile și ordinele de luptă, din care se poate concluziona că flota Hansa utilizase anterior forme și tehnici de manevră similare Baza, echipa permanentă a fost "oamenii navei" (Schiffs-volk), care au învățat arta războiului în nenumărate lupte cu pirații Detașamentele burghere care au fost luate la bord au fost de mult înlocuite cu formațiuni de mercenari Când se impunea acest lucru, s-a adăugat un "popor militar" suplimentar, care, în funcție de sarcini, era format atât din mercenari, cât și din burgheri chemați De regulă, pe corăbiile de gardă, în convoi, în caz de război, erau luate la bord detașamente burghere În secolele XIII-XIV "oamenii militari" (Kriegsvolk) erau de obicei formați din burghezi care aparțineau diferitelor asociații meșteșugărești Din pergamentele de recrutare de la Rostock și Hamburg, se știe exact câți războinici trebuia să trimită fiecare corporație în cazul în care avea nevoie să se apere Acest principiu a funcționat și în alte orașe hanseatice Când Ordinul Teuton, care ducea un război împotriva piraților, pregătea o debarcare pe Gotland, orașele prusace au fost și ele obligate să detașeze teren În cadrul orașelor, s-a stabilit câți războinici trebuia să furnizeze fiecare asociație meșteșugărească Din surse puteți afla ce unități au fost expuse de diferite orașe și ce parte artizani de diferite specialități au participat la echipamentul lor Toți burghezii capabili să facă serviciul militar erau obligați să urmeze chemarea pentru serviciul militar Acest principiu, menit în primul rând pentru a asigura protecția orașelor, s-a extins în orașele hanseatice la metodele de recrutare a echipajelor navelor Jurământul burgher prevedea că burgherul trebuie să poată mânui arme În luptă, pentru protecție au fost folosite o cască, pieptar și ciuperci Pe lângă armele de tăiere și înjunghiere, au fost folosite arcuri și săgeți De-a lungul timpului, tot mai mulți mercenari care dețineau arme de foc au început să fie luați la bord Pentru a recruta soldați, orașele trimiteau recrutori pe țări îndepărtate de mare Mențiunile trimișilor hanseatici au ajuns în raioanele Hanovra, Westfalia, Turingia, Saxonia Foști lideri ai detașamentelor de mercenari au călătorit cu această sarcină Ei i-au informat pe viitorii soldați cu condițiile de angajare și i-au informat despre data revizuirii, care de obicei avea loc într-unul dintre orașele portuare Când numele recrutului a fost înscris pe listă, acesta a primit bani pentru călătorie, iar în caz de sacrificare, pentru călătoria de întoarcere Dacă solicitantul, dorind să obțină mai mulți bani, de exemplu, un simplu bolard, s-a prefăcut că este un trăgător, atunci, potrivit articolului din navlosirea navei hanseatice, a primit doar jumătate din banii care i-au fost alocați După întocmirea listei de recrutare, detașamentul a trecut o revizuire comună: fiecare recrut și-a raportat locul de naștere, numele și prenumele O atenție deosebită a fost acordată armelor, tipul și starea cărora au fost luate în considerare la atribuirea salariilor După ce s-a format detașamentul, a trecut la îndeplinirea funcțiilor de apărare Astfel, din secolul al XV-lea echipajele navelor includeau detașamente militare de marinari, burghezi recrutați și mercenari Comandanții și comandanții unităților individuale erau, de regulă, membri ai consiliilor numiți de orașe Acești comandanți navali, care s-au îmbunătățit de-a lungul secolelor în lupta și manevrele navale, au fost forțați să treacă treptat dincolo de tactici și să dezvolte întrebări privind dezvoltarea strategică a flotei lor Astfel, s-a făcut un pas de la acele măsuri care au fost dictate de necesitatea protejării navigației, până la arta navală, toate părțile acestei arte - strategia și tactica - au fost dezvoltate în interacțiunea și îmbogățirea lor reciprocă Stăpânirea maritimă a Hansei s-a bazat pe dezvoltarea economică, politică și culturală a orașelor maritime, puterea unirii lor s-a datorat succesului comerțului maritim Flota a crescut în secolele XIV-XV cantitativ și calitativ În secolul XV a numărat - , şi poate chiar de nave cu o capacitate de transport de - mii durate , adică aproximativ de mii de tone Aceste date sunt mai degrabă subestimate decât supraestimate Până la începutul secolului al XVI-lea, flota comercială Stral-Sund era formată din aproape de unităţi, Lübeck în - de nave, dintre care circa aveau o capacitate de transport de peste de ultime Astfel, se poate presupune că în a doua jumătate a secolului al XVI-lea în șapte orașe hanseatice - Lübeck, Hamburg, Danzig, Bremen, Stralsund, Rostock, Wismar - erau aproximativ de nave Dacă pornim de la faptul că navele comerciale din acea vreme puteau fi transformate în nave de război și înarmate în scurt timp, va deveni evident că, dacă interesele lor comerciale erau amenințate, hanseaticii au putut aduce în luptă o flotilă semnificativă Când era vorba de război, Congresul Hanseatic s-a hotărât asupra conduitei și obiectivelor sale, asupra contingentelor pe care orașele urmau să le pună, asupra repartizării cheltuielilor Hotărârea congresului a stat la baza planului de război În plus, au coincis interesele orașelor în ceea ce privește securitatea comerțului, ceea ce garanta cooperarea lor și interacțiunea detașamentelor lor navale în punerea în aplicare a deciziilor luate, fără a exclude disputele și diferențele de opinie, ale căror cauze erau de obicei înrădăcinate în probleme financiare Când se examinează stăpânirea maritimă a Hansei, trebuie avut în vedere faptul că construcțiile navale hanseatice a fost cea mai importantă în regiunea nord-europeană Nevoia din ce în ce mai mare de nave de transport a dus la extinderea acesteia În toate orașele maritime au apărut șantierele de construcții navale, așa-numitele lashtadia, pe care se fabricau și se reparau din ce în ce mai multe roți dentare Lashtadia este un termen specific joasă germană pentru o rampă În prima jumătate a secolului al XIV-lea în cursul îmbunătățirii designului navelor pe coggs, au apărut platforme pe prova și pupa, concepute pentru a găzdui soldații - castellas Astfel, s-au ivit trei câmpuri de luptă, inclusiv "cuibul corbilor", iar din înălțarea lor în luptă corp, arcași și arbaletari au tras în inamic După trecerea la construcția navelor de tip "cravel", au fost depășite restricțiile care au fost impuse dimensiunilor în timpul construcției de clincher Dimensiunea atât a navelor în sine, cât și numărul catargelor au crescut; au devenit mai mari, s-au deschis noi oportunități înaintea echipamentului Drept urmare, navele și-au mărit viteza, iar după îmbunătățirea echipamentului de vâsle au devenit mai manevrabile Castelele s-au transformat în clădiri solide Trei catarge au devenit curând regula, iar castellas-urile au fost întărite pentru a găzdui mai mulți oameni înarmați și arme În locul platformei de pe catarg, care era până atunci, corăbiile au apărut mai întâi mars *, iar apoi alte catarge au început să poarte pe vârf o castelă mărită și întărită *, care putea găzdui un număr mai mare de trăgători Aceste îmbunătățiri au fost rezultatul războaielor îndelungate de corsari și a nevoii de călătorii de escortă Constructorii de nave au început să construiască "nave de pe Marte", a căror apariție a însemnat apariția unui nou tip de nave de război, străduindu-se astfel să satisfacă nevoile comercianților hanseatici pentru o navigație sigură Aceste nave mai mari și mai mari, bineînțeles, nu numai că au crescut posibilitățile de transport maritim, dar și au crescut puterea de luptă a formațiunilor navale Au influențat direct posibilitățile de utilizare strategică a flotei și dezvoltarea artei navale în orașe Meritul burgherilor urbani este introducerea pe nave a artileriei folosite pe uscat, si folosirea tactica corecta a acestei noi arme Din a doua jumătate a secolului al XVI-lea în artileria navală hanseatică s-ar putea să fi fost folosit împușcătura În și sulurile vistieriei orașului Lübeck consemnează achiziția unei cantități importante de oțel În secolul al XVI-lea armamentul sporit al navelor Printre altele, este necesar să se numească asemănări de argilă ale miezurilor umplute cu cuie Cu o mare probabilitate, putem spune că a fost o coajă fulger care a produs un efect teribil asupra echipajului și a tachetului navelor inamice În prima jumătate a secolului al XVI-lea Lübeck poseda tunuri și alte arme de foc, dintre care se aflau în fortificații și se aflau la bordul navelor au fost depozitate în depozitele orașului Scopul artileriei era fie de a distruge inamicul, fie de a-i provoca astfel de victime și pagube materiale, după care nu a mai rezistat la îmbarcare Raza scurtă și inexactitatea artileriei de-a lungul secolului al XVI-lea a stabilit că faza principală a bătăliei a fost îmbarcarea În escortă sau navigație separată, artileria a servit pentru a proteja sau intimida inamicul Sarcina flotei hanseatice în timp de război era să împiedice comunicarea pe mare a inamicului și să le protejeze pe a lor Mars - o platformă pe catarg pentru observarea și controlul pânzelor De sus - partea superioară a lăturilor verticale legături maritime Congresul Hanseatic a determinat direcțiile strategice, formele și metodele de utilizare a marinei, scopul acțiunilor sale, deoarece era imposibil să se asigure dominația pe mare simultan în toate locurile Utilizarea strategică a forțelor navale hanseatice a fost redusă la bătălii, debarcări și o blocadă navală În timp ce bătăliile și blocadele navale aparțineau strategiei navale hanseatice, asalturile amfibii erau fie strategice, fie tactice, în funcție de obiective Strategia orașelor în război ar putea include diverse categorii de artă navală, iar în cursul ostilităților a fost posibil ca assaltul amfibiu planificat să se dezvolte într-o luptă decisivă cu flota inamică Arta navală a comandanților hanseatici s-a manifestat în formarea escadrilelor într-o singură flotă, în capacitatea de a o aduce inamicului într-o formațiune închegată pentru a folosi succesul obținut în luptă pentru a stabili dominația pe mare În urma studierii istoriei hanseatice, se poate concluziona că afacerile navale, dezvoltate de uniunea orașului, au condus mult timp în regiunea nord-europeană Hansa a contribuit mult la dezvoltarea escortei în Marea Baltică și Marea Nordului și a îmbogățit arta navală cu noi cunoștințe și realizări Acest lucru poate fi arătat cu exemple individuale Blocada navală ca categorie de artă navală a apărut pentru prima dată în în războiul împotriva Norvegiei pentru atingerea obiectivelor economice și politice Aceasta a fost una dintre cele mai timpurii realizări ale gândirii strategice navale în orașele hanseatice, care a fost folosită pe scară largă mai târziu Debarcările hanseatice împotriva regelui Valdemar al IV-lea al Danemarcei în primul și al doilea război ( - și - ) pot fi privite drept primele operațiuni amfibii din istoria navală nord-europeană Afacerile navale ale Hansei au atins un asemenea nivel încât orașele și aliații lor au putut să planifice și să implementeze o operațiune care presupunea încărcarea unităților militare, echipament greu de asediu, cai pentru călăreți și căruțe și un număr mare de rezerve materiale De asemenea, au reușit să asigure transportul pe mare, protecția și sprijinul unităților debarcate de pe mare Pe timp de pace s-au practicat patrule de luptă și supraveghere pentru a asigura condiții favorabile pentru desfășurarea flotei Până acum, această practică există în flote La fel de important a fost și războiul de marca, și se mai numește "intervenirea cu transportul maritim" Practica convoaielor arată capacitatea comandanților navali hanseatici de a trage concluzii atât din propria experiență de corsar, cât și din acțiunile inamicului în legătură cu recrutarea de echipe, arme și formarea de escorte și gărzi Încercarea făcută de flota hanseatică la mijlocul lunii iunie de a distruge forțele navale daneze la baza lor din Copenhaga poate fi considerată prima forță navală majoră din Europa de Nord bătălie în care artileria navală a acţionat de la distanţă O inovație a fost sprijinul de foc din mare, de la o baterie care plutea la blocarea portului Având în vedere operațiunile militare pe mare pe care orașele le-au purtat timp de mai bine de de ani, se poate concluziona că războaiele hanseatice și-au atins în multe cazuri scopurile Dar există și exemple inverse, când o întreprindere bine planificată s-a prăbușit din cauza incapacității comandanților navale de a transforma într-un timp scurt un grup de nave într-o singură unitate de luptă și de a o aduce în luptă conform tuturor regulilor artei navale Când Hansa a avut de-a face cu un inamic care a luptat și cu o flotă improvizată, a avut succes Progresul afacerilor navale și nevoia de a face față noilor amenințări au forțat în cele din urmă Hansa să înceapă să construiască nave concepute în primul rând pentru nevoi militare Este imposibil de stabilit cu exactitate momentul în care acest lucru s-a întâmplat pentru prima dată, cu o oarecare probabilitate poate fi datat la începutul secolului al XV-lea Construirea unei marine permanente nu a fost opera întregului sindicat, ci a fiecărui oraș separat, cheltuind fondurile proprii pentru aceasta, în funcție de nevoile și capacitățile sale Se poate spune cu certitudine că în majoritatea orașelor hanseatice a început concomitent construcția de nave militare; dar abia de la Lübeck au ajuns rapoarte mai mult sau mai puțin informative despre prima etapă și primele rezultate, referitoare la prima jumătate a secolului al XV-lea Din câte se pare, lucrurile nu au venit la construirea unor formațiuni navale mari Influența Hansei asupra mării s-a slăbit simultan cu declinul său și cu creșterea forțelor navale în statele europene de vest și de nord Rezumând, putem spune că Hansa a adus o mulțime de lucruri noi nu numai comerțului, construcțiilor navale și culturii, ci și artei navale în epoca înființării sale Ea a adoptat și a dezvoltat realizările popoarelor vecine din Marea Baltică și Marea Nordului, a dezvoltat și testat în practică principalele metode de artă navală - o blocada navală, un sistem de convoi și patrule maritime I Schildhauer J Fritze K , Stark W Die Han se Aufl B , S Hanserezesse cca - bd - (În continuare: HR) bd I, N ( ); ; ( ) ^ Războiul naval al lui Kloih H Liibeck în timpul Războiului de Șapte Ani din Nord - // ZVLGA Liibeck, Vol P , , Ibid p Vogel W Istoria Sceschiffahrt germană B , p ^Dollinger Ph Liga Hanseatică al -lea revizuit conform Siuitgart, p Arhiva orașului Liibeck HS Episcopul Bruns: Camerele - ^Вгаскёг J O descoperire de epavă din Elba lângă Wiuenbergen // Porturile maritime și fluviale de la mori înalte până la industrializare / Ed de H Sloob (-Stadleforschung, publicată de Institutul de Istorie comparată Stadle din Münster, seria A, vol ) Köln; Viena, P Bremer W Geschützausuisiungen al oraşului Liibeck în //ZVLG Liibeck, Vol p I Lexicon militar Editura militară Dentscher B , p II HR Vol P , , , , REVEL - LUBEK - AMSTERDAM: TRIANGUL COMERCIAL ÎN Ajunul RĂZBOIULUI LIVONIAN ( - ) J Kivimäe (Tallinn) Exportul de cereale baltice în Țările de Jos și activitățile comerciale ale olandezilor în Marea Baltică la sfârșitul secolului al XVI-lea - începutul secolului al XVII-lea - un subiect preferat al istoricilor economici europeni Investigațiile științifice din ultimele decenii au pus în lumină rolul deosebit al Amsterdamului și Anversului, pe de o parte, și al Danzigului și Rigai, pe de altă parte, în acest mare comerț Est-Vest Cercetările ulterioare au dat naștere discuțiilor despre refeudalizare ("a doua ediție a iobăgiei"), precum și formarea statutului colonial al unor societăți est-europene în perioada modernă timpurie în ansamblu Rădăcinile expansiunii comerciale olandeze în Marea Baltică datează din Evul Mediu Hanseatic Principalele sale puncte sunt relativ bine descrise într-o serie de lucrări despre istoria Hansei Cu toate acestea, insuficiența și fragmentarea surselor nu permit recrearea unei imagini detaliate și definite cantitativ a comerțului și transportului maritim olandez în Marea Baltică, de la momentul apariției registrelor taxei de sunet până la începutul întreținerii lor sistematice (adică până la anii ) Cu toate acestea, analiza unor surse paralele oferă oportunități suplimentare de interpretare istorică Scopul acestui articol este de a arăta modul în care s-au desfășurat relațiile comerciale între importante centre comerciale și porturi maritime - Reval, Lübeck și Amsterdam - în ajunul Războiului Devonian din - Studiul se bazează în principal pe studiul a cinci cărți de contabilitate pentru anii - , deținute de societatea comercială a doi negustori livonieni - frații Jurgen (Jiirgen Honerjeger, Revel) și Hans (Hans, Dorpat, Tartu) Honerjeger (Honerjeger) și Gerdt van dem Broke ( Gerdt van dem Brocke) din Lübeck Folosind datele din cărțile lui Honerjeger ca cheie pentru registrele (registrul) nepublicate ale exporturilor de secară ( - ) de la Reval , autorul examinează volumul exporturilor de cereale către Amsterdam și Lübeck în - şi prezintă câteva calcule în legătură cu balanţa comercială în Marea Baltică la mijlocul secolului al XVI-lea SOCIETATEA COMERCIALĂ A FRAȚILOR HONERYEGER Datorită studiilor interesante ale lui P Jannen asupra unui număr de întreprinderi comerciale Lübeck din Livonia la mijlocul secolului al XVI-lea, societatea comercială a fraților Hohnerjeger și a lui van dem Broke era deja reprezentată în literatura istorică Jeannin subliniază caracterul inovator al firmei comerciale a lui Hermann Carstens, Gerdt van dem Broke și Heinrich van Campen, care s-au stabilit la Lübeck în , și notează că firma fraților Hohneryeger și van dem Broke a fost o sucursală (Tochtergessellschalt' a companiei comerciale Lübeck din Livonia numită mai sus De atunci, compania din Livonia a reprezentat aceeași nouă direcție comercială ca și compania din Lübeck Exemplul fraților Hohneryeger este tipic pentru sute de familii de negustori din Livonia, provin din Lübeck, în materialele căreia se menționează primul reprezentant cunoscut al acestui nume de familie în A fost un negustor de succes și în curând a devenit consilier al orașului și mai târziu burghestru al Dorpatului Fiul său Jürgen Honerjeger, născut pe la sau , pare să se fi mutat la Reval în , în timp ce fiul său mai mic Hans (Johannes) a rămas la Dorpat Cariera lui Jürgen Hohnerjeger în Reval era, de asemenea, obișnuită pentru acea vreme S-a căsătorit cu fiica unui negustor destul de bogat Kurt Hesse (Cordi Hesse), în a devenit consilier orășenesc în Reval și a murit acolo la începutul verii anului Cariera lui Hans Honerjeger nu a fost atât de remarcabilă Poziția în consiliul orașului Derpt era deja ocupată de cel mai mare dintre fiii lui Gotke (Godeke Honeryeger Jr ) Cu toate acestea, Hans a primit un statut demn printre negustorii din Dorpat, deoarece s-a căsătorit cu fiica unui membru al consiliului local local A plecat la Reval cu puțin timp înainte ca trupele ruse să cucerească Derpt, a trăit câțiva ani în Riga și Lübeck, s-a întors la Revel la începutul anilor ai secolului al XVI-lea Rămâne neclar când frații Honerjeger au început comerțul Hans Honerjeger a menționat mai târziu într-o scrisoare că el și fratele său au organizat o campanie comercială (Handelsgesellschaft, Maschopei) până în Broquet-Hohneryeger, semnat la februarie Pe baza acestor date, Jannin a concluzionat că compania Broquet-Hohneryeger era o sucursală al companiei comerciale Lübeck În urma cercetărilor ulterioare, a fost posibil să se descopere un alt contract al companiei comerciale Broke-Honerjeger, semnat la Lübeck în iunie , adică înainte de formarea companiei la Lübeck Evident, aceasta a fost prima firmă comercială a lui Gerdt van dem Broke și a fraților Hohnerjeger, care a existat de la sfârșitul anului până în octombrie , în timp ce noua firmă a fost înființată probabil la noiembrie Toate acestea surprind esența Lübeck-ului în un nou mod Tranzacțiile comerciale din Livonia și sugerează că firma din Lübeck a fost creată pentru a eficientiza tranzacțiile dintre Europa de Est și de Vest Primul contract al firmei comerciale a fraților Honerjeger și Gerdt van dem Broke, datând din , conține câteva reguli interesante care lipsesc în contractul din Scopul și principiul de bază al primului (precum și celui de-al doilea) firmă sunt formulate după cum urmează: " desse handell sall principallick Liefflandt, Liebke und Westen gefoerett werden und vor sehe fordell sporen " Aceasta este o expresie destul de comună Declarații similare pot fi găsite în contractul firmei comerciale a lui W Brasser, G Eding și H Brasser, sub- scris la Lübeck în Prin "vest", hanseaticii înțeleg de obicei Amsterdam, Anvers și, posibil, alte părți ale Europei de Vest Compania și-a început activitatea cu un capital de de taleri (care corespundeau la de mărci Riga în moneda livoniană, deși textul contractului indica de mărci), i e fiecare dintre parteneri a investit de taleri Profitul urma să fie împărțit în mod egal, în conformitate cu investiția Contractul din include o altă regulă demnă de remarcat: " sall binnen Luebeck alle reckenshop geholden und geshki-chtet werden " Acest lucru poate însemna că, pe lângă registrele de contabilitate locale ale fraților Honerjeger, exista și un departament central de contabilitate, care era în mâinile lui Gerdt van dem Broecke și că toate bilanţurile (Reckenshop) au fost comparate cu cele din Lübeck Rămâne neclar dacă activitatea primei firme comerciale a fost limitată la doar patru sau cinci ani Nici contractul celei de-a doua firme Broke și frații Honerjeger nu a fost limitat de timp Noul contract a dus la investiții mai mari, astfel încât fiecare dintre parteneri a trebuit să contribuie cu de taleri Întrucât frații Honerjeger și-au anunțat dificultățile financiare, prin acord contribuția lor urma să fie de de taleri fiecare Prin urmare, Gerdt van dem Broke avea dreptul la mai mult de o treime din profit A doua societate comercială și-a putut începe activitățile abia în vara anului , când Narva și Dorpat au fost ocupate de trupele rusești Lipsesc informații suficient de clare despre modul în care partenerii au încercat să continue acordurile comerciale dintre Reval și Lübeck după începutul războiului din Marea Baltică Gerdt van dem Broke era foarte îndatorat către firma Lübeck și în a fugit din Lübeck Anul acesta este marcat și de sfârșitul activităților firmei din Lübeck Arhivele firmelor comerciale din Lübeck și Livonian (cartele de contabilitate și corespondența comercială) nu au fost păstrate P Jannen a studiat activitățile companiei din Lübeck pe baza materialului procesului în care a fost implicat Gerdt van dem Broke, imortalizat în arhivele curții imperiale (Reichskammergericht) din Lübeck În plus, la începutul anilor ai secolului al XVI-lea Hans Honerjäger l-a dat în judecată pe fratele său Jürgen în ședință publică pentru datorii rămase din contractele anterioare ale firmei lor În acest scop, patru dintre registrele lui Jürgen Hohnerjeger au fost copiate și păstrate Două dintre aceste cărți pot fi identificate ca așa-numitele jurnale parohiale (pentru - ), iar celelalte două ca așa-numitele jurnale de pierderi: K: dă un raport pentru - , K: pentru - gg Al cincilea registru a fost întreținut de Hans Honerjeger și este similar cu cel al lui Jurgen Honerjeger În aceasta s-au făcut înscrieri pe toată perioada de funcționare a celei de-a doua societăți comerciale, în timp ce conturile tranzacțiilor comerciale din Dorpat, din păcate, s-au pierdut Nu există nici o corespondență comercială, deși, judecând după înregistrările cuprinse în cărți, trebuie să fi fost amplă P Jannen a remarcat că dubla contabilitate a fost una dintre inovațiile companiei comerciale din Lübeck Registrul lui Jürgen Hohnerjeger arată că dubla contabilitate era practicată și de firma livoniană Cum a funcționat firma livoniană? Axa Lübeck-Reval a jucat un rol major în activitățile comerciale ale companiei comerciale Cu alte cuvinte, Gerdt van dem Broke și Jürgen Hohnerjeger au fost adevărații lideri ai firmei Hans Honerjeger din Dorpat și managerul Heinrick Kockerlink din Narva erau responsabili de comerțul cu comercianții ruși, dar erau complet dependenți de biroul din Reval, care monopoliza toate exporturile și importurile Aproape toate firmele comerciale cunoscute ale comercianților Reval s-au bazat pe principiile comerțului ale triunghiului Revel-Derpt-Narva Pe de altă parte, prin Lübeck și Gerdt van dem Broke, contactele comerciale ale companiei comerciale au pătruns adânc în Europa de Vest Frații Hohnerjeger aveau legături directe sau indirecte cu Danzig (factorii Hans Bremer și Hans Kremer), Nürnberg (factorul Hans Thornoff) și Augsburg (prin Daniel Lampe, precum și Labraham Griessbeitl, factor al firmei lui Rosenberger) Amsterdam, unde interesele firmei au fost reprezentate de doi factori - Berent Frenekinck (Berent Frenekinck) și Henrik Boldewin (Hinrick Boldewin), a avut o importanță decisivă pentru societatea comercială a lui Gerdt van dem Broke și a fraților Honerjeger Firma comercială "Berent Frenekinck din Lübeck" (Barent Frenekinck van Lubeck) s-a stabilit la Amsterdam până în , se pare că s-a mutat acolo de la Lübeck Aproape că nu există știri despre Henrik Boldevin Numele său apare de două ori printre exportatorii de cereale din Reval în , dar a trăit în Reval în mod inconsecvent Şederea lui la Amsterdam s-ar putea să fi fost, de asemenea, temporară Și rămâne neclar cine a reprezentat compania comercială din Anvers P Jeannen susține că Gerdt van dem Broke avea șase corespondenți la Anvers În legătură cu operațiunile comerciale de acolo, registrele de conturi ale lui Jurgen Hohnerjeger îl menționează pe Peter Ludinckhusen (Peter Ludinckhusen, decedat înainte de iunie ), Hinrick van Achtelen (posibil identic cu Hinrick van der Lippe) și Melger van der Lippe (Melger van) der Lippe) Honerjegerii au avut, de asemenea, contacte relativ timpurii și strânse cu Lisabona Rebello, factorul regelui Ioana al Portugaliei, l-a vizitat pe Jurgen Hohnerjeger la Reval în Mai târziu, cerealele de la Reval la Lisabona au fost trimise pe nave în numele lui Joest Fyt și Tylleman Eckehoeren Menționat în cărți și transferuri de bani de la Lisabona prin Lübeck și Revel, mediat de Arent Meynsen Această rețea complexă de manageri - factori și corespondenți - face posibilă identificarea principalelor contururi ale circulației mărfurilor EXPORT Jurnalele Parohiei lui Jürgen Hohnerjeger pentru anii - vă permit să recreați o imagine detaliată a importurilor de mărfuri, a costurilor de transport și a cantității de mărfuri transportate la Narva și Dorpat sau a vânzării acesteia în Reval, a volumului de achiziții în Reval și a exporturilor din Reval în timpul navigației Fiecare înregistrare a unei mărfuri exportate conține următoarele informații: data încărcării mărfurilor, numele proprietarului navei (uneori indicat iib tabelul Numărul de mărfuri trimise de Jürgen Honerjeger de la Reval Anul Lübeck Amsterdam Lisabona Sursa: TGIA F Op D , masa Structura exportului Honerjeger de la Reval Marfa Lubeck Amsterdam Lisabona Lubeck Amsterdam Lisabona Secara (în naboare) - , , - , Piei și piei - (pe bucăți) Lenjerie (în * butoaie) Cânepă (în butoaie tu - , , flippers) (vaihe) kov - (raske), butoaie (vathe), fascicule fascicule (bunde) (bunde) Grăsime (butoaie) - - - - Sursa: TGIA F Op D , * Inclusiv baloti (raske) locul său de reședință permanentă), adresa rutei (și, în consecință, distanța pe care sunt transportate mărfurile), numele factorului sau navlositorului navei, greutatea sau cantitatea încărcăturii ambalate, cantitatea de transport și marca comercială a încărcăturii Operațiunile de export ale lui Jurgen Hohnerjeger au inclus de mărfuri în și în Această relație de numere poate fi explicată fie ca urmare a planificării de export a lui Jurgen Hohnerjeger, fie, mai probabil, ca un accident O analiză a sortimentului de export al lui Honerjeger (vezi tabelul ) relevă o predominanță a secară în acesta atât din punct de vedere cantitativ, cât și din punct de vedere al valorii (vezi prețul de mai jos) Cel mai surprinzător este faptul că cerealele au fost exportate doar în Amsterdam și Lisabona Dacă comparăm datele pentru acești doi ani, putem observa o creștere uriașă ( , %) a exporturilor de cereale în În loc de două tipuri de mărfuri cu o greutate de , aripioare în , în , Jurgen Honerjeger a exportat la Lisabona doar secară (în suma de flippers sau sferturi) pe patru nave În , exportul de piele și piei către Amsterdam a crescut de , ori Exporturile de in și cânepă ale lui Honerjeger au fost nesemnificative, dar ponderea Amsterdamului a fost puțin mai mare decât a lui Lübeck Pentru a obține o imagine completă a exporturilor Hohnerjeger, să adăugăm alte câteva tipuri de produse care nu sunt incluse în tabel În , două încărcături de ceară cântărind shippounds markpunds au fost exportate la Lübeck În , de piei de jder și de piei de samur au fost trimise la Gerdt van dem Broke, iar în cele din urmă butoaie de stormațen (eventual caviar) au fost trimise la Amsterdam în - IMPORT Este mult mai dificil de descris structura importurilor companiei comerciale a fraților Hohnerjeger și Gerdt van dem Broke decât exporturile acestora Cea mai complicată circumstanță este că înregistrările în registrele contabile nu permit separarea tranzacțiilor efectuate în numele companiei de tranzacțiile personale ale partenerilor (așa-numitul Handel propriu-zis) Acesta este cazul, de exemplu, când Jürgen Hohnerjeger cumpăra sare direct de la proprietarul navei, plătind în numerar sau, mai de obicei, schimbând-o cu secară Prin urmare, Tabelul prezintă toate mărfurile importate, deși o analiză mai detaliată necesită un studiu mai aprofundat Folosirea apoi a diferitelor măsuri de greutate și unități de măsură nu ne permite să aducem totul la un sistem comun Cel mai interesant punct despre operațiunile de import ale lui Honerjeger este că aproape toate mărfurile importate au fost trimise către Revel Gerdta van dem Broke prin Lübeck Excepție au fost cele două ramuri de hârtie pe care armatorul Kersten Weger (eventual Wenne) le-a vândut lui Reval via Amsterdam în iunie din Franța cu o încărcătură de așa-numită sare browasi (adică din brouage) Dar totuși, marea majoritate a sării din Revel a fost importată prin Lübeck Spre deosebire de importurile tradiționale și principalele hanseatice din Reval - sare, textile și hering - celelalte mărfuri importate de Hohnerjeger ne permit să vedem Lübeck ca un centru comercial major al Europei Centrale și de Vest Prin Lübeck, în Livonia au fost exportate cuprul maghiar, aurul și argintul din Boemia, precum și faimoasa sticlă din Boemia Comerțul cu mirodenii lega firma de Anvers Dacă greutatea unui oxhoft de piper era egală cu de lire Lübeck ( liră = , g), atunci Hohnerjeger a importat aproximativ kg de piper în doi ani Când, la iunie , Jurgen Honerjeger a primit de la armatorul Bartholomeus Bruns (Bnins) șofran trimis de Gerdt van dem Broke, a consemnat în cartea de conturi că șofranul cântărea de lire la Anvers cu un container Din piața din Anvers, după cum vedem, au sosit perle naturale Această scurtă prezentare a activităților comerciale ale fraților Honerjeger și Gerdt van dem Broke dezvăluie legăturile lor comerciale extinse Este greu de spus cât de adâncă a fost relația dintre aceste două firme comerciale și cum s-a dezvoltat Și, în general, Gerdt van dem Broke era partener al ambelor firme în același timp sau ambele firme erau o întreprindere comună? Supraviețuind Tabelul Importurile Honerjeger Marfa Sare (în flippers Revel) Pânză (bucăți) Hering (în flippers) Cupru (în luni) Staniu (în lire Lübeck) Aur (în lire) Argint (în lire) Hamei (în saci) Hârtie (în teancuri) Piper (în oxhofts) ) Șofran (în lire Anvers) Ghimbir (în lire) Perle (în uncii) Umflat (în cutii) Roetscher * (în aripioare) Arme * (în unități) Praf de pușcă (în jumătate de tone) Cai * Sursa: TGIA F Op D , , , * , , * , C - - - - * , - - - - * Două baloți (raske) de pânză Macheyers echivalează cu de bucăți; adică farfurii (plauen); oxhoft - aproximativ de lire Lübeck, adică aproximativ kg; * peste uscat; * așa-numitele dubbelde hacken și stormhacken; * Friesische hengste sursele sugerează că, cel mai probabil, energicii Gerdt van dem Broke și Jürgen Honerjeger au fost conducătorii unei mari campanii comerciale comune (Hans Honerjeger scria la ianuarie : " unser Compania " ), concentrată pe exportul de mărfuri est-europene prin Reval la Amsterdam, care a funcționat la mijlocul secolului al XVI-lea Dar evaluarea operațiunilor comerciale ale lui Honerjeger necesită o analiză mai profundă a contextului general și a altor aspecte ale comerțului Reval în ansamblu EXPORTUL DE GRABATE DE LA REVEL LA MIJLOCUL SECOLULUI Exemplul unei singure companii comerciale nu face posibilă determinarea volumului total al exporturilor de cereale de la Reval Rolul decisiv al exporturilor de cereale către Occident prin Danzig a fost demonstrat în mod convingător în cercetările moderne În comparație cu Danzig, ponderea Reval în exporturile de cereale a fost neglijabilă Faimosul cronicar Revel din secolul al XVI-lea Ballhasar Russow a scris că înainte de războiul din Livonian, de aripi de secară erau exportate anual de la Reval Mai târziu, unii istorici au asigurat că această cifră nu poate fi reală Potrivit lui G Mikwitz, exporturile de cereale de la Reval la acea vreme depășeau cu greu - de dure V Niitemaa presupune că în medie se exportau anual de forme de cereale J Avenainen citează date care / că în consiliul orăşenesc din Reval a permis ca de negustori să exporte circa de aripi de secară Ciudat este faptul că cea mai importantă sursă este Port Export Book (Buch der Pundtherren, Tabelul Exportul de cereale din Reval An Număr Total* Ponderea volumului mediu ajustat a Honeryegers totalul de marfă al navei în aripioare % , , * , , , , , , , , , , , Surse: RGA, a d ; TGIA F Op D , * Volumul boabelor - în aripioare, aripioară în Reval este de aprox kg conform datelor RGA, a d ; Primele trei tipuri de mărfuri trimise de Jurgen Hohnerjeger în sunt greu de evaluat, deoarece textul a fost distrus - ) din arhiva orașului Revel nu a fost folosită de cercetători Această carte portuară Reval ține cont de fapt de exportul de secară (și o vom numi "Cartea de contabilitate pentru exportul de secară", vezi nota ), în special, pentru anii - Înregistrarea fiecărei nave în cartea de acolo cuprinde următoarele date: numele proprietarului navei, numele persoanei care a închiriat-o (în marea lor majoritate erau negustori), o listă de mărfuri în flippers (mai rar în shippunds sau tone), greutatea totală a încărcăturii de cereale de pe fiecare navă și totalul pentru fiecare pagină și în fiecare an În , J Schildhauer a publicat date generale pentru - , adică până în Datele pentru anii următori clar nu sunt suficiente Discutarea despre publicarea acestei cărți necesită o mare prudență deoarece analiza datelor nu este exhaustivă În primul rând, apar o serie de întrebări critice cu privire la cartea fiscală Pfundherrenbuch în sine Nu avem acces la registrele originale Au supraviețuit doar două chitanțe ale consilierilor orășenești, acești consilieri erau așa-zișii Pfundherren - responsabili cu colectarea taxelor la exporturile de cereale și cu depunerea la timp a materialului la consiliul orașului Prin urmare, unele erori în calcule sunt inevitabile, ele se bazează deja pe discrepanțe în "Cartea" în sine Inconcordanțe apar la determinarea greutății totale a încărcăturii de pe navă, precum și la însumarea totalurilor de pe pagini pentru anii corespunzători Datele corectate sunt prezentate în tabel împreună cu datele publicate de J Schildhauer "În completare la acestea, sunt date numărul de nave și cantitatea medie de marfă, precum și cota Honerjegers Judecând după date, frații Honerjeger au fost probabil cei mai mari exportatori de cereale din partea de nord a Livoniei Registrele Hohneryeger pot fi, de asemenea, folosite ca o cheie pentru o analiză critică a cărții de export de secară, dar o comparație amănunțită a celor două surse este în afara domeniului nostru de aplicare aici Cu toate acestea, în cea mai mare parte, materialele din arhiva orașului Revel (dosarul ) par a fi relativ de încredere Cu toate acestea, trebuie reținut că acest lucru Tabelul Export de cereale din Reval în Europa de Vest Anul La Lübeck La Amsterdam La Lisabona numărul de nave per încărcătură (ariotoare) % numărul de nave greutatea încărcăturii (ariotoare) % numărul de nave greutate marfă (ariotoare) % , , , , , , , , , , Sursa: RGA, a d , ; TGIA F Op unitate , cartea conține doar un minim de informații despre exportul de secară Dar nu este complet clar cum o cantitate atât de mare de cereale ar putea fi exportată fără taxe vamale Diferențele de date dintre registrul propriu al comerciantului și "Cartea de export de secară" sunt de asemenea semnificative, deoarece uneori cerealele expediate erau înregistrate pe numele altui comerciant sau pe numele proprietarului navei, chiar dacă cantitatea totală de încărcătură ramas neschimbat Compararea registrelor lui Jürgen Honerjeger și consilierului orășenesc Iven van der Noue a permis stabilirea unde au fost trimise cerealele exportate din Reval, deși datele privind datele de plecare din Reval și de sosire în portul de destinație din Arhiva orașului Reval ( a d ) lipsesc Am plecat în primul rând de la considerația că, dacă, de exemplu, Jurgen Hohnerjeger și Ewen van der Hoye au exportat secară la Amsterdam pe aceeași navă, atunci este foarte probabil ca întreaga marfă să fi fost trimisă la Amsterdam Această presupunere se bazează pe practica navigației de atunci De obicei, navele care navigau de la Reval la Amsterdam mergeau fără escale, de exemplu, la Lübeck O altă împrejurare importantă care a fost luată în considerare în analiza comparativă este aceea că Jurgen Honerjeger nu a trimis niciodată două mărfuri pe aceeași navă, debarcând una la Lübeck și cealaltă la Amsterdam Definiția portului de destinație rezolvă o serie de probleme, iar datele din tabel poate fi considerat ca fiind definitiv Cu toate acestea, tendințele principale sunt destul de clare: cerealele au fost exportate prin Reval în principal către Amsterdam, Lübeck și Lisabona Unele transporturi "dubioase" sunt mai mult legate de Amsterdam decât de Lübeck, astfel încât proporția din Amsterdam poate să fi fost mai impresionantă Chiar și într-o perioadă atât de scurtă - patru ani - au existat fluctuații semnificative în exporturile de cereale de la Reval, o astfel de instabilitate indică slăbiciunea pieței interne Revel - unul dintre cele mai importante centre comerciale din estul Balticii Exporturile de la Reval au depins de factori externi si mai ales de starea pietei din Occident Comerțul Reval a fost influențat în principal de numărul de nave străine care au intrat în Revel în perioada de navigație Consiliul orașului și negustorii din Reval însuși dețineau doar câteva nave comerciale și, prin urmare, nu puteau influența semnificativ exporturile și importurile În acei ani, o mare cantitate de cereale era înregistrată în Reval sub numele proprietarilor navelor Cărțile de contabilitate ale lui Jürgen Hohnerjeger Zah Tabelul Export de secară din Reval Volumul cerealelor exportate (în aripioare) Număr de nave - - - - Peste - Sursa: RGA, a d dovezi că armatorii cumpărau uneori cereale și plăteau în numerar, dar mai des schimbau secară cu sare Sunt posibile două explicații: proprietarii navelor au făcut comerț ca întreprinzători privați sau au acționat în numele navlositorilor Pe măsură ce exportul total de cereale de la Reval a crescut, la fel a crescut și cantitatea de cereale înregistrată sub numele armatorilor În , armatorii reprezentau , % ( ultime) din totalul exportat de secară În iulie , patru nave au plecat de la Reval spre Amsterdam, toată încărcătura lor a fost înregistrată pe numele armatorilor Această practică poate fi explicată prin situația specială din Țările de Jos Este greu de determinat tipul de nave pe care se exporta secara de la Reval la mijlocul secolului al XVI-lea Prin urmare, conform tabelului este imposibil să se determine capacitatea de transport a navelor, ele fixează doar volumul de cereale, de asemenea, este imposibil să se determine dacă nava a transportat numai cereale Cu toate acestea, datele din tabel poate fi folosit pentru a estima capacitatea minimă de încărcare a navelor În același timp, analiza mărfurilor și a porturilor de destinație confirmă rezultatele studiilor recente ale lui T Wolf: navele care navigau doar în Marea Baltică erau mai mici decât cele olandeze (sau chiar Hamburg) care navigau spre Amsterdam și Lisabona În același timp, contrastul în distribuția navelor de diferite tonaj de-a lungul anilor este foarte interesant Așadar, în și , când a fost exportată cea mai mare cantitate de secară, navele cu cea mai mare capacitate de transport au intrat în Revel În , de nave au plecat de la Revel cu o încărcătură de peste de flippers de cereale În , atât navigația generală, cât și exporturile de cereale din Reval au scăzut: boom-ul comercial din s-a încheiat Exportul de secară în a constituit doar , % din nivelul anului S-a păstrat o carte de contabilitate a taxei plătite din Pe baza datelor acestei cărți, doar nave din Olanda au vizitat Reval Și judecând după cartea de contabilitate pentru exportul de secară din Reval, numărul acestora nu a depășit Dar este destul de clar că aceste cifre relativ scăzute nu pot fi folosite pentru evaluarea principală a activității comerciale Reval în secolul al XVI-lea SARE ȘI SECARĂ: PREȚURI ȘI CATEVA CALCULE ALE BALANȚEI COMERCIALE ÎN MAREA BALTICĂ Arhiva orașului Revel oferă o oportunitate unică de a compara importurile de sare cu exporturile de secară din Revel Reval "cartea de sare" - așa-numita Carte a greutății sării (ad ) pentru - a fost deja analizat de G Mikwitz în Conține date despre toți oamenii care au primit sare de la navele trimise de partenerii lor comerciali, cei care au cumpărat sare sau au schimbat-o cu cereale sau alte bunuri Din păcate, din "cartea de sare" Reval lipsesc numele armatorilor și datele privind distribuția mărfurilor pe nave Există, de asemenea, câteva date comparative pentru a determina fiabilitatea "cărții de sare" Cartea de conturi (Kămmerei-buch) a Consiliului orașului Reval ( d Hr ) conține informații despre volumul total al importurilor de sare către Reval în , identice cu datele din Cartea Greutății sării ( d Hr ) Datele registrului lui Jürgen Hohnerjeger oferă o altă modalitate de a compara ambele surse pentru și Se găsesc discrepanțe semnificative - peste de aripioare în și doar durează în Sursele acestor discrepanțe sunt probabil similare cu cele avute în vedere în analiza exporturilor de cereale De adăugat că frații Honerjeger erau importatori importanți de sare: în au importat , forme ( , % din totalul importurilor de sare la Revel), în - , ( %) și în oraș - ultime ( , %) Tab Figura arată clar că fluctuațiile importurilor de sare și ale exporturilor de cereale sunt paralele Domnul Mikwitz a sugerat ca cantitatea de sare importată în Reval să fie paralelă cu exportul de cereale de la Reval , dar nu avea date exacte despre exporturile de cereale Apare o problemă în ceea ce privește evaluarea balanței comerciale Revel în ajunul războiului din Livonian Problema este mult simplificată dacă luăm în considerare practica echilibrării mărfurilor în navigație Indiferent de problema balastului și a altor mărfuri, ponderea sării și secară a rămas relativ stabilă: , ; , ; , ; Echilibrarea valorii totale a sării importate și a secară exportată necesită, în primul rând, o comparație a prețurilor medii Prețurile medii anuale pentru sare și secară sunt prezentate în tabel , acestea se bazează pe date din registrele comercianților Reval Jürgen Honerjeger, Iven van der Hoye Tonnis Smidt și Tonnis van der Lippe Datele despre prețurile mărfurilor luate din registrele comercianților sunt probabil în concordanță cu condițiile comerciale Est-Vest Această perioadă de patru ani este prea scurtă pentru o analiză mai profundă a modificărilor prețului cerealelor în Marea Baltică de Est Dar deja din putem observa mai întâi schimbări mari ale prețurilor cerealelor, creșterea lor în și nivelul maxim în Rețineți că vârful atins în a fost maximul pentru nivelul prețurilor cerealelor înainte de războiul din Livonian: de exemplu, prețul maxim al unei ultime secară a atins de mărci Riga în Reval în iunie Comparând modificările prețului cerealelor în Reval, Anvers, Utrecht, Montpellier și Hamburg, se poate observa o similitudine neobișnuită în "curbele de preț" Astfel, prețurile din Reval reflectă foarte bine foametea din - în Europa de Vest, și mai ales în Țările de Jos Masa? Import de sare in Reval si export de secara Anul Secara de sare coeficient de volum în aripioare coeficient de volum în aripioare , , , , , , , , Surse: RGA, a d ; TGIA F Op D Tabelul Prețurile medii anuale pentru sare și secară în Reval Anul Sare de Secara preț pe aripioară (în mărci Riga) coeficientul numărului de puncte prețul pe aripioară (în mărci Riga) coeficientul numărului de puncte , , , , , , , , , , , , , Surse: RGA, a d ; iad ; TGIA F Op D , , , ; F Op D Creșterea prețurilor la sare nu a fost însoțită de o creștere a prețurilor la secară Prețul maxim pentru sare în Reval a fost în Cea mai interesantă împrejurare este că prețurile au atins nivelul maxim în , când totalul exporturilor și importurilor Reval erau în scădere Acest fapt ridică câteva întrebări noi care necesită cercetări suplimentare Cel mai simplu mod de a explica creșterea prețurilor în Livonia este prin marea nevoie de cereale în Țările de Jos, așa cum a sugerat A Friis în strălucitul său studiu De asemenea, se poate presupune că aceeași împrejurare a influențat creșterea speculativă a prețurilor în Marea Baltică Două fapte interesante susțin această idee În iulie , într-o perioadă de creștere a prețurilor, Jurgen Honerjeger și Ewen van der Hoye au vândut consiliului orașului Reval secara pentru de mărci Riga pe ultima, iar prețul total al secară pe piața Reval era atunci de de mărci Riga pe ultima Deși nu cunoaștem reglementarea prețurilor de către consiliul orașului în , un astfel de preț redus poate fi explicat prin stabilirea unui preț maxim fix pentru nevoile interne ale economiei orașului Faptul că a înregistrat cel mai scăzut nivel al exporturilor de cereale din Tallinn merită o explicație Nu există date despre eșecul recoltei în în Livonia, deși volumul de cereale cumpărat de Jurgen Hohnerjeger la sfârșitul anului - începutul anului a fost neașteptat de mic, dar același lucru se poate spune despre sfârșitul anului / Tabelul Prețurile medii lunare pentru secară Date Revel Amsterdam preț pe aripioară (în mărci Riga) preț pe aripioară în guldeni Riga număr de destinații preț pe aripioară în guldeni Riga număr de destinații noiembrie , , decembrie - - - , ianuarie , , , februarie aprilie , , , mai , , , iunie , , , iulie , , , Sursa: TGIA F Op D , ; RGA, a d , a f Pentru a ne imagina mai bine evoluția crizei din - , să comparăm prețurile medii lunare la secară în Reval și Amsterdam din noiembrie până în iulie , date în tabel Prețurile la secară în Reval au fost stabilite în guldeni de aur pe baza cursului de schimb înregistrat de Jurgen Hohnerjeger în registrele sale În - taler în Livonia era egal cu , mărci Riga și stuivers (stuivers), gulden de aur era echivalent cu stuivers, marca Riga era egal cu , guldeni de aur și gulden de aur era egal cu , mărci Riga Din păcate, nu există date de preț pentru Lübeck Pentru a crea o imagine mai realistă a diferenței dintre prețurile din Reval și Amsterdam, este necesar să adăugați o medie de - guldeni de aur la prețul unei ultime secară din Reval pentru costurile de transport De remarcat este diferența de prețuri în Reval și Amsterdam în perioada de vârf a crizei În sfârșit, revenim la calculul balanței comerciale Pe baza datelor privind exporturile și importurile (Tabelul ) și prețurile (Tabelul ), am făcut mai multe calcule cu următoarele rezultate Valoarea totală a sării importate era de , % din valoarea totală a secară exportată în , , % în , , % în și , % în Din aceste date reiese clar că importurile de sare nici nu puteau acoperi jumătate din costul secară exportată Este îndoielnic dacă echilibrul dintre importuri și exporturi s-a realizat în detrimentul importurilor de alte mărfuri, întrucât din Reval se exportau și alte mărfuri, pe lângă cereale În concluzie, aș dori să notez că analiza și calculele propuse conțin ideea unei balanțe comerciale active a lui Revel în ajunul războiului din Livonian În alte orașe baltice, acest excedent comercial s-a bazat pe creșterea exporturilor de cereale către Occident și în special către Țările de Jos Deși relațiile comerciale dintre Reval, Lübeck și Amsterdam s-au desfășurat după formula triunghiului comercial, au existat modificări ale acestei structuri în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, care mărturisesc apariția unei noi legături între comerțul hanseatic târziu medieval și capitalismul comercial în creștere din secolul al XVII-lea * * * Aș dori să-mi exprim cel mai profund respect lui Alexander von Humboldt, care mi-a făcut posibil să finalizez aceste studii De asemenea, sunt îndatorat prof Friedrich Wilhelm Hinning și Dr Guntram Philipp pentru sfaturile lor O mare parte din capacitatea noastră de a studia istoria comerțului din această regiune o datorăm utilizării registrelor de taxe sonore (denumite în continuare: SCR) A se vedea în mod specific: Unger WS De Sonttabellen // Tijdschrift voor Geschiedenis - Voi S - ; Christensen AE Die handelsgeschichtliche Wert der Sundzollregister Ein Beitrag zu seiner Beuneilung // Hansische Geschichtsblâtter Voi S - ; Idem Comerțul olandez către Marea Baltică în jurul anului : Sludii în registrul Sound Toii și înregistrările olandeze de transport maritim Copenhaga; Haga, ; Jeannin P Les comples du Sund, comme source pour la reconstruction d'indices gân&aux de l'activitfe âconomique en Europe (XVIe-XVIIIe siecle) // Revue historique Voi P - , - Bogucka M Amsterdam și Marea Baltică în prima jumătate a secolului al XVII-lea // Economic Revista de istorie ser Voi , N P - ; Faber DA Declinul comerțului cu cereale baltice în a doua jumătate a secolului al XVII-lea // Acta Hisloriae Neerlandica Leiden, Voi P - ; Van der Wee H Creșterea Anversului Maiket și a economiei europene secolele XIV-XVI Louvain, Voi - ; Schildhauer J Comerțul maritim în secolul al XVI-lea și relocarea traficului de mărfuri în nordul și centrul Europei // anuar de istorie economică Vol p - ; Дорошенко В В Торговля и купечество Риги в ХѴП веке Riga, ; ср : Soom A Comerțul cu cereale baltice în secolul al XVII-lea Lund, Topolski J Cauze of Dualism in the Economic Development of Modern Europe (A Tentative New Theory) // Studia Historiae Oeconomicae , Poznart, P - ; Importanța lui Bogucka M Gdańsk pentru economia regiunii Mării Baltice în perioada modernă timpurie // Ibid Poznaii, p - ; Nolte H -H Despre poziția Europei de Est în sistemul internațional al perioadei moderne timpurii Comerțul exterior și istoria socială în determinarea regiunilor // Anuare pentru istoria Europei de Est NF Voi p - ; Wallerstein I Sistemul mondial modern I Agricultura capitalistă și originile economiei europene a lemnului în secolul al XVI-lea NY etc , ; обобщение: Seifried P Dependență colonială sau autonomie regională? Comerțul cu cereale baltice în jurul anului și contextul dezvoltării socio-economice a Europei în literatura germană și engleză // Sistemul mondial și istoria: (Despre critica istoriei scrisului) Gottingen, vol p - , - Vollbehr F Die Hollander und die deutsche Hanse: Pfingstblätter des Hansischen Geschi-chtsvereins Lubeck, Bd ; Posthumus NW De Oosterse Handel te Amsterdam: Het oudst bewaarde koopmansboek van een amsterdamse vennoolschap betreffende de handel op de Oostzee ( - ) Leiden, ; Spading K Holland und die Hanse im Jahrhundert Zur Problematik des Ubergans vom Fcudalismus zum Kapitalismus Abhandlungen zur Handelș- und Sozialgeschichte Weimar, Bd Arhiva istorică de stat din Tallinn F : breasla mare sau negustor (Mai departe: TGIA); op D , - ; vezi și: Arhivele Federale din Koblenz (Bundesarchiv, Koblenz); Arhiva orașului Revel A i , sub litera A (denumită în continuare: RGA) RGA Anunțul : Buch der Pundtherren - registre de export de secară, - Jeannin R Liibecker Handelsuntemehmungen um die Mitte des Jahrhunderts//Zeitschrift des Vereins fur Liibeckische Geschichte und Altertumskunde Voi S urm Informații genealogice și biografice despre Hohnerjägers sunt preluate din manuscrisul nostru nepublicat: "The Honejägers: An Experience of a Genealogical Study of a Hanseatic Merchant Family in Livonia" Jeannin P Les comples du Sund P - RGA V I Fol r- v Koehler B Das Revalgeschaft des Liibecker Kaufmanns Laurens Isermann - Insulta kiel, S RGA Bi Fol r Jeannin P Liibecker S Registrul K: al lui Jurgen Honerjeger a fost actualizat cu înregistrări regulate până pe mai Jeannin R Liibecker S Ibid S Mickwitz G Neues zur Funktion der hansischen Handelsgesselschaften // Hansische Geschich tsblätter, Weimar, Voi S și urm Hans Bremer, Hans Kremer; Hans Tomow, Daniel L Abraham Griesbeutl По этому вопросу см : Kivimae J Despre istoria comercială a Fuggerilor în Liylandul medieval târziu Abraham Greiszbeutel in Dorpat - // Spripta Marcaturae Voi N p - EliasJ E De vroedschap van Amsterdam - Amsterdam, Vol p și urm (r) Jeannin P Lubecker p Koehler B Op cit p Ebel W The Reval Council Judgment Book: (Register van affspraken), - Göttingen, Kellenbenz H Negustorii străini din Peninsula Iberică din secolul al XV-lea până la sfârșitul secolului al XVI-lea / Ed de H Kellenbenz // Negustorii străini din Peninsula Iberică Köln; Viena, P (Tilman Eckoren sau Eichhom provine din Köln) ТГИА Ф Pe D JI r $ Mickwitz G Aus Revaler Business Book Despre tehnica comerțului cu brânzeturi la începutul secolului al XVI-lea Societas Scientiarum Fennica: Comentarii umane și literare IX Helsinki, p - ТГИА Ф Pe Д JI r de luni Д , Л Юг Russow В Chronica of the Prouintz Lifeland a -a ed Banh, S a Mickwitz G Op cit S și urm Niitemaa V Comerțul în politica orașelor vii în Evul Mediu: Annales Academiae Scientiarum Fennicae Ser B Helsinki, T ( ) S Ahvenainen J Comerțul cu Livlands în Evul Mediu Societas Scientiarum Fennica: Comentarii umane și literare XXXIV Helsinki; Helsinki, P Schildhauer J Traficul maritim și comercial al lui Schildhauer J Reval în secolul al XVI-lea - pe baza registrului vamal al portului Reval // Revista științifică a Universității Emst-Moritz-Amdt din Greifswald Serii sociale și lingvistice Partea , voi , N / p , РГА, а д (Cartea datoriilor lui Iven var der Hoye) Goetze J Hansische Schiffahrtswege în Marea Baltică // Hansische Geschichtsblatter, Voi pp - ^ Wolf T Capacități de încărcare, încărcături și mase în traficul maritim al Ligii Hanseatice, în principal în sursele Revaler Surse și reprezentări ale istoriei hanseatice NF Köln; Viena, Voi , passim Ellinger Bang N Tischer on Skibsfart og Varetransport gennem Oresund - Del : Tabler peste Skibsfaiten Copenhaga; Leipzig, p ; Schildhauer J Relații comerciale între orașe baltice importante și Țările de Jos: o contribuție la schimbarea traficului maritim și comercial în zonele Baltice și Mării Nordului în secolul al XVI-lea // Interacțiunile Amsterdam și Anvers cu regiunea baltică, - : De Nederlande en het Oostzeegebied , - Leiden, p - Mickwitz G Op cit p urm Ibid p Abel W Crizele de sărăcie și foamete în masă în Europa preindustrială încercarea unui rezumat Hamburg; B , p Friis A O anchetă asupra relațiilor dintre factorii economici și financiari în secolele al XVI-lea și al XVII-lea Cele două crize din NetherJands în // Scandinavă Revista de istorie economică Voi , nr P - ; Van der Wee H Creșterea pieței din Anvers P - Abel W Op cit p f ; FaberJA Dure tijden en hongersnoden in preindustrieel Nederland Amsterdam, TGIA F Op D L v ( ); RGA, a d (cca ) Compară: Hansen J Beitrage zur Geschichte des Getriedehandels und der Getreidepolitik Lubecks Veroffentlichungen zur Geschichte der Freien und Hansestadt Lubcek, Liibeck, Bd H S MARE AMBASADA ÎN DANEMARCA ÎN ȘI CONTACTE CULTURALE RUSO-DANEZE B N Florya (Moscova) Rolul documentației diplomatice ca material în care fie direct, fie în oglindă imaginea "lumii celeilalte" văzută de una dintre părțile care intră în contacte a fost mult timp apreciat de cercetătorii legăturilor culturale dintre popoare Din păcate, odată cu caracterul documentar sec al unor astfel de surse, ele nu conțin întotdeauna date care să fie interesante pentru evidențierea unor probleme tocmai istorice și culturale Printre sursele în care sunt disponibile astfel de date se numără înregistrările șederii ambasadorilor ruși în Danemarca în , care, în acest sens, se remarcă vizibil pe fundalul general al documentației diplomatice ruse din deceniul doi și începutul celui de-al treilea al secolului al XVII-lea Ambasadorii, după cum se știe, au vizitat Danemarca pentru a obține consimțământul pentru căsătoria țarului Mihail Fedorovich cu nepoata lui Christian IV, dar misiunea lor nu a fost încununată cu succes În efortul de a atenua impresia eșecului negocierilor, Christian IV i-a invitat pe ambasadorii ruși să-și viziteze reședința de la țară - Frederiksborg, unul dintre cele mai mari ansambluri ale Renașterii târzii din Danemarca Ansamblul arătat ambasadorilor a fost, fără îndoială, mândria regelui și a curții sale Nu întâmplător, atunci când le-au oferit ambasadorilor să inspecteze Frederiksborg înaintea audienței de adio cu Christian IV, executorii judecătorești danezi au subliniat: "Suveranul nostru face acele conace cu planurile lui, nu le-a cerut stăpânilor cu nimeni" Preotul ambasadei, părintele Ivan, despre care se va discuta mai jos, a consemnat și el că au fost duși în jurul Frederiksborg "pentru sensul divinității regale" Caracteristic este, de asemenea, că cu mult înainte de evenimentele care ne interesează, în , Frederiksborg a fost arătat ambasadorilor ruși care îl cortegeau pe prințul danez Xenia Godunova Cu toate acestea, afacerile ambasadei în au pierit și nu putem decât să judecăm impresia pe care Frederiksborg a făcut-o diplomaților ruși în Notele detaliate cuprinse în textul listei de articole, deși nu a fost deloc imputată compilatorilor săi ca o obligație, sunt dovezi indirecte, dar convingătoare a impresiei pe care ansamblul a făcut-o asupra lor - o impresie, deși puternică, dar una -laterală Notele diplomaților nu dau o idee nici despre numărul clădirilor lui Frediksborg, nici despre natura arhitecturii, nici, în sfârșit, despre natura sculpturii, despre care vom avea ocazia să vorbim mai târziu Toată atenţia ambasadorilor a fost atrasă de interioarele camerelor palatului şi obiecte din ele Ambasadorii au remarcat, de asemenea, natura tapițeriei pereților și plafoanelor ("catifea aurie și colorată și covoare de mătase prăjite") și natura sculpturii pe "plafoane" - plafoane ("tavanul este din lemn, oameni și ierburi) sunt tăiate", "oamenii și animalele sunt tăiate pe tavane, iar păsările și ierburile sunt aurite, dar făcute în diferite modele") Ei chiar au descris în detaliu paturile și mobilierul din camerele alocate lor ("pernele și fețele de pernă la cap și la patul de pene sunt aurii și cearșafuri cu dantelă aurie argintie, împodobite cu perle, scaune cu perne, tapițate cu altabas de aur" ) Având în vedere tot ce s-a spus, singura descriere a sculpturii plasată în lista de articole este fântâna situată în camera în care Christian IV a primit ambasadorii ("fântâna din spatele gratiilor de aramă, omul este din argint turnat, aurit, și din apa curge din ochi, și din deget și din sâni sunt păsări și animale și șerpi, și din ei se scurge apă, curge din gură și din ochi și din unghii " ) ar trebui să fie privit ca o descriere nu a unei sculpturi, ci a unuia dintre atributele vieții de curte Profunzimea impresiei, desigur, se explică prin faptul că ambasadorii ruși pentru prima dată au avut ocazia să examineze ansamblul palatului renascentist în detaliu și în detaliu, iar caracterul unilateral al percepției lor se datorează faptului că, în primul rând, au reacționat la fenomenul care avea analogii în realitatea din jurul lor Deși am păstrat doar câteva informații fragmentare despre viața de palat din vremurile țarului Mihai, se poate, totuși, susține că o mare parte din ceea ce au văzut diplomații la Frederiksborg își avea analogiile pe pământul rus Deci, curtea regală în al doilea deceniu al secolului al XVII-lea nu numai pictate, ci și "tavane" din metal turnat au fost decorate - plafoane, ferestre și uși au fost acoperite cu sculpturi, pereți - cu pânză și covoare, în plus, pereții erau uneori folosiți pentru pictură, inclusiv pe teme istorice, numite "Byteisk" scrisul" Constatând că secția în care au fost primiți de Christian IV era decorat cu picturi - "și pictați din ființă" - Usls-ul folosea un termen familiar pentru ei din viața lor rusească Să subliniem că inovațiile străine erau deja utilizate pe scară largă în domeniul vieții palatului la acea vreme; Nu este o coincidență că unul dintre ornamentele preferate ale camerelor regale purta numele caracteristic "Fryazhsky", adică ierburi italiene Adevărat, era încă departe de vremea când, sub Alexei Mihailovici, artiștii olandezi au început să fie atrași să picteze camerele palatului Cu toate acestea, este posibil ca însemnările ambasadorilor să aibă și o anumită semnificație practică, având în vedere că la începutul anilor încă se lucra la restaurarea palatului regal, care a fost avariat de incendiul din Desigur, acesta este doar o presupunere, dar observațiile făcute sunt suficiente, pentru a evidenția sfera vieții de curte în sens larg ca atare zonă de cultură în care deja în prima jumătate a secolului al XVII-lea S-au dezvoltat condiții favorabile pentru interacțiunea culturilor ruse și vest-europene Impresiile diplomaților - oameni laici - pot fi comparate cu înregistrările impresiilor preotului ambasadei Preotul de ambasadă deja menționat Părintele Ivan - Ivan Vasilyevich Nasedka a fost unul dintre cei mai educați reprezentanți ai clerului rus din primul jumătate a secolului al XVII-lea În calitate de colaborator apropiat al Arhimandritului Mănăstirii Treime-Serghie Dionysius Zobninovsky, în a participat la compilarea faimoaselor scrisori Trinity, chemând populația Rusiei să reziste invadatorilor polono-lituanieni Mai târziu, după eliberarea Moscovei, el, împreună cu Dionisie, a participat la o comisie care era angajată în corectarea cărților liturgice, iar în momentul călătoriei sale în Danemarca era deja autorul unui număr de eseuri polemice împotriva criticilor munca realizata de aceasta comisie A intrat în ambasadă, se pare, ca un confident al părintelui țarului Mihail și al șefului bisericii ruse, patriarhul Filaret, care în l-a făcut pe scribul Treimii preot al Catedralei Buna Vestire a curții din Kremlinul din Moscova La întoarcerea sa, Nasedka a fost membru al comisiilor desemnate de patriarh pentru a evalua critic scrierile scriitorilor bisericești din Prusia de Vest, iar în anii a deținut funcția de "referință" la Tipografia din Moscova - una dintre persoanele care a pregătit textele de eseuri pentru tipărire în singura tipografie rusă din acea vreme În timpul unei călătorii în Danemarca, pentru prima dată, un astfel de reprezentant educat al clerului rus a făcut cunoștință cu biserica protestantă și societatea protestantă, pe care a avut ocazia să le studieze în timpul șederii de trei luni a ambasadorilor ruși la Copenhaga Ivan Nasedka a folosit pe scară largă impresiile sale într-un tratat anti-luteran scris de el încă din anii , la scurt timp după întoarcerea sa din Danemarca, și i-a prezentat Patriarhului Filaret: "Expunerea este cunoscută din scrierile divine ale legii vechi și har nou pentru blestemat și rău-numitul Luther" Studiul textului tratatului, care s-a păstrat în multe liste, a permis deja cercetătorilor secolului trecut să afirme că autorul "a fost în repetate rânduri în biserică în timpul și după slujbă și în casele particulare ale protestanților și le cunoaște bine pe ambele" , scrie el "despre viața de familie a luteranilor, obiceiurile lor, despre amenajarea caselor lor private" Multe locuri din tratat conțin diverse întrebări de la Mama Mamă până la danezi și răspunsurile acestora - dovadă a comunicării pline de viață a preotului cu reprezentanții societății daneze Acest fapt poate fi privit ca o dovadă a interesului evident al danezilor pentru trimișii din "Moscovia" (Aș dori să-mi exprim speranța că materialele din mediul danez vor ajuta la luminarea acestei părți a problemei ) Neputând analiza aici declarațiile lui Nasedka în ansamblu, ne vom opri doar asupra impresiilor sale asupra monumentelor de artă (parțial aceleași despre care au scris ambasadorii în lista lor de articole) Aceste comparații arată cât de diferite ar putea fi impresiile oamenilor chiar și într-un grup mic, care au întâlnit pentru prima dată în în Danemarca cultura artistică a societății post-Renaștere Atenția părintelui Ivan nu a fost deloc atrasă de acele tipuri de decorațiuni interioare care interesau în primul rând oamenii laici - ambasadori Atenția lui a fost atrasă tocmai asupra acelor trăsături ale culturii locale care nu aveau analogii în monumentele antice rusești (de exemplu, sculptura renascentista care înfățișează oameni goi, prezența trofeelor militare în biserici: "icoanele sfinților nu sunt în alegerile tale, dar regii tăi și krulev proști de soți și soții înverșunați, desfrânate și curve de ființe goale îți împodobești târnăcopii ";" așa cum oamenii vor fi bătuți pe rati, acele timpani, și stindarde, și sulițe, și multe alte arme sângeroase, și rochii de guvernatori bătuți dărâmați în târnăcopi") Diferența de impresii este evidentă mai ales când vine vorba de aceleași monumente Ambasadorii din lista de articole au remarcat pe scurt că, atunci când l-au examinat pe Frederiksborg, "au trecut prin târnăcop și era o haină pe ea", indicând doar, ca de obicei, că "la târnăcop, tavanul era tăiat în piatră, aurit " Construcția a făcut o impresie atât de puternică lui Ivan Nasedka încât i-a dedicat o poezie - unul dintre primele experimente în poezia rusă din secolul al XV-lea dar puterea atractivă a monumentelor de artă renascentiste devine în același timp o sursă de atitudine negativă față de lor: Este o minune, atunci, camera aceea este grozav de văzut, Dar creștinii adevărați sunt vrednici de ură Aurul și argintul sunt o mulțime de lucruri trupești În ele, secretul rușinii risipitoare este totul deschis "Seductivitatea" sculpturilor renascentiste, pe care Părintele Ivan a simțit-o viu, a devenit principala sursă de indignare, exprimată în partea ulterioară a poemului, cu planul regelui, care a conectat camera cu astfel de sculpturi într-un singur întreg cu o biserică creștină, deși de "mărturisire" greșită Într-o fracțiune din mândria regelui, el este Christianus de origine La fel si Satana pe muntii nordici in gand vzde Vai ubo a aranjat o secție cu două sânge Jos cu un murmur cu dublu nume sub ea Vai este ubo aranjat în patul curviei și al pianismului o masă Dedesubt este jertfa poporului lor, nu tronul lui Dumnezeu În sfârșit, trebuie spus despre acele materiale legate de ambasada din , care prezintă interes pentru a caracteriza atitudinea vârfurilor societății daneze față de Rusia Aici, atenția este atrasă în primul rând de întrebările despre diverse aspecte ale vieții rusești, care au fost adresate ambasadorilor mai întâi de miniștrii danezi, iar apoi de Christian IV în cadrul unei recepții la Frederiksberg Întrebărilor din cursul conversației seculare nu li s-ar fi putut acorda prea multă importanță dacă nu ar fi fost unicitatea acestui fapt pe fundalul întregii game de documente diplomatice ruse din acea vreme Nici la Bordeaux (unde se afla temporar curtea Mariei de Medici), nici la Viena, nici la Stockholm, nici la Londra, nu le-a pus nimeni diplomaților ruși astfel de întrebări "non-business", iar această împrejurare deja trezește interes pentru ele După cum sa menționat deja, se atrage atenția asupra diversității problemelor, lipsei de legătură între acestea și politicile specifice Adevărat, o serie de întrebări (de exemplu, despre granițele "de la țarul Tur la pământ și cu șahul Persiei", "cât de devreme este vara în Astrakhan" și "ce fel de oameni trăiesc în Astorokhan") poate fi o întindere pentru a se conecta cu planurile pentru comerțul cu mătase, care în cei de ani, a încercat să pună în aplicare ambasada ducelui de Holstein, dar alte întrebări nu pot fi explicate printr-o astfel de presupunere Printre altele, interlocutorii danezi au fost interesați de natură (de exemplu, "care sunt pământurile din Siberia și ce fel de animal este părintele lor"), cultură (de exemplu, "suveranul tău are muzică") și cum " Poporul german" locuiește la Moscova și care este dimensiunea capitalei ruse Să atingem întrebările care reflectă ideile danezilor despre unele aspecte ale vieții rusești Astfel, interesul persistent pentru relațiile Rusiei cu țările din Orientul Ortodox atrage atenția, danezii doreau să știe dacă Patriarhul Ieremia al Constantinopolului era "în proprietate" cu țarul Fiodor Ivanovici, cum sunt contactele Bisericii Ruse cu patriarhii răsăriteni desfășurat, și în sfârșit, dacă Patriarhul Filaret știe să "în greacă și în greci, de, ai fost vreodată" Că astfel de întrebări au fost provocate de credința în existența unei legături strânse între Rusia și alte părți ale lumii ortodoxe este dovedit de mărturia cancelarului danez Christian Fries, care a sugerat în timpul conversației că ambasadorii ruși, chiar și fără să meargă, sunt nu este deosebit de plictisit în Copenhaga, deoarece cu ei, probabil, există o mulțime de cărți nu numai rusești, ci și grecești de citit "În limba greacă", a spus cancelarul, "mulți oameni la Moscova știu să bea ceai, pentru că, de, sunt mulți greci la Moscova" În mintea danezilor, Rusia era în mod clar o punte nu numai către piețele estice, ci și către lumea greacă cu tradițiile sale culturale bogate Că interesul pentru "Moscovia" la Copenhaga nu a fost general și inutil, ci mai degrabă specific, este dovedit și de eforturile danezilor asociate cu pregătirea traducătorilor în Rusia Primii traducători trimiși la pregătire de către comercianții danezi s-au stabilit la sfârșitul anilor ai secolului al XVI-lea în Kola cu permisiunea guvernatorului Averky Ivanovich Palitsyn, viitorul scriitor celebru Avraamy Palitsyn Dacă a fost, parcă, o inițiativă privată, atunci în Christian IV însuși i-a trimis pe Yakov și pe Mogens Peterson în Rusia pentru a preda limba rusă Problema soartei acestor traducători a fost pusă la negocierile din , ambasadorii au explicat că danezii "locuiesc în Iaroslavl și Moscova, li s-a acordat salariul suveranului și erau deja familiarizați cu limba și alfabetizarea rusă" Aceste observații individuale, în cazul desenului pe material danez, ar putea fi probabil extinse și completate, permițând o mai bună înțelegere a mediului în care părerile autorului uneia dintre cele mai fundamentale lucrări scrise de un străin contemporan despre Rusia în Secolul al XVII-lea, Adam Olearius, s-au format aspectele politice ale negocierilor, vezi: Florya B N Rusia și revolta cehă împotriva Habsburgilor M , S urm Centru stat arhiva actelor antice F (Relaţiile cu Danemarca) N L (În continuare: DGADA) ^Tsvetaev D Lupta literară împotriva protestantismului în statul moscovit M , S ^Șcherbaciov Yu N Arhiva daneză: materiale despre istoria Rusiei antice, stocate la Copenhaga ( - ) // Lecturi ale Societății de Istorie și Antichități Ruse Carte N (Următorul: arhiva daneză) TSGADA F Nr L , , ^ Gumă L Aceste înregistrări și similare ar fi putut, eventual, să fi fost folosite în reconstituirea aspectului original al ansamblului abelin I E Viața casnică a țarilor ruși în secolele al XVI-lea și al XIV-lea M , Partea S și urm , și urm TSGADA F Nr L ^Zabelin I E Decret op p , , Despre biografia lui Ivan Nasedka, vezi: Golubtsov A P Dezbaterea despre credință provocată de cazul prințului Voldemar și al prințesei Irina Mihailovna M , S urm timpul tratatului, vezi: Ibid pp - ^Sokolov I Relațiile protestantismului cu Rusia în secolele al XVI-lea și al XV-lea M , S ^Golubtsov A P Decret op S ^ Sokolov I Decret op pp - TSGADA F Nr L ^Tsvetaev D Decret op De la Pentru înregistrările acestor întrebări și răspunsuri, consultați: TsGADA F Nr L - , , - , - Ibid L Arhiva daneză nr - Ibid nr , TSGADA F Nr L CONŢINUT Către cititor A A Svanidze (Moscova) Comunitatea oamenilor de știință: câteva aspecte ale istoriei Nordului Comunitatea Europeana INTERACȚIUNEA ETNOCULTURALĂ ȘI FACTORII URBANIZĂRII TIMPURIE K Hörby (Copenhaga) Modele vest-europene și formarea orașelor în țările din regiunea baltică în secolele XV-XIII X Paludan (Aarhus) Discuție despre economie și politică ca factori ai celei mai vechi urbanizări din Danemarca A V Caune (Riga) Ascensiunea Riga I P Shaskolsky (Sankt Petersburg) Tallinul antic pe drumul dintre Vest și Est X Krongor Christensen (Viborg) Topografia orașului Viborg în Evul Mediu T N Jackson (Moscova) Toponimia veche norvegiană a Rusiei antice și a orașului V G Bezrogoe (Moscova) Scandinavii și apariția Dublinului La setarea mostrelor leme RELAȚIILE PERSONALE ȘI PUBLICE ÎN VIAȚA ORĂSENULUI ŞI INTERACŢIUNEA CULTURILE A A Svanidze (Moscova) Mediul comercial și comunitatea medievală baltică W Fenger (Aarhus) Străini în dreptul orașului danez T Jekslev (Copenhaga) Breslele laice și ecleziastice ca factor de cultură și comunicare în orașele medievale daneze B Jorgensen (Copenhaga) Locuri și oameni din orașul medieval Mediul național și internațional de denumire în Danemarca Kyaupa, J Kyaupienė (Vilnius) Contactele europene ale negustorilor din Vilnius în secolul al XV-lea- al -lea secol G Krause (Greifswald) Afacerile navale în istoria Hansei J Kivimäe (Tallinn) Reval-Lübeck-Amsterdam: triunghi comercial în ajun Războiul Livonian ( - ) DE LA B N Florya (Moscova) Mare ambasadă în Danemarca în și contacte culturale ruso-daneze Publicație științifică CIVILIZAREA EUROPEI DE NORD Oraș medieval și interacțiune culturală Aprobat pentru publicare de către Institutul de Istorie Mondială al Academiei Ruse de Științe Şeful editorial L S Kruchinina Redactor al editurii L A Zueva Artist AYa Tikunov Art editor N N Mikhailova Editor tehnic T V Zhmelkova corector N L Golubtsova Setul a fost realizat la editura pe tehnologie informatică IB G Semnat pentru publicare la Format X / Hartie offset N* Typeface Times Imprimare offset Stare cr -ott "Uch -ed l Tiraj de exemplare Tip zak Ordinul Bannerului Roșu al Muncii Editura "Nauka" GSP- , Moscova V- , strada Profsoyuznaya, , https://neculaifantanaru com/en/hr-human-resources html